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EN Vaghi is specialized in office and 
community chairs, manufactured and tested  
at the company’s facilities.
FR Vaghi est spécialisée dans le domaine des 
chaises de bureau et communauté, projetées 
et testées à l’intérieur de l’usine.
ES Vaghi es especialista en sillas para oficinas 
y de uso comunitario. Todos nuestros 
productos se fabrican y se prueban en las 
instalaciones de nuestra empresa.

Vaghi 
è specializzata 
in sedute per 
ufficio e comunità, 
progettate, 
prodotte e testate  
all ’ interno 
dell ’azienda.
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Artigianalità 
e passione
Craftsmanship and passion

Vaghi nasce nel 1964 come “Tappezzeria dei Fratelli 
Vaghi” e, grazie all’intraprendenza dei suoi fondatori, 
si afferma sul mercato nazionale ed estero come 
azienda di riferiPento per le sedXte da Xfficio�

EN Vaghi was established in 1964 as “Tappezzeria 
dei Fratelli Vaghi”, an upholstery shop, and thanks to 
entrepreneurial attitude of its founders it soon gained 
a position on the national and international markets, 
EecoPing a reference coPpan\ in the doPain of office 
chairs. 
FR Vaghi naquit en 1964 comme tapisserie 
“Tappezzeria dei Fratelli Vaghi” et, grâce à l’esprit 
d’initiative de ses fondateurs, elle rejoint uneposition 
importante sur le marché national et étranger, comme 
point de référence dans le domaine des chaises pour 
bureaux.  
ES “Tappezzeria Fratelli Vaghi”, dirigido por los hermanos 
Vaghi. Gracias a su espíritu emprendedor, pronto se 
asegura una posición en los mercados nacional e 
internacional, convirtiéndose así en una compañía de 
referencia en el sector de las sillas de oficina�
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Quando la cura artigianale 
incontra la tecnologia
When artisanal care meets technology

Forti della conoscenza artigiana, che contraddistingue 
la migliore tradizione italiana, i nostri uomini sanno 
aggiungere alla cura dei particolari ed al design 
raffinato� Xna coraggiosa apertXra alle tecnologie pi» 
avanzate, con cui affrontano problemi costruttivi ed 
ergonomici, assicurando il massimo del risultato ad una 
clientela sePpre pi» attenta ed esigente� 

EN In accordance with the best Italian tradition, 
oXr artisans coPEine refined design Zith attention 
to detail and the most advanced technological 
research, in order to maximize customer satisfaction. 
FR Dans le respect du bagage artisanal qui distingue 
la meilleure tradition italienne, nos artisans savent 
P«langer soins des d«tails� design raffin« et 
technologiques avancées, pour garantir les meuilleurs 
résultat aux clients toujours plus exigeants et attentifs. 
ES Con la experiencia artesanal que distingue a la 
mejor tradición italiana, nuestros hombres añaden 
a la atenciµn al detalle \ al dise³o refinado Xna 
apertura valiente a la investigación tecnológica más 
avanzada, con la que se enfrentan problemas de 
construcción y ergonómicos, ofreciendo los máximos 
resultados a una clientela cada vez más atenta y 
exigente.

Oltre 50 anni di storia aziendale, una tradizione di 
Yalori� oggi attXale pi» che Pai� 6appiaPo che Xna 
condizione di benessere è alla base della salute della 
persona, ed è proprio questa che la rende produttiva, 
pertanto siamo convinti che ciò che giova alla persona 
fa crescere anche l’azienda. Questo è il principio che 
ci guida ogni giorno in ciò che facciamo e in come lo 
facciamo. 

EN More than 50 years of hystorty, a tradition of value 
even more relevant today than ever. Well-being 
is essential to individual health condition and leads 
to higher prodXctiYit\� therefor Zhat Eenefits the 
person Eenefits the coPpan\� 7his is the principle 
that guide us daily in what we do and how we do it. 
FR Une entreprise avec plus de 50 ans d’histoire, 
une tradition de valeurs, aujourd’hui plus que jamais 
d’actualité. L’ergonomie et le bien-être sont à la base 
de la santé de la personne, ils donnent la possiblité 
de traYailler PieX[ et donc lŴentrepise Ya E«n«ficier 
de tout ça. C’est le principe qui nous guide chaque jour 
dans ce que nous faisons et comment nous le faisons. 
ES Más de 50 años de historia, una tradición de valor 
aún más relevante hoy mas que nunca. El bienestar 
es fundamental para la condición de salud individual 
y conduce a una mayor productividad, por lo que 
Eeneficia a la persona Eeneficia taPEien a la ePpresa� 
este es el principio que nos guía a diario en lo que 
hacemos y cómo lo hacemos.

ARTIGIANATO
EE INNOVAZIONEINNOVAZIONE
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PROGETTAZIONE
SOSTENIBILESOSTENIBILE

Design leggero 
anche per l ’ambiente
Lightweight design for the environment

Crediamo che un design sostenibile e durevole debba 
essere base del progetto di ogni nuovo prodotto, 
per migliorare il benessere del singolo e della 
comunità. Per questo motivo sin dall’idea iniziale 
di un progetto, per tutto lo sviluppo del prodotto, 
fino alla sXa disPissione consideriaPo tXtti gli 
aspetti che possano gravare sull’ambiente e sulla 
salute delle persone.

EN We believe that sustainable and durable design 
should be the base of every new project, to improve 
the individual and community’s wellness. Therefor 
starting from the early stage of a project till the 
end through its development we consider all the 
elements that could affect the environment and the 
health. 
FR Nous croyons qu’un design durable et respecteux 
de l’environnement doit être la base de la conception 
de chaTXe noXYeaX prodXit� afin dŴaP«liorer le Eien�
être de la personne et de la communauté. Ce pour 
ça que à partit de l’idée initiale d’un projet, pendant 
le développement du produit, jusqu’à la mise en 
production, nous considérons tous les aspects qui 
pourraient peser sur l’environnement et la santé des 
personnes. 
ES Creemos que el diseño sostenible y duradero 
debe ser la base de cada nuevo proyecto para 
mejorar el bienestar individual y comunitario. Por lo 
tanto, desde la etapa inicial de un proyecto hasta el 
final \ desarrollo� consideraPos todos los elePentos 
que podrían afectar el medio ambiente y la salud.

Progettazione di qualità
I prodotti sono studiati e realizzati coniugando i 
principi estetici con quelli funzionali, considerando 
in ogni passaggio il ciclo di vita del prodotto, in 
un’ottica di economia circolare e sostenibile. 

EN Quality design Product development is managed 
combining aesthetic principles along with technical 
details. Product life cycle is considered with a view 
to a sustainable circular economy. 
FR Conception de qualité Les modèles sont étudiés 
et réalisés en combinant les principes esthétiques 
et fonctionnels, en tenant compte du cycle de vie du 
produit, dans une optique d’économie circulaire et 
durable. 
ES Diseño de Calidad El desarrollo de productos 
se gestiona combinando principios estéticos junto

con detalles técnicos. El ciclo de vida del producto 
se considera con miras a una economía circular 
sostenible.

Energia verde
Oltre ai protocolli che permettono il risparmio 
dell’energia elettrica, la nostra sede ospita un 
impianto fotovoltaico da 200kW, che ci permette di 
aYere Xna prodXzione aXtosXfficiente� garantendone 
inoltre la PassiPa efficienza energetica� 

EN Green energy Beside the protocols allowing 
electricy savings, our facilities is equipped with 
a 200kW photovoltaic system, that makes us 
self�sXfficent Pa[iPazing the poZer generation� 
FR Energie verte Outre les protocoles permettant 
d’économiser l’énergie électrique, sur le toit de notre 
usine une installation photovoltaïque de 200 kW, 
noXs perPet dŴaYoir Xne prodXction aXtosXffisante 
en assXrant Xne efficacit« «nerg«tiTXe Pa[iPale� 
ES Energía verde Además de los protocolos que 
permiten el ahorro eléctrico, nuestras instalaciones 
están equipadas con un sistema fotovoltaico de 200 
N:� TXe nos hace aXtosXficientes Pa[iPizando la 
generación de energía.

Riciclare è semplice
I prodotti Vaghi sono progettati considerando l’intero 
ciclo di vita del prodotto, con particolare attenzione 
alle fasi di assemblaggio e disassemblaggio, in modo 
da permettere un miglior riciclo o riutilizzo dei 
componenti. 

EN Recycling is simple Vaghi products are designed 
considering the entire products lifecycle focusing on 
the assembling and disassembling process to allow a 
better components reuse.
FR Le recyclage est simple Les produits Vaghi sont 
conçus en tenant compte de tout le cycle de vie 
des produits en se concentrant sur le processus 
d’assemblage et de démontage pour permettre une 
meilleure réutilisation des composants. 
ES Reciclar es simple ALos productos de Vaghi están 
diseñados considerando todo su ciclo de vida de los 
mismos, enfocándose en el proceso de montaje y 
desmontaje para permitir una mejor reutilización de 
los componentes.
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Certificazioni, 
un impegno concreto
Certifications, an actual commitment

6iaPo sePpre alla ricerca di nXoYi Petodi per 
allungare la durata dei nostri prodotti e ridurre 
il loro impatto sull’ambiente. Abbiamo elaborato 
politiche e rigidi standard operativi, per garantire a 
ognuno dei nostri dipendenti un ambiente di lavoro 
sano e sicuro.

EN We are always looking for new ways to extend 
product lifespan and reduce our impact on the 
environment, we work with suppliers to ensure that 
our products are as low-impact as possible. We have 
adopted strict operating standards that make sure all 
our employees enjoy a safe, healthy workplace. 
FR Nous sommes toujour à la recherce costante 
de nouvelles manières d’accroître la durée de vie 
de nos produits, et la rédution de l’ impact sur 
l’environnement. Nous avons également adopté des 
normes d’exploitation strictes, qui garantissent à 
tous nos employés un environnement de travail sûr 
et sain. 
ES Buscando siempre nuevos modos de ampliar 
la duración del producto y reducir el impacto 
medioambiental. Adoptamos normas operativas 
estrictas para asegurar que todos nuestros 
empleados puedan disfrutar de un lugar de trabajo 
seguro y sano.

ISO 9001-2015
6copo priPario dellŴ,62 ���� ª il persegXiPento 
della soddisfazione del proprio cliente in merito ai 
prodotti e servizi forniti, nonché il miglioramento 
continuo delle prestazioni aziendali, permettendo 
allŴazienda certificata di assicXrare ai propri clienti 
il mantenimento e il miglioramento nel tempo della 
qualità dei propri beni e servizi.

EN ,62 ���� priPar\ aiP is the cXstoPer 
satisfaction concerning products and services, and 
the company’s performances improvement . This 
alloZs to certified coPpan\ to assXre its cXstoPers 
the products’ and services’ quality improvement.
FR ,62 ���� priPar\ aiP is the cXstoPer 
satisfaction concerning products and services, and 
the company’s performances improvement . This 
alloZs to certified coPpan\ to assXre its cXstoPers 
the products’ and services’ quality improvement. 
ES (l oEMetiYo principal de ,62 ���� es la 
satisfacción del cliente con respecto a los productos 
y servicios, y la mejora del rendimiento de la 
ePpresa� (sto perPite a la ePpresa certificada 
asegurar a sus clientes la mejora de la calidad de los 
productos y servicios.

ISO 14001-2015
/a ,62 ����� ª riconosciXta a liYello internazionale 
come lo standard di riferimento per i sistemi 
di gestione aPEientale �(06 (nYironPental 
0anagePent 6\steP� ed ª applicaEile ad 
organizzazioni di ogni dimensione e settore. La 
norPa ,62 ����� fornisce Xna strXttXra gestionale 
per l’integrazione delle pratiche di gestione 
ambientale, perseguendo la protezione dell’ambiente, 
la prevenzione dell’inquinamento, nonché la 
riduzione del consumo di energia e risorse.

EN ,62 ����� is internationall\ recognized as 
reference standard for environmental management 
s\steP �(06 enYironPental PanagePent s\steP� 
and it refers to different business area organization. 
,62 ���� regXlation offers a PanagePent strXctXre 
for the environmental management practices 
interaction. It pursues the environment protection, 
pollution prevention and energy and natural 
resources consumption decrease. 
FR /a s«rie des norPes ,62 ����� d«signe 
l’ensemble des normes qui concernent le 
PanagePent enYironnePental��(06� &es norPes 
s’adressent donc à toutes les organisations, qui 
veulent mettre en œuvre une gestion visant à 
maîtriser son impact sur l’environnement. Eco-
conception, réduction des impacts environnementaux 
des produits et des services, réduction des 
consommations des énergies et des ressources, 
prévention de la pollution. 
ES /a ,62 ����� es reconocida internacionalPente 
como estándar de referencia para el sistema de 
gestión ambiental (sistema de gestión ambiental 
(06� \ se refiere a la organizaciµn de diferentes 
£reas de negocio� /a norPatiYa ,62 ���� ofrece 
una estructura de gestión para la interacción de 
las prácticas de gestión ambiental. Persigue la 
protección del medio ambiente, la prevención de 
la contaminación y la disminución del consumo de 
energía y recursos naturales.

ISO 45001-2018
/a 81, ,62 ����� specifica i reTXisiti per Xn sistePa 
di gestione per la salute e sicurezza sul lavoro 
�66/� e fornisce Xna gXida per il sXo Xtilizzo� al fine 
di consentire alle organizzazioni di predisporre 
luoghi di lavoro sicuri e salubri, prevenendo lesioni 
e malattie correlate al lavoro, nonché migliorando 
proattivamente le proprie prestazioni relative 
alla 66/�

EN 81, ,62 ����� specifies the reTXirePents for the 
health and safet\ at ZorN PanagePent s\steP �66/� 
and proYides specific gXidelines to organize health\ 
and safe workspace avoiding work-related diseases 
and iPproYing the 66/ perforPances�
FR /Ŵ,62 ���������� sp«cifie les e[igences poXr 
un système de management de la santé et de la 
s«cXrit« aX traYail �6	67�� et foXrnit des lignes 
directrices poXr son Xtilisation� afin de perPettre 
aux organismes de procurer des lieux de travail 
sûrs et sains, par la prévention des traumatismes 
et pathologies liés au travail et par l’amélioration 
proactiYe de leXr perforPance en 6	67� 
ES 81, ,62 ����� especifica los reTXisitos para 
el sistema de gestión de seguridad y salud en el 
traEaMo �66/� \ proporciona paXtas espec¯ficas para 
organizar un espacio de trabajo saludable y seguro, 
evitando enfermedades relacionadas con el trabajo y 
PeMorando el desePpe³o de 66/�
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Design ergonomico, 
ricercato e funzionale
Ergonomic, sophisticated and functional design

Una seduta ergonomica deve sostenere e rilassare, 
distribuire i carichi, aiutare la colonna vertebrale 
e l’intero organismo a trovare il comfort ideale. 
ERGONOMIA è movimento, la sedia deve potersi 
muovere insieme al corpo e per farlo deve poter 
essere regolata in base all’anatomia di ogni persona.

EN An ergonomic chair should support and relax, 
distribute the loads and help the spine and the 
entire Eod\ to find the ideal coPfort� (5*2120< 
means movement, the chair, through the technical 
features should move along with the human body to 
fit perfectl\ to an\Eod\ anathoP\�
FR Un siège ergonomique doit soutenir et relaxer, 
répartir les charges, aider la colonne vertébrale 
et tout l’organisme à trouver le confort idéal. 
ERGONOMIE est mouvement, la chaise doit pouvoir 
suivre le corps et pour faire ça, elle doit pouvoir être 
réglée en fonction de l’anatomie de chaque personne. 
ES Una silla ergonómica debe apoyar y relajar, 
distribuir las cargas y ayudar a la columna y a 
todo el cuerpo a encontrar la comodidad ideal. 
(5*2120�$ significa PoYiPiento� la silla� a traY«s 
de las características técnicas debe moverse junto 
con el cuerpo humano para adaptarse perfectamente 
a cualquier anatomía.

MECCANISMO
MECHANISM 
Il meccanismo è il cuore 
della sedia da lavoro, è 
l’origine del movimento.  

EN The mechanism is the 
chair’s center piece, it 
is where the movement 
originates.  
FR Le mécanisme est le cœur 
de la chaise de travail, c’est 
l’origine du mouvement.  
ES El mecanismo es la pieza 
central de la silla, es donde 
se origina el movimiento.

SCHIENALE
BACKREST
Il benessere che deriva 
da una seduta ergonomica 
passa soprattutto dal giusto 
supporto della colonna 
vertebrale.

EN The ergonomic chairs’s 
wellness is ensured by the 
proper spine’s support 
FR Le bien-être des chaises 
ergonomiques est assuré 
par le soutien de la colonne 
vertébrale. 
ES El bienestar de las 
sillas ergonómicas está 
garantizado por el apoyo 
adecuado de la columna.

BRACCIOLI
ARMRESTS
Per riposare le braccia 
e rilassare le spalle è 
necessario avere un 
sostegno, che si possa 
adattare all’anatomia 
dell’utente, creando 
continuità con il piano della 
scrivania.

EN To rest the arms and 
relax the shoulder it’s 
necessary to haver a support 
that fits the XserŴs shape� 
creating continuity with the 
desk. 
FR Pour reposer les bras 
et détendre les épaules, il 
faut avoir un support qui 
puisse s’adapter à l’anatomie 
de l’utilisateur, créant une 
continuité avec le plan de 
bureau. 
ES Para descansar los 
brazos y relajar el hombro 
es necesario contar con un 
soporte que se adapte a la 
forma del usuario, creando 
continuidad con el escritorio.

RUOTE E PIEDINI
CASTORS AND GLIDES
Così come la seduta si adatta 
ai movimenti del corpo, 
deve anche adeguarsi al 
pavimento su cui si muove, 
garantendo la sicurezza 
dell’utente e il rispetto di 
ogni tipo di sXperficie� 

EN As well as the chair 
fits to Eod\Ŵs PoYePent� 
itŴd also fitt to the ˾oor 
ensuring the user’s security. 
FR En plus de s’adapter 
aux mouvements du corps, 
la chaise doit également 
s’adapter au sol sur lequel 
il se déplace, assurant la 
sécurité de l’utilisateur et le 
respect de chaque type de 
surface.
ES Además de que la silla 
se adapta al movimiento del 
cuerpo, también se adapta 
al suelo garantizando la 
seguridad del usuario.
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D I R E Z I O N A L I  ~  E X E C U T I V E 

VIVA
E XECU T IVE ARMCHAIR

Seduta da lavoro 
sofisticata� dallŴestetica 
morbida e naturale.

Sophisticated executive 
chair characterized by a 
soft and natural aesthetic.

Chaise de travail 
sophistiquée,
avec l’esthétique douce
et simple.

6illa de oficina sofisticada� 
con una estética suave
y orgánica.

V I S 6 LV B S 8 X

DESIGN BY  ORLANDINIDES!GN

Guarda il video 
Watch the 
video

V I S 8 B  -  V I S 6 B
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L: 680
P: 680
HT: 1215/1335
HS: 420/540
HB: 665

Omologazione Ministeriale in Classe 1IM

L: 680
P: 680
HT: 1020/1140
HS: 420/540
HB: 665

VBS8X/VIS8B

CERTIFICAZIONI CERTIFICATIONS

Regolabile in altezza
Height adjustable
Réglable en hauteur
Altura regulables

2/ SEDILE SEAT

VIS6L/VIS6B

2

<

>
3
>

<

1

Regolabile in altezza
Height adjustable
Hauteur réglable
Altura ajustable

Synchro regolazione tensione, 
blocco antiritorno
Synchro with tension adjustment, 
anti-return lock
Synchro avec réglage de la 
tension, verrouillage anti-retour.
Synchro con ajuste de tensión, 
bloqueo anti-retorno

1/ 3/SCHIENALE BACKREST MECCANISMO MECHANISM Perfetta sia per l’ufficio 
che per l’home office.
3erfect for Eoth office and hoPe office�

3arfait poXr le EXreaX et le hoPe office�

3erfecta tanto para la oficina coPo para el hoPe office�

DOPPIO RIVESTIMENTO
7:2-721( 83+2/S7(5<

POGGIATESTA 
INTEGRATO
B8I/7-I1 +($'5(S7

V I S 6 L

VI   Versione monocromatica
 Monochrome version
 Version monochrome
 Versión monocromática 

VB Versione bicolore 
 Two-tone version
 Version bicolore 
 Versión de dos colores.

BASE ALLUMINIO 
ALUMINIUM BASE

Bianco/nero/lucido
White/black/polished
Blanc/noir/poli
Blanco/negro/pulido
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N E W

D I R E Z I O N A L I  ~  E X E C U T I V E 

VIVA
G UES T CHAIR

Il design accogliente offre 
un comfort di alto livello e 
tutto il relax di una seduta 
ospiti. Al contempo, 
la posizione di seduta 
consente di lavorare anche 
per lungo tempo.

Its inviting look provides 
great comfort in a lounge 
seating style. At the 
same time, the sitting 
posture allows working for 
extended periods.

Une chaise visiteur du 
design accueillant qui
donne confort et 
soulagement.
La position d’assise 
permet de travailler même 
sur une période prolongée.

Su carácter acogedor 
ofrece una gran 
comodidad y la sensación 
de estar sentado en un 
salón. La postura al mismo
tiempo fomenta el trabajo,
incluso estando sentado
durante mucho tiempo.

V I 2 G N V B 2 O W

DESIGN BY  ORLANDINIDES!GN

Guarda il video 
Watch the 
video

V I � $ /  -  V I � * B
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EN 16139 | EN 1022 | EN 1728  Tested by CATAS
Omologazione Ministeriale in Classe 1IM

CERTIFICAZIONI CERTIFICATIONS

BASE GIREVOLE 5 RAZZE 
5 STARS SWIVEL BASE

Alluminio / Aluminium

L: 680
P: 680
HT: 795/915
HS: 420/540
HB: 660/780

VIO4B

BASE GIREVOLE 4 RAZZE 
4 STARS SWIVEL BASE

Alluminio / Aluminium Plastica / Plastic

L: 575
P: 555
HT: 825
HS: 450
HB: 690

L: 575
P: 555
HT: 825
HS: 450
HB: 690

VI2AL VI2GN

BASE FISSA 4 GAMBE ELLITTICO 
4 LEGS FIXED ELLIPTICAL BASE

Metallo / Metal

L: 575
P: 555
HT: 825
HS: 450
HB: 690

VI2OB

BASE FISSA 4 GAMBE LEGNO 
4 LEGS WOODEN BASE

Legno / Wood

N E W

L: 575
P: 555
HT: 825
HS: 450
HB: 690

VI2OW

RAL 9003
Plastica
Plastic

RAL 9017
Plastica
Plastic

Metallo 
cromato
Chromed 
metal

Alluminio lucido
Polished Aluminium

RAL 9003
Metallo
Metal

RAL 9017
Metallo
Metal

Faggio
Beechwood

FINITURE BASI
BASES FINISHES

(stetica miQimale e massimo 
comfort
Minimal aesthetics and maximum comfort.

Esthétique minimale et confort maximal.

Estética mínima y máxima comodidad.

DOPPIO RIVESTIMENTO
7:2-721( 83+2/S7(5<

V I 2 A L

VI   Versione monocromatica
 Monochrome version
 Version monochrome
 Versión monocromática 

VB Versione bicolore 
 Two-tone version
 Version bicolore 
 Versión de dos colores.

%ase fissa
Fixed base

Base girevole
Swivel base

2
2

 |
 2
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EN 16139 | EN 1022 | EN 1728  Tested by CATAS
Omologazione Ministeriale in Classe 1IM

CERTIFICAZIONI CERTIFICATIONS

BASE GIREVOLE 5 RAZZE 
5 STARS SWIVEL BASE

Alluminio / Aluminium

L: 680
P: 680
HT: 795/915
HS: 420/540
HB: 660/780

VIO4B

BASE GIREVOLE 4 RAZZE 
4 STARS SWIVEL BASE

Alluminio / Aluminium Plastica / Plastic

L: 575
P: 555
HT: 825
HS: 450
HB: 690

L: 575
P: 555
HT: 825
HS: 450
HB: 690

VI2AL VI2GN

BASE FISSA 4 GAMBE ELLITTICO 
4 LEGS FIXED ELLIPTICAL BASE

Metallo / Metal

L: 575
P: 555
HT: 825
HS: 450
HB: 690

VI2OB

BASE FISSA 4 GAMBE LEGNO 
4 LEGS WOODEN BASE

Legno / Wood

N E W

L: 575
P: 555
HT: 825
HS: 450
HB: 690

VI2OW

RAL 9003
Plastica
Plastic

RAL 9017
Plastica
Plastic

Metallo 
cromato
Chromed 
metal

Alluminio lucido
Polished Aluminium

RAL 9003
Metallo
Metal

RAL 9017
Metallo
Metal

Faggio
Beechwood

FINITURE BASI
BASES FINISHES

(stetica miQimale e massimo 
comfort
Minimal aesthetics and maximum comfort.

Esthétique minimale et confort maximal.

Estética mínima y máxima comodidad.

DOPPIO RIVESTIMENTO
7:2-721( 83+2/S7(5<

V I 2 A L

VI   Versione monocromatica
 Monochrome version
 Version monochrome
 Versión monocromática 

VB Versione bicolore 
 Two-tone version
 Version bicolore 
 Versión de dos colores.

%ase fissa
Fixed base

Base girevole
Swivel base

2
2
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 2
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D I R E Z I O N A L I  ~  E X E C U T I V E 

YALTA
E XECU T IVE AND G UES T CHAIR

Design distintivo e 
contemporaneo, comfort 
di seduta e funzionalità 
intuitiva.

Distinctive and 
contemporary design, 
sitting comfort and 
intuitive functionality.

Design distinctif et 
contemporain, confort 
d’assise et fonctionnalité 
intuitive.

Diseño distintivo y 
contemporáneo, confort 
de asiento y funcionalidad 
intuitiva.

Y 2 A 8 L Y 2 A 6 L

DESIGN BY  VAGHI R&D

Guarda il video 
Watch the 
video

< � $ 8 ;  -  < � $ 6 ;

2
4

 |
 2
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L: 680
P: 680
HT: 1090/1210
HS: 460/580
HB: 680/800

EN 1335  Tested by CATAS

L: 680
P: 680
HT: 930/1050
HS: 460/580
HB: 680/800

Y2A8L/Y2A8X

CERTIFICAZIONI CERTIFICATIONS

Regolabile in altezza
Height adjustable
Réglable en hauteur
Altura regulables

Oscillante armonico
Tilt mechanism
Mécanisme pivotant
Mecanismo oscilante

1/ 2/SEDILE SEAT MECCANISMO MECHANISM

Y2A6L

1

<

>
2
>

Perfetta sia per l’ufficio 
che per l’home office.
3erfect for Eoth office and hoPe office�

3arfait poXr le EXreaX et le hoPe office�

3erfecta tanto para la oficina coPo para el hoPe office�

DETTAGLIO UNICO 
CHE INCORPORA I 
BRACCIOLI
UNIQUE DETAIL 
WITH INTEGRATED 
ARMRESTS

Y 2 A 8 L

BASE PLASTICA
PLASTIC BASE

Nero
Black
Noir
Negro

BASE ALLUMINIO 
ALUMINIUM BASE

Nero/lucido
Black/polished
Noir/poli
Negro/pulido

13RP22 Rete portante nera 
  Self -supporting black mesh
  Résille portante noire
  Malla resistente negra

13RP21 Rete portante grigia 
  Self -supporting grey mesh
  Résille portante grise
  Malla resistente gris

2
6

 |
 2

7
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L: 680
P: 680
HT: 1090/1210
HS: 460/580
HB: 680/800

EN 1335  Tested by CATAS

L: 680
P: 680
HT: 930/1050
HS: 460/580
HB: 680/800

Y2A8L/Y2A8X

CERTIFICAZIONI CERTIFICATIONS

Regolabile in altezza
Height adjustable
Réglable en hauteur
Altura regulables

Oscillante armonico
Tilt mechanism
Mécanisme pivotant
Mecanismo oscilante

1/ 2/SEDILE SEAT MECCANISMO MECHANISM
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>
2
>
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che per l’home office.
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Y 2 A 8 L
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Negro/pulido

13RP22 Rete portante nera 
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D I R E Z I O N A L I  ~  E X E C U T I V E 

E XP O 15
E XECU T IVE ARMCHAIR

Che si scelga la classica 
versione imbottita o la 
variante in rete, tutti i 
modelli colpiscono per il 
design, l’innovazione e il 
comfort.

Whether you choose the 
classically upholstered 
model or the mesh 
backrest ones, all options 
impress with their design, 
innovation and comfort.

Modèle rembourré 
classique ou version en 
maille? Tous les modèles 
frappent pour le design, 
l’innovation et le confort.

<a sea con Xn tapizado
clásico o con un respaldo 
de malla, todos los 
modelos impresionan por 
su diseño, innovación y 
comodidad.

E X T M XG X T M X

DESIGN BY  BALDANZI & NOVELLI

( ; 7 ; ;  -  ( ; 7 0 ;

2
8
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L: 680
P: 680
HT: 1020/1140
HS: 420/540
HB: 600/820

L: 680
P: 680
HT: 1020/1140
HS: 420/540

EXTMX

Regolabile in altezza e profondità
Height and depth adjustable
Réglable en hauteur et en 
profondeur
Altura y profundidad regulables

2/ SEDILE SEAT

EXT5X

Regolabile in altezza
Height adjustable
Hauteur réglable
Altura ajustable

Regolabile in altezza, appoggio 
orientabile e regolabile in 
larghezza e profondità
Height adjustable, pivoting and 
width/depth adjustable arm-cap
Hauteur réglable, capuchon 
pivotant et ajustable en largeur/
profondeur
Altura ajustable, brazo giratorio-
tapa ajustable en anchura/
profundidad

Synchro regolazione tensione, 
blocco antiritorno
Synchro with tension adjustment, 
anti-return lock
Synchro avec réglage de la 
tension, verrouillage anti-retour.
Synchro con ajuste de tensión, 
bloqueo anti-retorno

1/ 3/

4/

LOMBARE LUMBAR BRACCIOLI ARMRESTS

MECCANISMO MECHANISM

L: 680
P: 680
HT: 1220/1340
HS: 420/540
HB: 600/820

EXTXX

D.L. 81/08 | EN 1335  Tested by CATAS
CERTIFICAZIONI CERTIFICATIONS

>
<

>
<

2

2

3

1

3

<

<

<

>

>
4
>

,l comfort iGeale per le luQJhe 
JiorQate laYoratiYe.
The ideal comfort for long working days. 

Le confort idéal pour les longues journées de travail.

El confort ideal para largas jornadas de trabajo.

SCHIENALE E POGGIATESTA 
IMBOTTITO 
PADDED BACKREST AND 
HEADREST

E X T X X

EX  Schienale in rete
 Mesh backrest
 Dossier résille
 Respaldo de malla

GX Schienale imbottito 
 Padded backrest
 Dossier rembourré
 Respaldo acolchado

FINITURE IN ALLUMINIO 
ALUMINIUM FINISHES

Lucido
Polished
Poli
Pulido

LOMBARE
LUMBAR

3
0

 |
 3

1
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L: 680
P: 680
HT: 1020/1140
HS: 420/540
HB: 600/820

L: 680
P: 680
HT: 1020/1140
HS: 420/540

EXTMX

Regolabile in altezza e profondità
Height and depth adjustable
Réglable en hauteur et en 
profondeur
Altura y profundidad regulables

2/ SEDILE SEAT

EXT5X
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Height adjustable
Hauteur réglable
Altura ajustable
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Hauteur réglable, capuchon 
pivotant et ajustable en largeur/
profondeur
Altura ajustable, brazo giratorio-
tapa ajustable en anchura/
profundidad
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blocco antiritorno
Synchro with tension adjustment, 
anti-return lock
Synchro avec réglage de la 
tension, verrouillage anti-retour.
Synchro con ajuste de tensión, 
bloqueo anti-retorno

1/ 3/

4/

LOMBARE LUMBAR BRACCIOLI ARMRESTS

MECCANISMO MECHANISM

L: 680
P: 680
HT: 1220/1340
HS: 420/540
HB: 600/820

EXTXX

D.L. 81/08 | EN 1335  Tested by CATAS
CERTIFICAZIONI CERTIFICATIONS

>
<

>
<

2

2

3

1

3

<

<

<

>

>
4
>
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The ideal comfort for long working days. 

Le confort idéal pour les longues journées de travail.

El confort ideal para largas jornadas de trabajo.
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IMBOTTITO 
PADDED BACKREST AND 
HEADREST
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Pulido

LOMBARE
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3
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D I R E Z I O N A L I  ~  E X E C U T I V E 

SUONI
E XECU T IVE ARMCHAIR

La migliore maestria 
artigianale esalta 
una forma comoda e 
avvolgente.

The best craftsmanship 
enhances a comfortable 
and enveloping shape.

Le meilleur savoir-
faire fait ressortir une 
forme confortable et 
enveloppante.

La mejor artesanía mejora 
una forma cómoda y 
envolvente.

S B D 8 X S L C 6 L

DESIGN BY  VAGHI R&D

N E W

S H D 8 X

3
2
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L: 690
P: 690
HT: 1190/1290
HS: 420/520
HB: 650/750

L: 690
P: 690
HT: 890/990
HS: 420/520
HB: 650/750

L: 690
P: 690
HT: 1190/1290
HS: 420/520
HB: 650/750

L: 690
P: 690
HT: 890/990
HS: 420/520
HB: 650/750

SBD8X/SHD8X SHD6X

SLC8L SLC6L

EN 1335  Tested by CATAS
CERTIFICAZIONI CERTIFICATIONS

Regolabile in altezza
Height adjustable
Réglable en hauteur
Altura regulables

Oscillante con regolazione 
tensione, blocco antiritorno
Tilting with tension adjustment, 
anti-return lock
Pivotant avec réglage de la 
tension, verrouillage anti-retour
Oscilante con ajuste de tensión, 
bloqueo anti-retorno

SEDILE SEAT MECCANISMO MECHANISM

PROFILO A CONTRASTO
CONTRASTING EDGE

SL/SM
BASE IN ALLUMINIO CON 
INSERTI IN PALISSANDRO
ALUMINIUM BASE WITH 
ROSEWOOD CAPS

/’armoQia Gei tessuti e Gei colori 
comEiQata al calore Gel leJQo.
Fabrics and colors harmony combined with the warmth of wood. 

L’harmonie des tissus et des couleurs combinée à la chaleur du bois.

La armonía de los textiles y los colores combinados con la calidez de la madera.

S B ' 8 ;  -  N E W

SI   6cocca riYestita� profilo in tinta
 Upholstered shell, plain edge
 &oTXe rePEoXr«� profil dans teinte
 &Xerpo tapizado� perfil en tinte

SL   Scocca in legno, 
 profilo in tinta
 Wooden shell, 
 plain profiled edge
 Coque en bois, 
 profil dans teinte
 Cuerpo de madera, 
 perfil en tinte

SM  Scocca in legno, 
 profilo in contrasto
 Wooden shell, 
 contrasting edge
 Coque en bois, 
 profil contrastant
 Cuerpo de madera, 
 perfil contrastante

SH Scocca rivestita, 
 profilo in contrasto 
 Upholstered shell, 
 contrasting edge
 Coque rembouré, 
 profil contrastant
 Cuerpo tapizado, 
 perfil contrastante

BASE ALLUMINIO 
ALUMINIUM BASE

Nero/lucido
Black/polished
Noir/poli
Negro/pulido

SCOCCA IN LEGNO 
WOODEN OUTER SHELL

Palissandro
Rosewood
Bois de rose
Palo de rosa

SB   Doppio rivestimento
 Two-tone upholstery
 Rembourrage bicolore
 Tapicería bicolor

N E W

3
4
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 3
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L: 690
P: 690
HT: 1190/1290
HS: 420/520
HB: 650/750

L: 690
P: 690
HT: 890/990
HS: 420/520
HB: 650/750

L: 690
P: 690
HT: 1190/1290
HS: 420/520
HB: 650/750

L: 690
P: 690
HT: 890/990
HS: 420/520
HB: 650/750

SBD8X/SHD8X SHD6X

SLC8L SLC6L

EN 1335  Tested by CATAS
CERTIFICAZIONI CERTIFICATIONS
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Height adjustable
Réglable en hauteur
Altura regulables
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tensione, blocco antiritorno
Tilting with tension adjustment, 
anti-return lock
Pivotant avec réglage de la 
tension, verrouillage anti-retour
Oscilante con ajuste de tensión, 
bloqueo anti-retorno

SEDILE SEAT MECCANISMO MECHANISM

PROFILO A CONTRASTO
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SL/SM
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ROSEWOOD CAPS
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L’harmonie des tissus et des couleurs combinée à la chaleur du bois.
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S B ' 8 ;  -  N E W
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 profil contrastant
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 perfil contrastante
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 contrasting edge
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 profil contrastant
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N E W

3
4

 |
 3

5



D I R E Z I O N A L I  ~  E X E C U T I V E 

SUONI
G UES T CHAIR

Fusione tra classico e 
contemporaneo,
il sXo profilo distintiYo la 
rende un pezzo unico per 
esaltare qualsiasi ambiente 
direzionale.

A fusion between classic 
and contemporary, its 
distinctiYe profile PaNes 
it a stand-alone statement 
piece to enhance any
executive area.

Combinasion parfaite 
entre classique et
contePporain� son profil 
original en fait un élément 
qui mettre en valeur tout 
le bureau de direction.

Una fusión de clásico
\ contePpor£neo� sX perfil
distintivo lo hace una 
pieza exclusiva para 
mejorar cualquier área de 
salón ejecutivo.

S L O 6 L S H O 6 K

DESIGN BY  VAGHI R&D

S I O 6 K

3
6
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 3
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L: 690
P: 690
HT: 890/990
HS: 420/520
HB: 650/750

L: 730
P: 730
HT: 890/990
HS: 420/520
HB: 650/750

L: 690
P: 690
HT: 890/990
HS: 420/520
HB: 650/750

L: 730
P:730
HT: 890/990
HS: 420/520
HB: 650/750

SHO6X SHO6K

SLO6L SLO6K

EN 16139 | EN 1022 | EN 1728  Tested by CATAS
CERTIFICAZIONI CERTIFICATIONS

Regolabile in altezza
Height adjustable
Réglable en hauteur
Altura regulables

SEDILE SEAT

DOPPIO RIVESTIMENTO
7:2-721( 83+2/S7(5<

N E W

SL/SM
BASE IN ALLUMINIO CON 
INSERTI IN PALISSANDRO
ALUMINIUM BASE WITH 
ROSEWOOD CAPS

/o schieQale scolpito e i coQtorQi morEiGi 
per uQ miJlior il comfort Gi seGuta. 
The sculpted backrest and soft contours for better seating comfort. 

Le dossier sculpté et les contours doux pour un meilleur confort d’assise. 

El respaldo esculpido y los contornos suaves para una mejor comodidad de asiento.

S H O 6 X

SI   6cocca riYestita� profilo in tinta
 Upholstered shell, plain edge
 &oTXe rePEoXr«� profil dans teinte
 &Xerpo tapizado� perfil en tinte

SL   Scocca in legno, 
 profilo in tinta
 Wooden shell, 
 plain profiled edge
 Coque en bois, 
 profil dans teinte
 Cuerpo de madera, 
 perfil en tinte

SM  Scocca in legno, 
 profilo in contrasto
 Wooden shell, 
 contrasting edge
 Coque en bois, 
 profil contrastant
 Cuerpo de madera, 
 perfil contrastante

SH Scocca rivestita, 
 profilo in contrasto 
 Upholstered shell, 
 contrasting edge
 Coque rembouré, 
 profil contrastant
 Cuerpo tapizado, 
 perfil contrastante

BASE ALLUMINIO 
ALUMINIUM BASE

Nero/lucido
Black/polished
Noir/poli
Negro/pulido

SCOCCA IN LEGNO 
WOODEN OUTER SHELL

Palissandro
Rosewood
Bois de rose
Palo de rosa

SB   Doppio rivestimento
 Two-tone upholstery
 Rembourrage bicolore
 Tapicería bicolor

N E W
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L: 690
P: 690
HT: 890/990
HS: 420/520
HB: 650/750

L: 730
P: 730
HT: 890/990
HS: 420/520
HB: 650/750

L: 690
P: 690
HT: 890/990
HS: 420/520
HB: 650/750

L: 730
P:730
HT: 890/990
HS: 420/520
HB: 650/750

SHO6X SHO6K

SLO6L SLO6K

EN 16139 | EN 1022 | EN 1728  Tested by CATAS
CERTIFICAZIONI CERTIFICATIONS

Regolabile in altezza
Height adjustable
Réglable en hauteur
Altura regulables

SEDILE SEAT

DOPPIO RIVESTIMENTO
7:2-721( 83+2/S7(5<

N E W

SL/SM
BASE IN ALLUMINIO CON 
INSERTI IN PALISSANDRO
ALUMINIUM BASE WITH 
ROSEWOOD CAPS

/o schieQale scolpito e i coQtorQi morEiGi 
per uQ miJlior il comfort Gi seGuta. 
The sculpted backrest and soft contours for better seating comfort. 

Le dossier sculpté et les contours doux pour un meilleur confort d’assise. 

El respaldo esculpido y los contornos suaves para una mejor comodidad de asiento.

S H O 6 X

SI   6cocca riYestita� profilo in tinta
 Upholstered shell, plain edge
 &oTXe rePEoXr«� profil dans teinte
 &Xerpo tapizado� perfil en tinte

SL   Scocca in legno, 
 profilo in tinta
 Wooden shell, 
 plain profiled edge
 Coque en bois, 
 profil dans teinte
 Cuerpo de madera, 
 perfil en tinte

SM  Scocca in legno, 
 profilo in contrasto
 Wooden shell, 
 contrasting edge
 Coque en bois, 
 profil contrastant
 Cuerpo de madera, 
 perfil contrastante

SH Scocca rivestita, 
 profilo in contrasto 
 Upholstered shell, 
 contrasting edge
 Coque rembouré, 
 profil contrastant
 Cuerpo tapizado, 
 perfil contrastante

BASE ALLUMINIO 
ALUMINIUM BASE

Nero/lucido
Black/polished
Noir/poli
Negro/pulido

SCOCCA IN LEGNO 
WOODEN OUTER SHELL

Palissandro
Rosewood
Bois de rose
Palo de rosa

SB   Doppio rivestimento
 Two-tone upholstery
 Rembourrage bicolore
 Tapicería bicolor

N E W

3
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D I R E Z I O N A L I  ~  E X E C U T I V E 

MODUS 150
E XECU T IVE ARMCHAIR

(leganza e raffinatezza si 
abbinano ad un notevole 
comfort di seduta, 
rendendola idonea
all’utilizzo in ambienti di 
rappresentanza.

High-quality elegance 
combined with the 
impressive seating 
comfort make this chair 
ideal for representative 
offices�

Élégance et haute qualité, 
combinées au grand 
comfort, rendent ce 
modèle parfait pour les 
bureaux de direction haut 
de gamme.

Elegancia y máxima 
calidad, lo que, unido 
a su extraordinario 
confort, lo convierte en la 
elección idónea para salas 
representativas.

1 5 4 D X

DESIGN BY  VAGHI R&D

1 5 0 D X

4
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L: 680
P: 680
HT: 1140/1350
HS: 420/540
HB:  620/740

L: 680
P: 680
HT: 1000/1190
HS: 420/540
HB:  610/730

150DX

154DX

Regolabile in altezza
Height adjustable
Réglable en hauteur
Altura regulables

Synchro regolazione tensione, 
blocco antiritorno
Synchro with tension adjustment, 
anti-return lock
Synchro avec réglage de la 
tension, verrouillage anti-retour.
Synchro con ajuste de tensión, 
bloqueo anti-retorno

SEDILE SEAT MECCANISMO MECHANISM

1 5 4 D XD.L. 81/08 | EN 1335  Tested by CATAS
CERTIFICAZIONI CERTIFICATIONS

'esiJQ eleJaQte e 
classico.
Elegant and classic design.

Design élégant et classique.

Diseño elegante y clásico.

BRACCIOLO IN ALLUMINIO 
CON APPOGGIO IMBOTTITO 
ALUMINIUM PADDED 
ARMREST

1 5 0 D X

TAPPEZZERIA CON 
CUSCINO
PADDED UPHOLSTERY

Nero/lucido
Black/polished
Noir/poli
Negro/pulido BASE ALLUMINIO 

ALUMINIUM BASE

Nero/lucido
Black/polished
Noir/poli
Negro/pulido

4
2
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Height adjustable
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Altura regulables
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anti-return lock
Synchro avec réglage de la 
tension, verrouillage anti-retour.
Synchro con ajuste de tensión, 
bloqueo anti-retorno
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1 5 4 D XD.L. 81/08 | EN 1335  Tested by CATAS
CERTIFICAZIONI CERTIFICATIONS

'esiJQ eleJaQte e 
classico.
Elegant and classic design.

Design élégant et classique.

Diseño elegante y clásico.

BRACCIOLO IN ALLUMINIO 
CON APPOGGIO IMBOTTITO 
ALUMINIUM PADDED 
ARMREST

1 5 0 D X

TAPPEZZERIA CON 
CUSCINO
PADDED UPHOLSTERY

Nero/lucido
Black/polished
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Negro/pulido BASE ALLUMINIO 
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D I R E Z I O N A L I  ~  E X E C U T I V E 

MODUS 150
G UES T CHAIR

Una classica collezione 
di sedute per visitatori e 
sale riunioni utilizzabili in 
diversi ambienti.

Classic collection of 
versatile matching visitor 
and conference chairs.

Une collection classique 
de sièges pour visiteurs 
et de salles de réunion 
pouvant être utilisées 
dans différents 
environnements.

Una colección clásica de 
asientos para visitantes 
y salas de reuniones que 
se pueden utilizar en 
diferentes entornos.

1 5 6 F X

DESIGN BY  VAGHI R&D
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L: 680
P: 680
HT: 1000/1190
HS: 420/540
HB:  610/730

L: 535
P: 580
HT: 900
HS: 450
HB:  630

156FX

512C

BRACCIOLO  CON 
APPOGGIO IMBOTTITO 
PADDED ARMREST

5 1 2 C

IMPILABILE 
STACKABLE

Regolabile in altezza
Height adjustable
Réglable en hauteur
Altura regulables

SEDILE SEAT

EN 16139 | EN 1022 | EN 1728  Tested by CATAS
CERTIFICAZIONI CERTIFICATIONS

(leJaQ]a classica 
e seQ]a tempo
Elegant and classic design.

Design élégant et classique.

Diseño elegante y clásico.

TAPPEZZERIA CON 
CUSCINO
PADDED UPHOLSTERY

1 5 6 F X

BRACCIOLO IN ALLUMINIO 
CON APPOGGIO IMBOTTITO 
ALUMINIUM PADDED 
ARMREST

Nero/lucido
Black/polished
Noir/poli
Negro/pulido

BASE ALLUMINIO 
ALUMINIUM BASE

Nero/lucido
Black/polished
Noir/poli
Negro/pulido

4
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Elegant and classic design.
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Diseño elegante y clásico.
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D I R E Z I O N A L I  ~  E X E C U T I V E 

MAE VA
E XECU T IVE ARMCHAIR

La soluzione ideale per 
chi cerca una seduta che
non domini lo spazio, 
ma che s’inserisca senza 
sforzo e con discrezione 
negli ambienti lavorativi 
classici.

An ideal solution for 
people who are looking 
for a chair that does not 
hold the field� EXt MXst fits� 
with effortless composure, 
into classical working 
environments.

La solution idéale pour 
ceux qui cherchent un 
siège qui vas s’intégrant 
parfaitement aux 
environnements
et ambiances classiques.

La solución ideal para
quienes buscan una silla
que no domine la sala,
sino que simplemente 
encaje, con una serenidad
sin esfuerzo, en entornos
de trabajo clásicos.

G L S 7 LG H S 6 L

DESIGN BY  VAGHI R&D
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L: 680
P: 680
HT: 1140/1350
HS: 420/540
HB: 590/810

L: 680
P: 680
HT: 1000/1190
HS: 420/540
HB:  610/730

GHSKL

Regolabile in altezza
Height adjustable
Réglable en hauteur
Altura regulables

2/ SEDILE SEAT

GHS6L

Regolabile in altezza
Height adjustable
Hauteur réglable
Altura ajustable

Regolabile in altezza e larghezza
Height and width adjustable
Hauteur et largeur réglable
Altura y anchura ajustable

Synchro regolazione tensione, 
blocco antiritorno
Synchro with tension adjustment, 
anti-return lock
Synchro avec réglage de la 
tension, verrouillage anti-retour.
Synchro con ajuste de tensión, 
bloqueo anti-retorno

1/ 3/

4/

SCHIENALE BACKREST BRACCIOLI ARMRESTS

MECCANISMO MECHANISM

L: 680
P: 680
HT: 1140/1350
HS: 420/540
HB:  620/740

GLSWL

D.L. 81/08 | EN 1335  Tested by CATAS
CERTIFICAZIONI CERTIFICATIONS

2

3

1

3

<

<

<

>

>
4
>

/a QuoYa YersioQe iQ Qero Gal GesiJQ 
sempre eleJaQte.
The new black version always in a timelessly elegant design.

La nouvelle version en noir avec un design toujours élégant.

La nueva versión en negro con un diseño siempre elegante.

TAPPEZZERIA LISCIA 
PLAIN UPHOLSTERY

G L S W L

GH  Tappezzeria liscia
 Plain upholstery
 Tapisserie simple
 Tapicería simple

GL Tappezzeria con cuscino 
 Padded upholstery
 Tapisserie rembourrée
 Tapicería con cojín

BASE ALLUMINIO 
ALUMINIUM BASE

Nero/lucido
Black/polished
Noir/poli
Negro/pulido

BRACCIOLO IN ALLUMINIO 
CON APPOGGIO IMBOTTITO
ALUMINIUM PADDED 
ARMREST

Nero/lucido
Black/polished
Noir/poli
Negro/pulido

5
0

 |
 5
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L: 680
P: 680
HT: 1140/1350
HS: 420/540
HB: 590/810

L: 680
P: 680
HT: 1000/1190
HS: 420/540
HB:  610/730

GHSKL

Regolabile in altezza
Height adjustable
Réglable en hauteur
Altura regulables

2/ SEDILE SEAT

GHS6L

Regolabile in altezza
Height adjustable
Hauteur réglable
Altura ajustable

Regolabile in altezza e larghezza
Height and width adjustable
Hauteur et largeur réglable
Altura y anchura ajustable

Synchro regolazione tensione, 
blocco antiritorno
Synchro with tension adjustment, 
anti-return lock
Synchro avec réglage de la 
tension, verrouillage anti-retour.
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CERTIFICAZIONI CERTIFICATIONS

2

3

1

3

<

<

<

>

>
4
>

/a QuoYa YersioQe iQ Qero Gal GesiJQ 
sempre eleJaQte.
The new black version always in a timelessly elegant design.

La nouvelle version en noir avec un design toujours élégant.

La nueva versión en negro con un diseño siempre elegante.

TAPPEZZERIA LISCIA 
PLAIN UPHOLSTERY

G L S W L

GH  Tappezzeria liscia
 Plain upholstery
 Tapisserie simple
 Tapicería simple

GL Tappezzeria con cuscino 
 Padded upholstery
 Tapisserie rembourrée
 Tapicería con cojín

BASE ALLUMINIO 
ALUMINIUM BASE

Nero/lucido
Black/polished
Noir/poli
Negro/pulido
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ARMREST
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D I R E Z I O N A L I  ~  E X E C U T I V E 

MAE VA
G UES T CHAIR

Seduta per ospiti dalle 
linee pure ed eleganti
che le conferiscono agilità 
e dinamismo.

Guest chair with pure and 
elegant design. It looks
˾e[iEle and d\naPic Zith
its sliP�line figXre�

Chaise d’accueil qui 
offre une esthétique 
épurée et élégante.
/a finesse de ses lignes 
lui donne agilité et 
dynamisme.

Silla para huéspedes
que presenta formas
de una elegancia máxima.
Con su porte esbelto, 
re˾eMa agilidad \ esp¯ritX 
deportivo.

G H 2 V LG H O 6 L

DESIGN BY  VAGHI R&D

* + � V /  -  * / 2 � /  -  * + 2 6 /
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L: 680
P: 680
HT: 1000/1190
HS: 420/540
HB:  610/730

L: 560
P: 590
HT: 810
HS: 440
HB:  620

GHO6L

GH2VL

L: 680
P: 680
HT: 1000/1190
HS: 420/540
HB:  620/740

GLO7L

BASE CANTILEVER 
CANTILEVER BASE

Nero/lucido
Black/polished
Noir/poli
Negro/pulido

BRACCIOLO AD ANELLO 
IN POLIURETANO
5I1*-S+$3(' 
POLYURETHANE ARMREST

Nero
Black
Noir
Negro

CERTIFICAZIONI CERTIFICATIONS
G H 2 V LEN 16139 | EN 1022 | EN 1728  Tested by CATAS

/a QuoYa YersioQe iQ Qero Gal GesiJQ 
sempre eleJaQte.
The new black version always in a timelessly elegant design.

La nouvelle version en noir avec un design toujours élégant.

La nueva versión en negro con un diseño siempre elegante.

TAPPEZZERIA LISCIA 
PLAIN UPHOLSTERY

G L O 7 L

GH  Tappezzeria liscia
 Plain upholstery
 Tapisserie simple
 Tapicería simple

GL Tappezzeria con cuscino 
 Padded upholstery
 Tapisserie rembourrée
 Tapicería con cojín

BRACCIOLO IN ALLUMINIO 
CON APPOGGIO IMBOTTITO
ALUMINIUM PADDED 
ARMREST

Nero/lucido
Black/polished
Noir/poli
Negro/pulido

BASE GIREVOLE ALLUMINIO
ALUMINIUM SWIVEL BASE

Nero/lucido
Black/polished
Noir/poli
Negro/pulido

BASE PLASTICA 
PLASTIC BASE

Nero
Black
Noir
Negro

Regolabile in altezza
Height adjustable
Réglable en hauteur
Altura regulables

SEDILE SEAT

5
4
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D I R E Z I O N A L I  ~  E X E C U T I V E 

UNION
E XECU T IVE ARMCHAIR

Ricercatezza di materiali 
per una seduta dal design 
intramontabile, che trova 
naturale impiego negli 
ambienti di lavoro che 
vivono l’atmosfera delle 
occasioni importanti.

High end materials 
for a chair featuring a 
tiPeless design� Zhich fits 
perfectly for executives 
and representatives 
business environments.

0at«riaX[ raffin«es 
pour une chaise avec 
un design sans âge, qui 
trouve son utilisation 
naturelle dans les 
ambiances de travail qui 
vivent l’atmosphère des 
occasion importantes.

Materiales
de alta calidad para 
una silla con un diseño  
temporal, que encuentra 
su uso natural en entornos 
de trabajo de ocasiones 
importantes.

U 5 C 6 B U 3 D 6 L

DESIGN BY  VAGHI R&D

U 3 D 8 L
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0at«riaX[ raffin«es 
pour une chaise avec 
un design sans âge, qui 
trouve son utilisation 
naturelle dans les 
ambiances de travail qui 
vivent l’atmosphère des 
occasion importantes.

Materiales
de alta calidad para 
una silla con un diseño  
temporal, que encuentra 
su uso natural en entornos 
de trabajo de ocasiones 
importantes.

U 5 C 6 B U 3 D 6 L

DESIGN BY  VAGHI R&D

U 3 D 8 L
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L: 680
P: 680
HT: 1020/1140
HS: 420/540
HB: 640/760

L: 680
P: 680
HT: 1180/1300
HS: 420/540
HB: 640/760

L: 680
P: 680
HT: 1180/1300
HS: 420/540
HB: 640/760

L: 680
P: 680
HT: 1020/1140
HS: 420/540
HB: 640/760

U3D6LU3D8L

U5C8B U5C6B

U3
BRACCIOLO ALLUMINIO 
ALUMINIUM ARMREST

Bianco/nero/lucido
White/black/polished
Blanc/noir/poli
Blanco/negro/pulido

EN 1335  Tested by CATAS - Omologazione Ministeriale in Classe 1IM
CERTIFICAZIONI CERTIFICATIONS

Regolabile in altezza
Height adjustable
Réglable en hauteur
Altura regulables

Oscillante con regolazione 
tensione, blocco antiritorno
Tilting with tension adjustment, 
anti-return lock
Pivotant avec réglage de la 
tension, verrouillage anti-retour
Oscilante con ajuste de tensión, 
bloqueo anti-retorno

SEDILE SEAT MECCANISMO MECHANISM

U5
BRACCIOLO ACCIAIO 
STEEL ARMREST

Bianco/nero/lucido
White/black/polished
Blanc/noir/poli
Blanco/negro/pulido

&lassica 
e seQ]a tempo
Classic and timeless.

Classique et intemporel.

Diseño clásico y atemporal.

BRACCIOLO IN ACCIAIO
STEEL ARMREST

U 3 D 6 L

U3 Braccioli e base in alluminio
 Aluminium armrests and base
 Accourdois et plètement en aluminium
 Preposabrazos y base de aluminio

U5 Braccioli in acciaio 
 Steel armrests
 Accourdois en acier
 Reposabrazos en aciero

BASE ALLUMINIO 
ALUMINIUM BASE

Bianco/nero/lucido
White/black/polished
Blanc/noir/poli
Blanco/negro/pulido

5
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D I R E Z I O N A L I  ~  E X E C U T I V E 

UNION
G UES T CHAIR

Discreta, ma con un tocco 
di brio, s’inserisce con 
facilit¢ sia in Xfficio che a 
casa.

8nderstated� EXt Zith a 
fresh Ereeze� it fits
Eoth office and residential
environment.

Un siège discret dont
lŴesth«tiTXe «pXr«e 
sŴintªgre parfaitePent 
dans les bureaux
ou à la maison.

'iscreta pero con nXeYos
aires� preparada por 
igXal para los espacios de 
oficinas \ los lXgares de 
traEaMo en el hogar�

U 5 O 4 L U 5 1 P B

DESIGN BY  VAGHI R&D

8 � � � B  -  8 � � * /  -  8 � � ' &  -  8 � � � / 
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%ase fissa
Fixed base

U 5 2 Q N

Una monoscocca imbottita in due 
diverse dimensioni, una per ogni 
$n Xpholstered shell in tZo different diPensions� sXitaEle for an\ need�

8ne PonocoTXe rePEoXrr«e en deX[ diPensions diff«rentes� Xne poXr chaTXe Eesoin�

8n silla concha tapizada en dos taPa³os diferentes� Xno para cada necesidad�

Base girevole
Swivel base

U 5 4 G L

U3 Braccioli e base in alluminio
 Aluminium armrests and base
 $ccoXrdois et plªtePent en alXPiniXP
 3reposaErazos \ Ease de alXPinio

U5 Braccioli in acciaio 
 Steel armrests
 Accourdois en acier
 5eposaErazos en aciero

6
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BASE GIREVOLE 4 RAZZE 
4 STARS SWIVEL BASE

BASE GIREVOLE 5 RAZZE 
5 STARS SWIVEL BASE

S&+I(1$/( 0('I2 _ B$S( *I5(V2/( � 5$==( 
0('I80 B$&.5(S7 _ � S7$5S S:IV(/ B$S(

Alluminio / Aluminium

Alluminio / Aluminium

L. 520
P: 560
HT: 810
HS: 450
HB: 640

L: 680
P: 680
HT: 820/940
HS: 420/540
HB: 640/760

L: 680
P: 680
HT: 1020/1140
HS: 420/540
HB: 640/760

L: 680
P: 680
HT: 820/940
HS: 420/540

L: 680
P: 680
HT: 1020/1140
HS: 420/540

L. 520
P: 560
HT: 810
HS: 450

L: 680
P: 680
HT: 820/940
HS: 420/540
HB: 640/760

L: 680
P: 680
HT: 1020/1140
HS: 420/540
HB: 640/760

U54GL

U3O4L

U3O6L

U5O3L

U5O5L

U53GN

U5O4L

U5O6L

Alluminio / Aluminium Plastica / Plastic

&(57I)I&$=I21I &(57I)I&$7I21S
(1 �6��� _ (1 ���� _ (1 ���8
7ested E\ &$7$6 � 2Pologazione 0inisteriale in &lasse �,0

B$S( )ISS$ � *$0B( 
� /(*S )I;(' B$S(

Alluminio / Aluminium

0etallo � 0etal

B$S( )ISS$
SLED BASE

BASE A ZAVORRA GIREVOLE 
SWIVEL BALLAST BASE

'27$=I21I 0(&&$1I&+(�
0(&+$1I&$/ )($785(S�

BASE 5 RAZZE REGOLABILE IN ALTEZZA 
� S7$5S +(I*+7 $'-8S7$B/( B$S(

0(&&$1IS02 2S&I//$17(
7I/7I1* 0(&+$1IS0

S('I/( *I5(V2/( &21 &2/211$ $872$//I1($17(
S:IV(/ S($7 :I7+ S(/)-$/I*1I1* &2/801

RAL 9003
Plastica
Plastic

RAL 9017
Plastica
Plastic

0etallo croPato
&hroPed Petal

Alluminio lucido
3olished $lXPiniXP

RAL 9003
Alluminio
Aluminium

RAL 9003
0etallo
0etal

RAL 9017
Alluminio
Aluminium

RAL 9017
0etallo
0etal

)I1I785( B$SI
B$S(S )I1IS+(S

L: 585
P: 590
HT: 780
HS: 420
HB: 640

L. 520
P: 610
HT: 820
HS: 420
HB: 640

L: 520
P: 610
HT: 820
HS: 420
HB: 680

L. 520
P: 610
HT: 820
HS: 420
HB: 640

L. 520
P: 610
HT: 820
HS: 420

L: 520
P: 610
HT: 820
HS: 420

U32TB8��'&

U52QN

8��'& 8��'&

U51PB

Alluminio / Aluminium 0etallo � 0etal 6
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BASE GIREVOLE 4 RAZZE 
4 STARS SWIVEL BASE

BASE GIREVOLE 5 RAZZE 
5 STARS SWIVEL BASE

S&+I(1$/( 0('I2 _ B$S( *I5(V2/( � 5$==( 
0('I80 B$&.5(S7 _ � S7$5S S:IV(/ B$S(

Alluminio / Aluminium

Alluminio / Aluminium
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HB: 640

L: 680
P: 680
HT: 820/940
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HB: 640/760

L: 680
P: 680
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HB: 640/760

L: 680
P: 680
HT: 820/940
HS: 420/540

L: 680
P: 680
HT: 1020/1140
HS: 420/540

L. 520
P: 560
HT: 810
HS: 450

L: 680
P: 680
HT: 820/940
HS: 420/540
HB: 640/760

L: 680
P: 680
HT: 1020/1140
HS: 420/540
HB: 640/760

U54GL

U3O4L

U3O6L

U5O3L

U5O5L

U53GN

U5O4L

U5O6L

Alluminio / Aluminium Plastica / Plastic

&(57I)I&$=I21I &(57I)I&$7I21S
(1 �6��� _ (1 ���� _ (1 ���8
7ested E\ &$7$6 � 2Pologazione 0inisteriale in &lasse �,0

B$S( )ISS$ � *$0B( 
� /(*S )I;(' B$S(

Alluminio / Aluminium

0etallo � 0etal

B$S( )ISS$
SLED BASE

BASE A ZAVORRA GIREVOLE 
SWIVEL BALLAST BASE

'27$=I21I 0(&&$1I&+(�
0(&+$1I&$/ )($785(S�

BASE 5 RAZZE REGOLABILE IN ALTEZZA 
� S7$5S +(I*+7 $'-8S7$B/( B$S(

0(&&$1IS02 2S&I//$17(
7I/7I1* 0(&+$1IS0

S('I/( *I5(V2/( &21 &2/211$ $872$//I1($17(
S:IV(/ S($7 :I7+ S(/)-$/I*1I1* &2/801

RAL 9003
Plastica
Plastic

RAL 9017
Plastica
Plastic

0etallo croPato
&hroPed Petal

Alluminio lucido
3olished $lXPiniXP

RAL 9003
Alluminio
Aluminium

RAL 9003
0etallo
0etal

RAL 9017
Alluminio
Aluminium

RAL 9017
0etallo
0etal

)I1I785( B$SI
B$S(S )I1IS+(S

L: 585
P: 590
HT: 780
HS: 420
HB: 640

L. 520
P: 610
HT: 820
HS: 420
HB: 640

L: 520
P: 610
HT: 820
HS: 420
HB: 680

L. 520
P: 610
HT: 820
HS: 420
HB: 640

L. 520
P: 610
HT: 820
HS: 420

L: 520
P: 610
HT: 820
HS: 420

U32TB8��'&

U52QN

8��'& 8��'&

U51PB

Alluminio / Aluminium 0etallo � 0etal 6
4
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D I R E Z I O N A L I  ~  E X E C U T I V E 

AQ ABA
E XECU T IVE ARMCHAIR

Dimensioni, comfort e 
prestazioni sono le parole 
chiave di questa serie di 
sedute direzionali che si 
caratterizzano per l’ottimo 
rapporto qualità/prezzo.

Size, comfort and 
performance are the key 
words to describe this 
range of quality-price ratio 
executive chairs.

Dimensions, confort et 
performance sont les 
points de force de cette 
gamme de fauteuils de 
direction au prix très 
competitive.

Volumen, comodidad
y rendimiento son las 
palabras clave de esta 
nueva gama de sillones 
de dirección con precio 
muy estudiado.

A Q C D X A Q C F X

DESIGN BY  VAGHI R&D

A Q C D X

6
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L: 680
P: 680
HT: 1120/1240
HS: 420/540
HB: 640/740

L: 680
P: 680
HT: 950/1070
HS: 420/540
HB: 640/740

AQCDX

AQCFX

Regolabile in altezza
Height adjustable
Réglable en hauteur
Altura regulables

Oscillante con regolazione 
tensione, blocco antiritorno
Tilting with tension adjustment, 
anti-return lock
Pivotant avec réglage de la 
tension, verrouillage anti-retour
Oscilante con ajuste de tensión, 
bloqueo anti-retorno

SEDILE SEAT MECCANISMO MECHANISM

A Q C F XEN 1335  Tested by CATAS
CERTIFICAZIONI CERTIFICATIONS

(leJaQ]a classica 
e seQ]a tempo
Classic and timeless elegance.

Élégance classique et intemporelle.

Elegancia clásica y atemporal.

BRACCIOLO IN ALLUMINIO 
CON APPOGGIO RIVESTITO 
ALUMINIUM ARMREST WITH 
UPHOLSTERED PAD

A Q C D X

POGGIATESTA IMBOTTITO
UPHOLSTERED HEADREST

6
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AQCDX
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Regolabile in altezza
Height adjustable
Réglable en hauteur
Altura regulables

Oscillante con regolazione 
tensione, blocco antiritorno
Tilting with tension adjustment, 
anti-return lock
Pivotant avec réglage de la 
tension, verrouillage anti-retour
Oscilante con ajuste de tensión, 
bloqueo anti-retorno

SEDILE SEAT MECCANISMO MECHANISM

A Q C F XEN 1335  Tested by CATAS
CERTIFICAZIONI CERTIFICATIONS

(leJaQ]a classica 
e seQ]a tempo
Classic and timeless elegance.

Élégance classique et intemporelle.
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D I R E Z I O N A L I  ~  E X E C U T I V E 

AQ ABA
G UES T CHAIR

Seduta ospiti dalle linee 
contemporanee che offre 
un comfort rassicurante.

Guest chair with
a modern design,
offering a reassuring
comfort.

Chaise d’accueil avec
des lignes nettes
et contemporaines
qui offre un confort
rassurant.

Silla de recepción
con líneas nítidas
y contemporáneas
que ofrece comodidad 
reconfortante

A Q O F X A Q 2 V L

DESIGN BY  VAGHI R&D

$ 4 � V /  -  $ 4 2 ) ;
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L: 680
P: 680
HT: 950/1070
HS: 420/540

L: 680
P: 680
HT: 950/1070
HS: 420/540
HB: 620/740

L: 560
P: 640
HT: 910
HS: 450
HB: 630

AQO5X

AQOFX

AQ2VL

APPOGGIO BRACCIOLO 
IMBOTTITO E RIVESTITO 
83+2/S7(5(' $50-&$3S

Regolabile in altezza
Height adjustable
Réglable en hauteur
Altura regulables

SEDILE SEAT

A Q 2 V LEN 16139 | EN 1022 | EN 1728  Tested by CATAS
CERTIFICAZIONI CERTIFICATIONS

(leJaQ]a classica 
e seQ]a tempo
Classic and timeless elegance.

Élégance classique et intemporelle.

Elegancia clásica y atemporal.

BRACCIOLO IN ALLUMINIO 
CON APPOGGIO RIVESTITO 
ALUMINIUM ARMREST WITH 
UPHOLSTERED PAD

A Q O F X
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L: 560
P: 640
HT: 910
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HB: 630
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83+2/S7(5(' $50-&$3S
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D I R E Z I O N A L I  ~  E X E C U T I V E 

K IRUNA
E XECU T IVE ARMCHAIR

Questa seduta direzionale, 
dall’eleganza sobria 
e senza tempo, vanta 
proporzioni generose ed 
esprime una personalità 
potente.

This timeless and simply 
elegant executive 
chair boasts generous 
proportions and expresses 
a powerful personality.

Avec l’élégance sobre 
et intemporelle et 
proportions généreuses, 
ce modèle manifeste une 
personnalité puissante

Este sillón de dirección
es un objeto con una 
imagen atemporal, con 
grandes volúmenes, con 
fuerte personalidad, 
otorgándole elegancia y 
sobriedad.

K L D W L K I D 7 L

DESIGN BY  VAGHI R&D

. I ' ' ;  -  . I 2 ) ;
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L: 680
P: 680
HT: 1150/1250
HS: 420/520
HB: 650/750

L: 680
P: 680
HT: 930/1030
HS: 420/520
HB: 650/750

KLDWL/KIDDX

KID7L

K L D W LEN 1335  Tested by CATAS
CERTIFICAZIONI CERTIFICATIONS

Regolabile in altezza
Height adjustable
Réglable en hauteur
Altura regulables

Oscillante con regolazione 
tensione, blocco antiritorno
Tilting with tension adjustment, 
anti-return lock
Pivotant avec réglage de la 
tension, verrouillage anti-retour
Oscilante con ajuste de tensión, 
bloqueo anti-retorno

SEDILE SEAT MECCANISMO MECHANISM 8Q profilo 
che fa la GiffereQ]a.
A trim that makes the difference.

8n profil TXi fait la diff«rence�

8n perfil TXe Parca la diferencia�

PROFILO A CONTRASTO
COLOR CONTRASTING TRIM

K I D 7 L

KI 3rofilo grigio
 Grey trim
 3rofil gris
 3erfil gris

KL 3rofilo in tinta 
 Plain trim
 3rofil dans teinte
 3erfil en tinte

BASE ALLUMINIO 
ALUMINIUM BASE

Nero/lucido
Black/polished
Noir/poli
Negro/pulido

BRACCIOLO IN ALLUMINIO
ALUMINIUM ARMREST

Nero/lucido
Black/polished
Noir/poli
Negro/pulido
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L: 680
P: 680
HT: 1150/1250
HS: 420/520
HB: 650/750

L: 680
P: 680
HT: 930/1030
HS: 420/520
HB: 650/750

KLDWL/KIDDX

KID7L

K L D W LEN 1335  Tested by CATAS
CERTIFICAZIONI CERTIFICATIONS

Regolabile in altezza
Height adjustable
Réglable en hauteur
Altura regulables

Oscillante con regolazione 
tensione, blocco antiritorno
Tilting with tension adjustment, 
anti-return lock
Pivotant avec réglage de la 
tension, verrouillage anti-retour
Oscilante con ajuste de tensión, 
bloqueo anti-retorno

SEDILE SEAT MECCANISMO MECHANISM 8Q profilo 
che fa la GiffereQ]a.
A trim that makes the difference.

8n profil TXi fait la diff«rence�

8n perfil TXe Parca la diferencia�

PROFILO A CONTRASTO
COLOR CONTRASTING TRIM

K I D 7 L

KI 3rofilo grigio
 Grey trim
 3rofil gris
 3erfil gris

KL 3rofilo in tinta 
 Plain trim
 3rofil dans teinte
 3erfil en tinte

BASE ALLUMINIO 
ALUMINIUM BASE

Nero/lucido
Black/polished
Noir/poli
Negro/pulido

BRACCIOLO IN ALLUMINIO
ALUMINIUM ARMREST

Nero/lucido
Black/polished
Noir/poli
Negro/pulido
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D I R E Z I O N A L I  ~  E X E C U T I V E 

K IRUNA
G UES T CHAIR

I contorni morbidamente 
scolpiti e le generose 
proporzioni promettono 
un ottimo comfort di 
seduta.

The gently sculpted
contours and generous
proportions promise
outstanding sitting 
comfort.

Ses contours délicatement
sculptés et ses proportions
généreuses promettent
un confort optimal.

Los contornos suavemente
esculpidos y las 
proporciones
generosas prometen
una optima comodidad.

K I O 3 L K I 2 V L

DESIGN BY  VAGHI R&D

K I O F X
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L: 680
P: 680
HT: 860/970
HS: 420/530

L: 680
P: 680
HT: 1020/1130
HS: 420/530
HB: 650/750

L: 605
P: 650
HT: 865
HS: 440
HB: 635

KIO3L

KIO7L/KIOFX

KI2VL

K I 2 V L
EN 16139 | EN 1022 | EN 1728
Tested by CATAS

CERTIFICAZIONI CERTIFICATIONS

8Q profilo 
che fa la GiffereQ]a.
A trim that makes the difference.

8n profil TXi fait la diff«rence�

8n perfil TXe Parca la diferencia�

PROFILO A CONTRASTO
COLOR CONTRASTING TRIM

K I O 7 L

KI 3rofilo grigio
 Grey trim
 3rofil gris
 3erfil gris

KL 3rofilo in tinta 
 Plain trim
 3rofil dans teinte
 3erfil en tinte

BASE ALLUMINIO 
ALUMINIUM BASE

Nero/lucido
Black/polished
Noir/poli
Negro/pulido

BRACCIOLO IN ALLUMINIO
ALUMINIUM ARMREST

Nero/lucido
Black/polished
Noir/poli
Negro/pulido

8
0

 |
 8

1



D
IR

EZ
IO

N
A

LI
 ~

 E
X

EC
U

TI
V

E 
| 

K
IR

U
N

A

L: 680
P: 680
HT: 860/970
HS: 420/530

L: 680
P: 680
HT: 1020/1130
HS: 420/530
HB: 650/750

L: 605
P: 650
HT: 865
HS: 440
HB: 635

KIO3L

KIO7L/KIOFX

KI2VL

K I 2 V L
EN 16139 | EN 1022 | EN 1728
Tested by CATAS

CERTIFICAZIONI CERTIFICATIONS

8Q profilo 
che fa la GiffereQ]a.
A trim that makes the difference.

8n profil TXi fait la diff«rence�

8n perfil TXe Parca la diferencia�

PROFILO A CONTRASTO
COLOR CONTRASTING TRIM

K I O 7 L

KI 3rofilo grigio
 Grey trim
 3rofil gris
 3erfil gris

KL 3rofilo in tinta 
 Plain trim
 3rofil dans teinte
 3erfil en tinte

BASE ALLUMINIO 
ALUMINIUM BASE

Nero/lucido
Black/polished
Noir/poli
Negro/pulido

BRACCIOLO IN ALLUMINIO
ALUMINIUM ARMREST

Nero/lucido
Black/polished
Noir/poli
Negro/pulido
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O P E R A T I V E  ~  T A S K 

ASSIA E V
ADVANCED SWIVEL CHAIR

Postura sempre sana e 
confortevole anche in 
caso di utilizzo da parte di 
utenti diversi.

A comfortable and healthy 
posture for each user.

Une posture confortable 
et saine pour différents 
types d’utilisateurs.

Una postura cómoda y 
saludable para diferentes 
tipos de usuarios.

E B S I D E N S I L

DESIGN BY  VAGHI R&D

Guarda il video 
Watch the 
video

 ( B ( � '  -  ( 1 S I /
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ASSIA E V
ADVANCED SWIVEL CHAIR

Postura sempre sana e 
confortevole anche in 
caso di utilizzo da parte di 
utenti diversi.

A comfortable and healthy 
posture for each user.

Une posture confortable 
et saine pour différents 
types d’utilisateurs.

Una postura cómoda y 
saludable para diferentes 
tipos de usuarios.
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L: 680
P: 680
HT: 1260/1460
HS: 420/540
HB: 600/820

L: 680
P: 680
HT: 1060/1260
HS: 420/540
HB: 600/820

Regolabile in altezza
Height adjustable
Hauteur réglable
Altura ajustable

D.L. 81/08 | EN 1335  Tested by CATAS
Omologazione Ministeriale in Classe 1IM

L: 680
P: 680
H: 106/1260
HS: 420/540

EBTZD/ENSZD

EBTID/ENSID

CERTIFICAZIONI CERTIFICATIONS

Regolabile in altezza e 
inclinazione
Tilting and height adjustable
Inclinaison et réglage en hauteur
Inclinación y altura regulables

Regolabile in altezza e profondità
Height and depth adjustable
Réglable en hauteur et en 
profondeur
Altura y profundidad regulables

Regolabile in altezza
Height adjustable
Hauteur réglable
Altura ajustable Regolabile in altezza/larghezza/

profondità, appoggio orientabile
Height/width/depth adjustable, 
pivoting arm-cap
Hauteur/largeur/profondeur 
réglable, capuchon pivotant
Altura/anchura/profundidad 
ajustable, brazo giratorio-tapa

Synchro regolazione tensione, 
blocco antiritorno
Synchro with tension adjustment, 
anti-return lock
Synchro avec réglage de la 
tension, verrouillage anti-retour.
Synchro con ajuste de tensión, 
bloqueo anti-retorno

POGGIATESTA HEADREST1/

3/

2/

5/

6/

4/

SEDILE SEAT

SCHIENALE BACKREST

BRACCIOLI ARMRESTS

LOMBARE LUMBAR

MECCANISMO MECHANISM

EBE5D/ENE5D

>
<

>
<

3

3

5

2

6

5

<

<

<

<

<

>

>
4
>

>
1

>

0olteplici fuQ]ioQi erJoQomiche Gi facile 
reJola]ioQe.
Various and easy to set ergonomic functions.

Fonctions ergonomiques diverses et faciles à régler.

Varias \ f£ciles de configXrar fXnciones ergonµPicas�

LOMBARE
LUMBAR

EN
PLASTICA NERA
BLACK PLASTIC

E B S Z D

EN Plastica nera
 Black plastic
 Plastique noir
 Plástico negro 

EB Plastica bianca 
 White plastic
 Plastique blanc 
 Plástico blanco

BASE PLASTICA
PLASTIC BASE

Bianco/nero
White/black
Blanc/noir
Blanco/negro

Grigio
Grey 
Gris
Gris

BASE ALLUMINIO 
ALUMINIUM BASE

Bianco/nero/lucido
White/black/polished
Blanc/noir/poli
Blanco/negro/pulido

8
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L: 680
P: 680
HT: 1260/1460
HS: 420/540
HB: 600/820

L: 680
P: 680
HT: 1060/1260
HS: 420/540
HB: 600/820

Regolabile in altezza
Height adjustable
Hauteur réglable
Altura ajustable

D.L. 81/08 | EN 1335  Tested by CATAS
Omologazione Ministeriale in Classe 1IM

L: 680
P: 680
H: 106/1260
HS: 420/540

EBTZD/ENSZD

EBTID/ENSID

CERTIFICAZIONI CERTIFICATIONS

Regolabile in altezza e 
inclinazione
Tilting and height adjustable
Inclinaison et réglage en hauteur
Inclinación y altura regulables

Regolabile in altezza e profondità
Height and depth adjustable
Réglable en hauteur et en 
profondeur
Altura y profundidad regulables

Regolabile in altezza
Height adjustable
Hauteur réglable
Altura ajustable Regolabile in altezza/larghezza/

profondità, appoggio orientabile
Height/width/depth adjustable, 
pivoting arm-cap
Hauteur/largeur/profondeur 
réglable, capuchon pivotant
Altura/anchura/profundidad 
ajustable, brazo giratorio-tapa

Synchro regolazione tensione, 
blocco antiritorno
Synchro with tension adjustment, 
anti-return lock
Synchro avec réglage de la 
tension, verrouillage anti-retour.
Synchro con ajuste de tensión, 
bloqueo anti-retorno

POGGIATESTA HEADREST1/

3/

2/

5/

6/

4/

SEDILE SEAT

SCHIENALE BACKREST

BRACCIOLI ARMRESTS

LOMBARE LUMBAR

MECCANISMO MECHANISM

EBE5D/ENE5D

>
<

>
<

3

3

5

2

6

5

<

<

<

<

<

>

>
4
>

>
1

>

0olteplici fuQ]ioQi erJoQomiche Gi facile 
reJola]ioQe.
Various and easy to set ergonomic functions.

Fonctions ergonomiques diverses et faciles à régler.

Varias \ f£ciles de configXrar fXnciones ergonµPicas�

LOMBARE
LUMBAR

EN
PLASTICA NERA
BLACK PLASTIC

E B S Z D

EN Plastica nera
 Black plastic
 Plastique noir
 Plástico negro 

EB Plastica bianca 
 White plastic
 Plastique blanc 
 Plástico blanco

BASE PLASTICA
PLASTIC BASE

Bianco/nero
White/black
Blanc/noir
Blanco/negro

Grigio
Grey 
Gris
Gris

BASE ALLUMINIO 
ALUMINIUM BASE

Bianco/nero/lucido
White/black/polished
Blanc/noir/poli
Blanco/negro/pulido
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O P E R A T I V E  ~  T A S K 

E XP O LIGH T LR /LI
ADVANCED SWIVEL CHAIR

L’eleganza dell’alluminio 
caratterizza quetsa 
collezione, unica per 
design, innovazione e 
comfort.

The elegance of aluminum 
characterizes this 
collection, unique in 
design, innovation and 
comfort.

L’élégance de l’aluminium 
caractérise cette 
collection, unique en 
termes de design, 
d’innovation et de confort.

La elegancia del aluminio 
caracteriza esta colección, 
única en diseño, 
innovación y confort.

L R S M X P I S X X

DESIGN BY  VAGHI R&D

/ I S � ;  -  / 5 S 0 ;  -  / 5 S ; ;
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O P E R A T I V E  ~  T A S K 

E XP O LIGH T LR /LI
ADVANCED SWIVEL CHAIR

L’eleganza dell’alluminio 
caratterizza quetsa 
collezione, unica per 
design, innovazione e 
comfort.

The elegance of aluminum 
characterizes this 
collection, unique in 
design, innovation and 
comfort.

L’élégance de l’aluminium 
caractérise cette 
collection, unique en 
termes de design, 
d’innovation et de confort.

La elegancia del aluminio 
caracteriza esta colección, 
única en diseño, 
innovación y confort.
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L: 680
P: 680
H: 1230/1350
HS: 420/540

L: 680
P: 680
H: 1010/1130
HS: 420/540

D.L. 81/08 | EN 1335  Tested by CATAS
Serie LI: Omologazione Ministeriale in Classe 1IM

L: 680
P: 680
H: 1010/1130
HS: 420/540

LRSXX

LRSMX

CERTIFICAZIONI CERTIFICATIONS

Regolabile in altezza
Height adjustable
Hauteur réglable
Altura ajustable

Regolabile in altezza
Height adjustable
Hauteur réglable
Altura ajustable

Regolabile in altezza e profondità
Height and depth adjustable
Réglable en hauteur et en 
profondeur
Altura y profundidad regulables

Synchro regolazione tensione, 
blocco antiritorno
Synchro with tension adjustment, 
anti-return lock
Synchro avec réglage de la 
tension, verrouillage anti-retour.
Synchro con ajuste de tensión, 
bloqueo anti-retorno

LOMBARE LUMBAR1/ 3/

2/ 4/

BRACCIOLI ARMRESTS

SEDILE SEAT MECCANISMO MECHANISM

LRS5X

>
<

2

2

3

1

3

<

<

<

>
4
>

Il comfort ideale per le lunghe giornate 
lavorative.
Ideal comfort for long working days.

Le confort idéal pour les longues journées de travail.

El confort ideal para largas jornadas de trabajo.

LOMBARE
LUMBAR

SCHIENALE POGGIATESTA 
IMBOTTITO 
PADDED BACKREST 
AND HEADREST

L R S X X

LR  Schienale in rete
 Mesh backrest
 Dossier résille
 Respaldo de malla

LI Schienale imbottito 
 Padded backrest
 Dossier rembourré
 Respaldo acolchado

FINITURE IN ALLUMINIO 
ALUMINIUM FINISHES

Lucido
Polished
Poli
Pulido
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L: 680
P: 680
H: 1230/1350
HS: 420/540

L: 680
P: 680
H: 1010/1130
HS: 420/540

D.L. 81/08 | EN 1335  Tested by CATAS
Serie LI: Omologazione Ministeriale in Classe 1IM

L: 680
P: 680
H: 1010/1130
HS: 420/540

LRSXX

LRSMX

CERTIFICAZIONI CERTIFICATIONS

Regolabile in altezza
Height adjustable
Hauteur réglable
Altura ajustable

Regolabile in altezza
Height adjustable
Hauteur réglable
Altura ajustable

Regolabile in altezza e profondità
Height and depth adjustable
Réglable en hauteur et en 
profondeur
Altura y profundidad regulables

Synchro regolazione tensione, 
blocco antiritorno
Synchro with tension adjustment, 
anti-return lock
Synchro avec réglage de la 
tension, verrouillage anti-retour.
Synchro con ajuste de tensión, 
bloqueo anti-retorno

LOMBARE LUMBAR1/ 3/

2/ 4/

BRACCIOLI ARMRESTS

SEDILE SEAT MECCANISMO MECHANISM

LRS5X

>
<

2

2

3

1

3

<

<

<

>
4
>

Il comfort ideale per le lunghe giornate 
lavorative.
Ideal comfort for long working days.

Le confort idéal pour les longues journées de travail.

El confort ideal para largas jornadas de trabajo.

LOMBARE
LUMBAR

SCHIENALE POGGIATESTA 
IMBOTTITO 
PADDED BACKREST 
AND HEADREST

L R S X X

LR  Schienale in rete
 Mesh backrest
 Dossier résille
 Respaldo de malla

LI Schienale imbottito 
 Padded backrest
 Dossier rembourré
 Respaldo acolchado

FINITURE IN ALLUMINIO 
ALUMINIUM FINISHES

Lucido
Polished
Poli
Pulido
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O P E R A T I V E  ~  T A S K 

E XP O LIGH T Q X /L X E IQ /IX
ADVANCED SWIVEL CHAIR

Che si scelga la classica 
versione imbottita o la 
variante in rete, ogni 
modello colpisce per 
design, innovazione e 
comfort.

Whether you choose the 
classic upholstered version 
or the mesh version, each 
model impresses with 
design, innovation and 
comfort.

Que vous choisissiez 
la version rembourrée 
classique ou la variante 
en maille, chaque modèle 
impressionne par son 
design, son innovation et 
son confort.

<a sea TXe eliMa la Yersiµn 
acolchada clásica o la 
variante de malla, cada 
modelo impresiona por 
su diseño, innovación y 
comodidad.

I X S I L L X T Z X

DESIGN BY  VAGHI R&D

L X S I L
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O P E R A T I V E  ~  T A S K 

E XP O LIGH T Q X /L X E IQ /IX
ADVANCED SWIVEL CHAIR

Che si scelga la classica 
versione imbottita o la 
variante in rete, ogni 
modello colpisce per 
design, innovazione e 
comfort.

Whether you choose the 
classic upholstered version 
or the mesh version, each 
model impresses with 
design, innovation and 
comfort.

Que vous choisissiez 
la version rembourrée 
classique ou la variante 
en maille, chaque modèle 
impressionne par son 
design, son innovation et 
son confort.

<a sea TXe eliMa la Yersiµn 
acolchada clásica o la 
variante de malla, cada 
modelo impresiona por 
su diseño, innovación y 
comodidad.
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L: 680
P: 680
H: 1230/1350
HS: 420/540

L: 680
P: 680
H: 1010/1130
HS: 420/540

D.L. 81/08 | EN 1335  Tested by CATAS
Serie IX/IQ: Omologazione Ministeriale in Classe 1IM

L: 680
P: 680
H: 1010/1130
HS: 420/540

LXTZX

LXSIL

CERTIFICAZIONI CERTIFICATIONS

Regolabile in altezza
Height adjustable
Hauteur réglable
Altura ajustable

Regolabile in altezza/larghezza/
profondità, appoggio orientabile
Height/width/depth adjustable, 
pivoting arm-cap
Hauteur/largeur/profondeur 
réglable, capuchon pivotant
Altura/anchura/profundidad 
ajustable, brazo giratorio-tapaRegolabile in altezza e profondità

Height and depth adjustable
Réglable en hauteur et en 
profondeur
Altura y profundidad regulables Synchro regolazione tensione, 

blocco antiritorno
Synchro with tension adjustment, 
anti-return lock
Synchro avec réglage de la 
tension, verrouillage anti-retour.
Synchro con ajuste de tensión, 
bloqueo anti-retorno

LOMBARE LUMBAR1/ 3/

2/

4/

BRACCIOLI ARMRESTS

SEDILE SEAT

MECCANISMO MECHANISM

LXS5L

>
<

>
<

2

2

3

1

3

<

<

<

>

>
4
>

,l comfort iGeale per le luQJhe JiorQate 
laYoratiYe.
Ideal comfort for long working days.

Le confort idéal pour les longues journées de travail.

El confort ideal para largas jornadas de trabajo.

LOMBARE
LUMBAR

SCHIENALE  IMBOTTITO 
PADDED BACKREST

L X T Z X

LX/QX Schienale in rete
 Mesh backrest
 Dossier résille
 Respaldo de malla

IX/IQ Schienale imbottito 
 Padded backrest
 Dossier rembourré
 Respaldo acolchado

BASE PLASTICA
PLASTIC BASE

Nero
Black
Noir
Negro

BASE ALLUMINIO 
ALUMINIUM BASE

Nero/lucido
Black/polished
Noir/poli
Negro/pulido
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L: 680
P: 680
H: 1230/1350
HS: 420/540

L: 680
P: 680
H: 1010/1130
HS: 420/540

D.L. 81/08 | EN 1335  Tested by CATAS
Serie IX/IQ: Omologazione Ministeriale in Classe 1IM

L: 680
P: 680
H: 1010/1130
HS: 420/540

LXTZX

LXSIL

CERTIFICAZIONI CERTIFICATIONS

Regolabile in altezza
Height adjustable
Hauteur réglable
Altura ajustable

Regolabile in altezza/larghezza/
profondità, appoggio orientabile
Height/width/depth adjustable, 
pivoting arm-cap
Hauteur/largeur/profondeur 
réglable, capuchon pivotant
Altura/anchura/profundidad 
ajustable, brazo giratorio-tapaRegolabile in altezza e profondità

Height and depth adjustable
Réglable en hauteur et en 
profondeur
Altura y profundidad regulables Synchro regolazione tensione, 

blocco antiritorno
Synchro with tension adjustment, 
anti-return lock
Synchro avec réglage de la 
tension, verrouillage anti-retour.
Synchro con ajuste de tensión, 
bloqueo anti-retorno

LOMBARE LUMBAR1/ 3/

2/

4/

BRACCIOLI ARMRESTS

SEDILE SEAT

MECCANISMO MECHANISM

LXS5L

>
<

>
<

2

2

3

1

3

<

<

<

>

>
4
>

,l comfort iGeale per le luQJhe JiorQate 
laYoratiYe.
Ideal comfort for long working days.

Le confort idéal pour les longues journées de travail.

El confort ideal para largas jornadas de trabajo.

LOMBARE
LUMBAR

SCHIENALE  IMBOTTITO 
PADDED BACKREST

L X T Z X

LX/QX Schienale in rete
 Mesh backrest
 Dossier résille
 Respaldo de malla

IX/IQ Schienale imbottito 
 Padded backrest
 Dossier rembourré
 Respaldo acolchado

BASE PLASTICA
PLASTIC BASE

Nero
Black
Noir
Negro

BASE ALLUMINIO 
ALUMINIUM BASE

Nero/lucido
Black/polished
Noir/poli
Negro/pulido
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O P E R A T I V E  ~  T A S K 

E XP O LIGH T
G UES T CHAIR

Design contemporaneo e 
comfort, ideale per ospiti 
e sale riunioni.

Contemporary design and 
comfort, ideal for guests 
and meeting rooms.

Design contemporain et 
confort, idéal pour les 
clients et les salles de 
réunion.

Diseño contemporáneo 
y confort, ideal para 
huéspedes y salas de 
reuniones.

Q X O N D L X 2 V L

DESIGN BY  VAGHI R&D

/ ; � V 1  -  / ; 2 ( ;  -  4 ; 2 1 '

9
6

 |
 9

7
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L: 680
P: 680
H:  850/970
HS: 4207540

L: 560
P: 620
H: 820
HS: 440

EN 16139 | EN 1022 | EN 1728  Tested by CATAS

QXOND/LXOEX

LX2VL/LX2VN

CERTIFICAZIONI CERTIFICATIONS
Q X O N D

BASE PLASTICA 
PLASTIC BASE

Nero
Black
Noir
Negro

BASE GIREVOLE ALLUMINIO
ALUMINIUM SWIVEL BASE

Nero/lucido
Black/polished
Noir/poli
Negro/pulido

Regolabile in altezza
Height adjustable
Réglable en hauteur
Altura regulables

SEDILE SEAT &omfort e praticit¢ seQ]a riQuQciare 
all’eleJaQ]a.
Comfort and functionality along with elegance.

Confort et praticité sans renoncer à l’élégance.

Confort y practicidad sin renunciar a la elegancia.

IMPILABILE 
STACKABLE

L X 2 V L

BASE CANTILEVER 
CANTILEVER BASE

Nero/lucido
Black/polished
Noir/poli
Negro/pulido
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H:  850/970
HS: 4207540

L: 560
P: 620
H: 820
HS: 440

EN 16139 | EN 1022 | EN 1728  Tested by CATAS

QXOND/LXOEX

LX2VL/LX2VN

CERTIFICAZIONI CERTIFICATIONS
Q X O N D

BASE PLASTICA 
PLASTIC BASE

Nero
Black
Noir
Negro

BASE GIREVOLE ALLUMINIO
ALUMINIUM SWIVEL BASE

Nero/lucido
Black/polished
Noir/poli
Negro/pulido

Regolabile in altezza
Height adjustable
Réglable en hauteur
Altura regulables

SEDILE SEAT &omfort e praticit¢ seQ]a riQuQciare 
all’eleJaQ]a.
Comfort and functionality along with elegance.

Confort et praticité sans renoncer à l’élégance.

Confort y practicidad sin renunciar a la elegancia.

IMPILABILE 
STACKABLE

L X 2 V L

BASE CANTILEVER 
CANTILEVER BASE

Nero/lucido
Black/polished
Noir/poli
Negro/pulido

9
8

 |
 9

9



O P E R A T I V E  ~  T A S K 

BURSA E VO RE T E
ADVANCED SWIVEL CHAIR

Nella versione in rete, è 
moderna, ergonomica e 
versatile, si adatta ad ogni 
utente grazie alle diverse 
componenti disponibili. 

The mesh version is 
modern, ergonomic and 
Yersatile� it fits to an\ Xser 
thanks to the different 
components available.

Dans la version en 
réseau, elle est moderne, 
ergonomique et 
polyvalente, elle s’adapte 
à chaque utilisateur grâce 
aux différents composants 
disponibles. 

En la versión en red, es 
moderna, ergonómica 
y versátil, se adapta a 
cada usuario gracias a los 
diferentes componentes 
disponibles. 

R E T I L R B S 5 B

DESIGN BY  VAGHI R&D

Guarda il video 
Watch the 
video

R E S 6 D

10
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D.L. 81/08 | EN 1335  Tested by CATAS
Omologazione Ministeriale in Classe 1IM

CERTIFICAZIONI CERTIFICATIONS

L: 680
P: 680
HT: 1045/1165
HS: 420/540
HB: 610/825

RESID/RBSVB

RES6D

L: 680
P: 680
HT: 1045/1165
HS: 420/540
HB: 630/750

RISKL

L: 680
P: 680
HT: 1200/1320
HS: 420/540
HB: 610/825

Regolabile in altezza
Height adjustable
Hauteur réglable
Altura ajustable

Regolabile in altezza e profondità
Height and depth adjustable
Réglable en hauteur et en 
profondeur
Altura y profundidad regulables

Regolabile in altezza/larghezza/
profondità, appoggio orientabile
Height/width/depth adjustable, 
pivoting arm-cap
Hauteur/largeur/profondeur 
réglable, capuchon pivotant
Altura/anchura/profundidad 
ajustable, brazo giratorio-tapa

Synchro regolazione tensione, 
blocco antiritorno
Synchro with tension adjustment, 
anti-return lock
Synchro avec réglage de la 
tension, verrouillage anti-retour.
Synchro con ajuste de tensión, 
bloqueo anti-retorno

2/

4/

5/

3/

SEDILE SEAT

BRACCIOLI ARMRESTS

LOMBARE LUMBAR

MECCANISMO MECHANISM

>
<

>
<

2

2

4

5

4

<

<

<
<

>

>
3
>

>
1

>

Regolabile in altezza e 
inclinazione
Tilting and height adjustable
Inclinaison et réglage en hauteur
Inclinación y altura regulables

POGGIATESTA HEADREST1/

Disponibile solo in nero
Only available in black.
Uniquement disponible 
en noir
Disponible solo en negro

RE/RI Plastica nera
 Black plastic
 Plastique noir
 Plástico negro

RB Plastica bianca 
 White plastic
 Plastique blanc
 Plástico blanco

R B S V B

A healthy and comfortable posture thanks to the ergonomic shape of the backrest.

Une posture saine et confortable grâce à la forme ergonomique du dossier.

Una postura sana y cómoda gracias a la forma ergonómica del respaldo.

8Qa postura saQa e coQforteYole Jra]ie 
alla saJomatura erJoQomica Gello schieQale.

LOMBARE
LUMBAR

VERSIONE NERA 
BLACK MODEL

POGGIATESTA
HEADREST

Imbottito e regolabile 
o ˾essiEile
Upholstered and height 
adMXstaEle or ˾e[iEle
Appu-tête garni 
et r«glaEle oX ˾e[iEle
cabecera acolchad y 
regXlaEle o ˾e[iEle

BASE PLASTICA
PLASTIC BASE

Bianco/nero
White/black
Blanc/noir
Blanco/negro

BASE ALLUMINIO 
ALUMINIUM BASE

Bianco/nero/lucido
White/black/polished
Blanc/noir/poli
Blanco/negro/pulido
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D.L. 81/08 | EN 1335  Tested by CATAS
Omologazione Ministeriale in Classe 1IM

CERTIFICAZIONI CERTIFICATIONS

L: 680
P: 680
HT: 1045/1165
HS: 420/540
HB: 610/825

RESID/RBSVB

RES6D

L: 680
P: 680
HT: 1045/1165
HS: 420/540
HB: 630/750

RISKL

L: 680
P: 680
HT: 1200/1320
HS: 420/540
HB: 610/825

Regolabile in altezza
Height adjustable
Hauteur réglable
Altura ajustable

Regolabile in altezza e profondità
Height and depth adjustable
Réglable en hauteur et en 
profondeur
Altura y profundidad regulables

Regolabile in altezza/larghezza/
profondità, appoggio orientabile
Height/width/depth adjustable, 
pivoting arm-cap
Hauteur/largeur/profondeur 
réglable, capuchon pivotant
Altura/anchura/profundidad 
ajustable, brazo giratorio-tapa

Synchro regolazione tensione, 
blocco antiritorno
Synchro with tension adjustment, 
anti-return lock
Synchro avec réglage de la 
tension, verrouillage anti-retour.
Synchro con ajuste de tensión, 
bloqueo anti-retorno

2/

4/

5/

3/

SEDILE SEAT

BRACCIOLI ARMRESTS

LOMBARE LUMBAR

MECCANISMO MECHANISM

>
<

>
<

2

2

4

5

4

<

<

<
<

>

>
3
>

>
1

>

Regolabile in altezza e 
inclinazione
Tilting and height adjustable
Inclinaison et réglage en hauteur
Inclinación y altura regulables

POGGIATESTA HEADREST1/

Disponibile solo in nero
Only available in black.
Uniquement disponible 
en noir
Disponible solo en negro

RE/RI Plastica nera
 Black plastic
 Plastique noir
 Plástico negro

RB Plastica bianca 
 White plastic
 Plastique blanc
 Plástico blanco

R B S V B

A healthy and comfortable posture thanks to the ergonomic shape of the backrest.

Une posture saine et confortable grâce à la forme ergonomique du dossier.

Una postura sana y cómoda gracias a la forma ergonómica del respaldo.

8Qa postura saQa e coQforteYole Jra]ie 
alla saJomatura erJoQomica Gello schieQale.

LOMBARE
LUMBAR

VERSIONE NERA 
BLACK MODEL

POGGIATESTA
HEADREST

Imbottito e regolabile 
o ˾essiEile
Upholstered and height 
adMXstaEle or ˾e[iEle
Appu-tête garni 
et r«glaEle oX ˾e[iEle
cabecera acolchad y 
regXlaEle o ˾e[iEle

BASE PLASTICA
PLASTIC BASE

Bianco/nero
White/black
Blanc/noir
Blanco/negro

BASE ALLUMINIO 
ALUMINIUM BASE

Bianco/nero/lucido
White/black/polished
Blanc/noir/poli
Blanco/negro/pulido
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O P E R A T I V E  ~  T A S K 

BURSA E VO IMBO T T I TA
ADVANCED SWIVEL CHAIR

Nella versione imbottita, 
è classica, ergonomica e 
versatile, si adatta ad ogni 
ambiente. 

In the padded version, it 
is classic, ergonomic and 
versatile, it adapts to any 
environment. 

Dans la version 
rembourrée, elle est 
classique, ergonomique et 
polyvalente, elle s’adapte 
à tous les environnements. 

En la versión acolchada, 
es clásica, ergonómica 
y versátil, se adapta a 
cualquier ambiente. 

I B S 5 B I E S I L

DESIGN BY  VAGHI R&D

Guarda il video 
Watch the 
video

I I S . ;  -  I B S 7 '
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ADVANCED SWIVEL CHAIR

Nella versione imbottita, 
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CERTIFICAZIONI CERTIFICATIONS
D.L. 81/08 | EN 1335  Tested by CATAS

Regolabile in altezza
Height adjustable
Hauteur réglable
Altura ajustable

Regolabile in altezza e profondità
Height and depth adjustable
Réglable en hauteur et en 
profondeur
Altura y profundidad regulables

Regolabile in altezza/larghezza/
profondità, appoggio orientabile
Height/width/depth adjustable, 
pivoting arm-cap
Hauteur/largeur/profondeur 
réglable, capuchon pivotant
Altura/anchura/profundidad 
ajustable, brazo giratorio-tapa

Synchro regolazione tensione, 
blocco antiritorno
Synchro with tension adjustment, 
anti-return lock
Synchro avec réglage de la 
tension, verrouillage anti-retour.
Synchro con ajuste de tensión, 
bloqueo anti-retorno

2/

4/

5/

3/

SEDILE SEAT

BRACCIOLI ARMRESTS

LOMBARE LUMBAR

MECCANISMO MECHANISM

Regolabile in altezza e 
inclinazione
Tilting and height adjustable
Inclinaison et réglage en hauteur
Inclinación y altura regulables

POGGIATESTA HEADREST1/

L: 680
P: 680
HT: 1045/1165
HS: 420/540
HB: 610/825

IESIL/IBSVB

IES6L

L: 680
P: 680
HT: 1045/1165
HS: 420/540
HB: 630/750

IISKX

L: 680
P: 680
HT: 1200/1320
HS: 420/540
HB: 610/825

>
<

>
<

2

2

4

5

4

<

<

<
<

>

>
3
>

>
1

>

I B S V B

A healthy and comfortable posture thanks to the ergonomic shape of the backrest.

Une posture saine et confortable grâce à la forme ergonomique du dossier.

Una postura sana y cómoda gracias a la forma ergonómica del respaldo.

8Qa postura saQa e coQforteYole Jra]ie 
alla saJomatura erJoQomica Gello schieQale.

LOMBARE
LUMBAR

IE/II Plastica nera
 Black plastic
 Plastique noir
 Plástico negro

IB Plastica bianca 
 White plastic
 Plastique blanc
 Plástico blanco

POGGIATESTA
HEADREST

Imbottito e regolabile 
o ˾essiEile
Upholstered and height 
adMXstaEle or ˾e[iEle
Appu-tête garni 
et r«glaEle oX ˾e[iEle
cabecera acolchad y 
regXlaEle o ˾e[iEle

Disponibile solo in nero
Only available in black.
Uniquement disponible 
en noir
Disponible solo en negro

BASE PLASTICA
PLASTIC BASE

Bianco/nero
White/black
Blanc/noir
Blanco/negro

BASE ALLUMINIO 
ALUMINIUM BASE

Bianco/nero/lucido
White/black/polished
Blanc/noir/poli
Blanco/negro/pulido

VERSIONE NERA 
BLACK MODEL
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CERTIFICAZIONI CERTIFICATIONS
D.L. 81/08 | EN 1335  Tested by CATAS

Regolabile in altezza
Height adjustable
Hauteur réglable
Altura ajustable

Regolabile in altezza e profondità
Height and depth adjustable
Réglable en hauteur et en 
profondeur
Altura y profundidad regulables

Regolabile in altezza/larghezza/
profondità, appoggio orientabile
Height/width/depth adjustable, 
pivoting arm-cap
Hauteur/largeur/profondeur 
réglable, capuchon pivotant
Altura/anchura/profundidad 
ajustable, brazo giratorio-tapa

Synchro regolazione tensione, 
blocco antiritorno
Synchro with tension adjustment, 
anti-return lock
Synchro avec réglage de la 
tension, verrouillage anti-retour.
Synchro con ajuste de tensión, 
bloqueo anti-retorno

2/

4/

5/

3/

SEDILE SEAT

BRACCIOLI ARMRESTS

LOMBARE LUMBAR

MECCANISMO MECHANISM

Regolabile in altezza e 
inclinazione
Tilting and height adjustable
Inclinaison et réglage en hauteur
Inclinación y altura regulables

POGGIATESTA HEADREST1/

L: 680
P: 680
HT: 1045/1165
HS: 420/540
HB: 610/825

IESIL/IBSVB

IES6L

L: 680
P: 680
HT: 1045/1165
HS: 420/540
HB: 630/750

IISKX

L: 680
P: 680
HT: 1200/1320
HS: 420/540
HB: 610/825

>
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>

>
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>

I B S V B

A healthy and comfortable posture thanks to the ergonomic shape of the backrest.

Une posture saine et confortable grâce à la forme ergonomique du dossier.

Una postura sana y cómoda gracias a la forma ergonómica del respaldo.

8Qa postura saQa e coQforteYole Jra]ie 
alla saJomatura erJoQomica Gello schieQale.

LOMBARE
LUMBAR

IE/II Plastica nera
 Black plastic
 Plastique noir
 Plástico negro

IB Plastica bianca 
 White plastic
 Plastique blanc
 Plástico blanco

POGGIATESTA
HEADREST

Imbottito e regolabile 
o ˾essiEile
Upholstered and height 
adMXstaEle or ˾e[iEle
Appu-tête garni 
et r«glaEle oX ˾e[iEle
cabecera acolchad y 
regXlaEle o ˾e[iEle

Disponibile solo in nero
Only available in black.
Uniquement disponible 
en noir
Disponible solo en negro

BASE PLASTICA
PLASTIC BASE

Bianco/nero
White/black
Blanc/noir
Blanco/negro

BASE ALLUMINIO 
ALUMINIUM BASE

Bianco/nero/lucido
White/black/polished
Blanc/noir/poli
Blanco/negro/pulido

VERSIONE NERA 
BLACK MODEL
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O P E R A T I V E  ~  T A S K 

BURSA AIR
ADVANCED SWIVEL CHAIR

Il rivestimento in rete 
portante e ignifuga 
permette all’aria ed al 
calore corporeo di passare 
attraverso il sedile e lo 
schienale, contribuendo a 
mantenere confortevole e 
costante la temperatura.

The load-bearing 
fireproof Pesh� Eoth 
on the seat and on the 
backrest, makes the 
structure breathable and 
comfortable.

Le revêtement en résille 
porteuse, ignifugée et 
respirante, tant sur le 
siège que sur le dossier, il 
assure un confort durable.

La malla ignífuga de carga, 
tanto en el asiento como 
en el respaldo, hace que la 
estructura sea transpirable 
y cómoda.

A N E I D

DESIGN BY  VAGHI R&D

A N T Z X

$ 1 ( I ;  -  $ 1 7 = ;
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CERTIFICAZIONI CERTIFICATIONS
D.L. 81/08 | EN 1335  Tested by CATAS
Omologazione Ministeriale in Classe 1

L: 680
P: 680
HT:  1045/1165
HS: 420/540

ANE5D

ANEID

L: 680
P: 680
HT:  1045/1165
HS: 420/540
HB: 630/750

ANTZX

L: 680
P: 680
HT:  1200/1320
HS: 420/540
HB: 610/825

Regolabile in altezza e profondità
Height and depth adjustable
Réglable en hauteur et en 
profondeur
Altura y profundidad regulables

2/ SEDILE SEAT

Regolabile in altezza e 
inclinazione
Tilting and height adjustable
Inclinaison et réglage en hauteur
Inclinación y altura regulables

Regolabile in altezza
Height adjustable
Hauteur réglable
Altura ajustable

Regolabile in altezza/larghezza/
profondità, appoggio orientabile
Height/width/depth adjustable, 
pivoting arm-cap
Hauteur/largeur/profondeur 
réglable, capuchon pivotant
Altura/anchura/profundidad 
ajustable, brazo giratorio-tapa

Synchro regolazione tensione, 
blocco antiritorno
Synchro with tension adjustment, 
anti-return lock
Synchro avec réglage de la 
tension, verrouillage anti-retour.
Synchro con ajuste de tensión, 
bloqueo anti-retorno

1/

5/

4/

3/

POGGIATESTA HEADREST

LOMBARE LUMBAR

BRACCIOLI ARMRESTS

MECCANISMO MECHANISM

>
<

>
<

2

2

4

5

4

<

<

<
<

>

>
3
>

>
1

>

LOMBARE
LUMBAR

SEDILE IN RETE
MESH SEAT

A N E I D

The mesh lightness allows a perfect ergonomic posture, ensuring an absolute wellbeing.

/a l«gªret« de la r«sille  garantit ergonoPie et  ˾e[iEilit«� inspirant  Eien�¬tre et siPplicit«�

La ligereza de la malla permite una postura ergonómica perfecta, asegurando un bienestar absoluto.

La leggerezza della rete favorisce il comfort 
termico ed ergonomico.

POGGIATESTA
HEADREST

In rete e regolabile
Adjustable mesh 
headrest
Appu-tête en maille et 
réglable
Reposacabezas en red y 
regulable

BASE PLASTICA
PLASTIC BASE

Nero
Black
Noir
Negro

BASE ALLUMINIO 
ALUMINIUM BASE

Nero/lucido
Black/polished
Noir/poli
Negro/pulido

13RP22 Rete portante nera 
  Self -supporting black mesh
  Résille portante noire
  Malla resistente negra

13RP21 Rete portante grigia 
  Self -supporting grey mesh
  Résille portante grise
  Malla resistente gris
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CERTIFICAZIONI CERTIFICATIONS
D.L. 81/08 | EN 1335  Tested by CATAS
Omologazione Ministeriale in Classe 1

L: 680
P: 680
HT:  1045/1165
HS: 420/540

ANE5D

ANEID

L: 680
P: 680
HT:  1045/1165
HS: 420/540
HB: 630/750

ANTZX

L: 680
P: 680
HT:  1200/1320
HS: 420/540
HB: 610/825

Regolabile in altezza e profondità
Height and depth adjustable
Réglable en hauteur et en 
profondeur
Altura y profundidad regulables

2/ SEDILE SEAT

Regolabile in altezza e 
inclinazione
Tilting and height adjustable
Inclinaison et réglage en hauteur
Inclinación y altura regulables

Regolabile in altezza
Height adjustable
Hauteur réglable
Altura ajustable

Regolabile in altezza/larghezza/
profondità, appoggio orientabile
Height/width/depth adjustable, 
pivoting arm-cap
Hauteur/largeur/profondeur 
réglable, capuchon pivotant
Altura/anchura/profundidad 
ajustable, brazo giratorio-tapa

Synchro regolazione tensione, 
blocco antiritorno
Synchro with tension adjustment, 
anti-return lock
Synchro avec réglage de la 
tension, verrouillage anti-retour.
Synchro con ajuste de tensión, 
bloqueo anti-retorno

1/

5/

4/

3/

POGGIATESTA HEADREST

LOMBARE LUMBAR

BRACCIOLI ARMRESTS

MECCANISMO MECHANISM

>
<

>
<

2

2

4

5

4

<

<

<
<

>

>
3
>

>
1

>

LOMBARE
LUMBAR

SEDILE IN RETE
MESH SEAT

A N E I D

The mesh lightness allows a perfect ergonomic posture, ensuring an absolute wellbeing.

/a l«gªret« de la r«sille  garantit ergonoPie et  ˾e[iEilit«� inspirant  Eien�¬tre et siPplicit«�

La ligereza de la malla permite una postura ergonómica perfecta, asegurando un bienestar absoluto.

La leggerezza della rete favorisce il comfort 
termico ed ergonomico.

POGGIATESTA
HEADREST

In rete e regolabile
Adjustable mesh 
headrest
Appu-tête en maille et 
réglable
Reposacabezas en red y 
regulable

BASE PLASTICA
PLASTIC BASE

Nero
Black
Noir
Negro

BASE ALLUMINIO 
ALUMINIUM BASE

Nero/lucido
Black/polished
Noir/poli
Negro/pulido

13RP22 Rete portante nera 
  Self -supporting black mesh
  Résille portante noire
  Malla resistente negra

13RP21 Rete portante grigia 
  Self -supporting grey mesh
  Résille portante grise
  Malla resistente gris
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O P E R A T I V E  ~  T A S K 

BURSA RE T E
S TANDARD SWIVEL CHAIR

Si caratterizza per 
la forma sagomata 
dello schienale in rete, 
progettato per offrire 
il massimo comfort di 
seduta.

It features a very 
attractive and distinctive 
curved mesh backrest, 
designed to provide 
maximum comfort.

Il dispose d’un dossier 
en maille incurvé très 
attrayant et distinctif, 
conçu pour offrir un 
maximum de confort.

Se distingue sobre todo 
por su precioso respaldo 
curvado de malla, 
estudiado para ofrecer un 
confort óptimo.

N G S I D

DESIGN BY  VAGHI R&D

N N S I D
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O P E R A T I V E  ~  T A S K 

BURSA RE T E
S TANDARD SWIVEL CHAIR

Si caratterizza per 
la forma sagomata 
dello schienale in rete, 
progettato per offrire 
il massimo comfort di 
seduta.

It features a very 
attractive and distinctive 
curved mesh backrest, 
designed to provide 
maximum comfort.

Il dispose d’un dossier 
en maille incurvé très 
attrayant et distinctif, 
conçu pour offrir un 
maximum de confort.

Se distingue sobre todo 
por su precioso respaldo 
curvado de malla, 
estudiado para ofrecer un 
confort óptimo.

N G S I D

DESIGN BY  VAGHI R&D
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CERTIFICAZIONI CERTIFICATIONS
D.L. 81/08 | EN 1335 N G S I D

L: 680
P: 680
HT:  1020/1210
HS: 420/540

NNS5D

NNSID/NGSID

L: 680
P: 680
HT:  1020/1210
HS: 420/540
HB: 610/825

Regolabile in altezza
Height adjustable
Réglable en hauteur
Altura regulables

Regolabile in altezza/larghezza
Height/width adjustable
Hauteur/largeur réglable
Altura/anchura ajustable

Synchro regolazione tensione, 
blocco antiritorno
Synchro with tension adjustment, 
anti-return lock
Synchro avec réglage de la 
tension, verrouillage anti-retour.
Synchro con ajuste de tensión, 
bloqueo anti-retorno

SEDILE SEAT BRACCIOLI ARMRESTS

MECCANISMO MECHANISM

NN Plastica nera
 Black plastic
 Plastique noir
 Plástico negro

NG Plastica grigia 
 Grey plastic
 Plastique gris
 Plástico gris

N N S I D

Lightweight and ergonomic backrest in breathable mesh.

Dossier léger et ergonomique en maille respirante.

Respaldo ligero y ergonómico en malla transpirable.

6chieQale leJJero eG erJoQomico 
iQ rete traspiraQte.

BASE ALLUMINIO 
ALUMINIUM BASE

Nero/lucido/argento
Black/polished/silver
Noir/poli/argent
Negro/pulido/plateado
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CERTIFICAZIONI CERTIFICATIONS
D.L. 81/08 | EN 1335 N G S I D

L: 680
P: 680
HT:  1020/1210
HS: 420/540

NNS5D

NNSID/NGSID

L: 680
P: 680
HT:  1020/1210
HS: 420/540
HB: 610/825

Regolabile in altezza
Height adjustable
Réglable en hauteur
Altura regulables

Regolabile in altezza/larghezza
Height/width adjustable
Hauteur/largeur réglable
Altura/anchura ajustable

Synchro regolazione tensione, 
blocco antiritorno
Synchro with tension adjustment, 
anti-return lock
Synchro avec réglage de la 
tension, verrouillage anti-retour.
Synchro con ajuste de tensión, 
bloqueo anti-retorno

SEDILE SEAT BRACCIOLI ARMRESTS

MECCANISMO MECHANISM

NN Plastica nera
 Black plastic
 Plastique noir
 Plástico negro

NG Plastica grigia 
 Grey plastic
 Plastique gris
 Plástico gris

N N S I D

Lightweight and ergonomic backrest in breathable mesh.

Dossier léger et ergonomique en maille respirante.

Respaldo ligero y ergonómico en malla transpirable.

6chieQale leJJero eG erJoQomico 
iQ rete traspiraQte.

BASE ALLUMINIO 
ALUMINIUM BASE

Nero/lucido/argento
Black/polished/silver
Noir/poli/argent
Negro/pulido/plateado
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O P E R A T I V E  ~  T A S K 

AVIL A BURSA
S TANDARD SWIVEL CHAIR

Schienale e sedile 
dalle forme generose 
ed avvolgenti, questo 
prodotto offre tutti i 
vantaggi della classica 
seduta da lavoro.

Wide back and seat
with generous and 
wraparound shape.
This product offers
all the advantages
of a standard office chair�

Assise et dossier
volumineux et 
enveloppants,
ce produit réunit tous
les avantages d’une chaise
de bureau standard.

Asiento y respaldo
voluminosos y 
envolventes, este 
producto combina todas
las ventajas de una silla de 
oficina est£ndar�

B R S K D B I S I D

DESIGN BY  VAGHI R&D
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L: 680
P: 680
HT:  1140/1340
HS: 420/540
HB: 620/740

L: 680
P: 680
HT: 880/1080
HS: 420/540
HB: 610/825

L: 680
P: 680
HT: 1100/1360
HS: 420/540
HB: 610/825

L: 680
P: 680
HT:  880/1080
HS: 420/540
HB: 620/740

D.L. 81/08 | EN 1335  Tested by CATAS
Omologazione Ministeriale in Classe 1IM

L: 680
P: 680
HT:  880/1080
HS: 420/540

GNS8D

BISIDBRSKD

GNS6D

CERTIFICAZIONI CERTIFICATIONS

BNS5D

Regolabile in altezza e 
inclinazione
Tilting and height adjustable
Inclinaison et réglage en hauteur
Inclinación y altura regulables

Regolabile in altezza
Height adjustable
Réglable en hauteur 
Altura regulables

Regolabile in altezza
Height adjustable
Hauteur réglable
Altura ajustable Regolabile in altezza e larghezza

Height and adjustable
Hauteur et largeur réglable
Altura y anchura ajustable

Synchro regolazione tensione, 
blocco antiritorno
Synchro with tension adjustment, 
anti-return lock
Synchro avec réglage de la 
tension, verrouillage anti-retour.
Synchro con ajuste de tensión, 
bloqueo anti-retorno

POGGIATESTA HEADREST

SEDILE SEAT

SCHIENALE BACKREST

BRACCIOLI ARMRESTS

MECCANISMO MECHANISM 8Qa classica seGuta Ga laYoro 
Galle forme JeQerose eG aYYolJeQti.
A classic task chair with generous and enveloping shapes.

Une assise de travail classique aux formes généreuses et enveloppantes.

Un clásico asiento de trabajo de formas generosas y envolventes.

POGGIATESTA REGOLABILE
ADJUSTABLE HEADREST

BRACCIOLO REGOLABILE
ADJUSTABLE ARMREST

G N S 8 D

BASE PLASTICA
PLASTIC BASE

Nero
Black
Noir
Negro

BASE ALLUMINIO 
ALUMINIUM BASE

Nero/lucido
Black/polished
Noir/poli
Negro/pulido
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L: 680
P: 680
HT:  1140/1340
HS: 420/540
HB: 620/740

L: 680
P: 680
HT: 880/1080
HS: 420/540
HB: 610/825

L: 680
P: 680
HT: 1100/1360
HS: 420/540
HB: 610/825

L: 680
P: 680
HT:  880/1080
HS: 420/540
HB: 620/740

D.L. 81/08 | EN 1335  Tested by CATAS
Omologazione Ministeriale in Classe 1IM

L: 680
P: 680
HT:  880/1080
HS: 420/540

GNS8D

BISIDBRSKD

GNS6D

CERTIFICAZIONI CERTIFICATIONS

BNS5D

Regolabile in altezza e 
inclinazione
Tilting and height adjustable
Inclinaison et réglage en hauteur
Inclinación y altura regulables

Regolabile in altezza
Height adjustable
Réglable en hauteur 
Altura regulables

Regolabile in altezza
Height adjustable
Hauteur réglable
Altura ajustable Regolabile in altezza e larghezza

Height and adjustable
Hauteur et largeur réglable
Altura y anchura ajustable

Synchro regolazione tensione, 
blocco antiritorno
Synchro with tension adjustment, 
anti-return lock
Synchro avec réglage de la 
tension, verrouillage anti-retour.
Synchro con ajuste de tensión, 
bloqueo anti-retorno

POGGIATESTA HEADREST

SEDILE SEAT

SCHIENALE BACKREST

BRACCIOLI ARMRESTS

MECCANISMO MECHANISM 8Qa classica seGuta Ga laYoro 
Galle forme JeQerose eG aYYolJeQti.
A classic task chair with generous and enveloping shapes.

Une assise de travail classique aux formes généreuses et enveloppantes.

Un clásico asiento de trabajo de formas generosas y envolventes.

POGGIATESTA REGOLABILE
ADJUSTABLE HEADREST

BRACCIOLO REGOLABILE
ADJUSTABLE ARMREST

G N S 8 D

BASE PLASTICA
PLASTIC BASE

Nero
Black
Noir
Negro

BASE ALLUMINIO 
ALUMINIUM BASE

Nero/lucido
Black/polished
Noir/poli
Negro/pulido
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O P E R A T I V E  ~  T A S K 

MORE A COMFOR T
ADVANCED SWIVEL CHAIR

Proporzioni generose, 
l’imbottitura morbida, la 
solidità dello schienale per 
un comfort unico.

Generous proportions, soft 
padding, solid backrest for 
a unique comfort.

Des proportions 
généreuses, un 
rembourrage doux, la 
solidité du dossier pour un 
confort unique.

Proporciones generosas, 
acolchado suave, la solidez 
del respaldo para una 
comodidad única.

C M S 6 D C B S I B

DESIGN BY  VAGHI R&D
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O P E R A T I V E  ~  T A S K 

MORE A COMFOR T
ADVANCED SWIVEL CHAIR

Proporzioni generose, 
l’imbottitura morbida, la 
solidità dello schienale per 
un comfort unico.

Generous proportions, soft 
padding, solid backrest for 
a unique comfort.

Des proportions 
généreuses, un 
rembourrage doux, la 
solidité du dossier pour un 
confort unique.

Proporciones generosas, 
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L: 680
P: 680
HT: 1170/1360
HS: 420/540
HB: 610/825

L: 680
P: 680
HT: 960/1150
HS: 420/540
HB: 660/780

L: 680
P: 680
HT: 960/1150
HS: 420/540
HB: 610/825

CMSKD

CMS6D

D.L. 81/08 | EN 1335  Tested by CATAS
Omologazione Ministeriale in Classe 1IM

CERTIFICAZIONI CERTIFICATIONS

Regolabile in altezza e 
inclinazione
Tilting and height adjustable
Inclinaison et réglage en hauteur
Inclinación y altura regulables

Regolabile in altezza e profondità
Height and depth adjustable
Réglable en hauteur et en 
profondeur
Altura y profundidad regulables

Regolabile in altezza
Height adjustable
Hauteur réglable
Altura ajustable Regolabile in altezza/larghezza/

profondità, appoggio orientabile
Height/width/depth adjustable, 
pivoting arm-cap
Hauteur/largeur/profondeur 
réglable, capuchon pivotant
Altura/anchura/profundidad 
ajustable, brazo giratorio-tapa

Synchro regolazione tensione, 
blocco antiritorno
Synchro with tension adjustment, 
anti-return lock
Synchro avec réglage de la 
tension, verrouillage anti-retour.
Synchro con ajuste de tensión, 
bloqueo anti-retorno

POGGIATESTA HEADREST1/

3/

2/

5/

4/

SEDILE SEAT

SCHIENALE BACKREST

BRACCIOLI ARMRESTS

MECCANISMO MECHANISM

CMSID/CBSIB

>
<

>
<

3

3

5

2

5

<

<

<

<

>

>
4
>

>
1

>

6oliGa e morEiGa per uQ comfort 
Gi seGuta iGeale.
Solid and soft for an ideal seating comfort.

Solide et doux pour un confort d’assise idéal.

Sólida y suave para una comodidad de asiento ideal.

SCHIENALE NERO
BLACK BACKREST

C B S I B

CM Plastica nera
 Black plastic
 Plastique noir
 Plástico negro 

CB Plastica bianca 
 White plastic
 Plastique blanc 
 Plástico blanco

BASE PLASTICA
PLASTIC BASE

POGGIATESTA
HEADREST

Imbottito e regolabile
Upholstered and height 
adjustable 
Appu-tête garni et réglable
Cabecera acolchad y 
regulable

BASE ALLUMINIO 
ALUMINIUM BASE

Bianco/nero/lucido
White/black/polished
Blanc/noir/poli
Blanco/negro/pulido

Bianco/nero
White/black
Blanc/noir
Blanco/negro
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L: 680
P: 680
HT: 1170/1360
HS: 420/540
HB: 610/825

L: 680
P: 680
HT: 960/1150
HS: 420/540
HB: 660/780

L: 680
P: 680
HT: 960/1150
HS: 420/540
HB: 610/825

CMSKD

CMS6D

D.L. 81/08 | EN 1335  Tested by CATAS
Omologazione Ministeriale in Classe 1IM

CERTIFICAZIONI CERTIFICATIONS

Regolabile in altezza e 
inclinazione
Tilting and height adjustable
Inclinaison et réglage en hauteur
Inclinación y altura regulables

Regolabile in altezza e profondità
Height and depth adjustable
Réglable en hauteur et en 
profondeur
Altura y profundidad regulables

Regolabile in altezza
Height adjustable
Hauteur réglable
Altura ajustable Regolabile in altezza/larghezza/

profondità, appoggio orientabile
Height/width/depth adjustable, 
pivoting arm-cap
Hauteur/largeur/profondeur 
réglable, capuchon pivotant
Altura/anchura/profundidad 
ajustable, brazo giratorio-tapa

Synchro regolazione tensione, 
blocco antiritorno
Synchro with tension adjustment, 
anti-return lock
Synchro avec réglage de la 
tension, verrouillage anti-retour.
Synchro con ajuste de tensión, 
bloqueo anti-retorno

POGGIATESTA HEADREST1/

3/

2/

5/

4/

SEDILE SEAT

SCHIENALE BACKREST

BRACCIOLI ARMRESTS

MECCANISMO MECHANISM

CMSID/CBSIB
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3
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6oliGa e morEiGa per uQ comfort 
Gi seGuta iGeale.
Solid and soft for an ideal seating comfort.

Solide et doux pour un confort d’assise idéal.

Sólida y suave para una comodidad de asiento ideal.

SCHIENALE NERO
BLACK BACKREST

C B S I B

CM Plastica nera
 Black plastic
 Plastique noir
 Plástico negro 

CB Plastica bianca 
 White plastic
 Plastique blanc 
 Plástico blanco

BASE PLASTICA
PLASTIC BASE

POGGIATESTA
HEADREST

Imbottito e regolabile
Upholstered and height 
adjustable 
Appu-tête garni et réglable
Cabecera acolchad y 
regulable

BASE ALLUMINIO 
ALUMINIUM BASE

Bianco/nero/lucido
White/black/polished
Blanc/noir/poli
Blanco/negro/pulido

Bianco/nero
White/black
Blanc/noir
Blanco/negro
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O P E R A T I V E  ~  T A S K 

MORE A COMFOR T
G UES T CHAIR

Design contemporaneo e 
comfort, ideale per ospiti 
e sale riunioni.

Contemporary design and 
comfort, ideal for guests 
and meeting rooms.

Design contemporain et 
confort, idéal pour les 
clients et les salles de 
réunion.

Diseño contemporáneo 
y confort, ideal para 
huéspedes y salas de 
reuniones.

C M O N L C B 2 V B

DESIGN BY  VAGHI R&D

& 0 � V 1  -  & B � V /

12
4

 |
 1

2
5



O P E R A T I V E  ~  T A S K 

MORE A COMFOR T
G UES T CHAIR

Design contemporaneo e 
comfort, ideale per ospiti 
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C M O N L C B 2 V B

DESIGN BY  VAGHI R&D
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L: 680
P: 680
HT:  850/970
HS: 4207540
HB: 650/770

L: 550
P: 625
HT: 825
HS: 440
HB: 650

CMONL/CBOEB

CM2VN/CB2VB

EN 16139 | EN 1022 | EN 1728  Tested by CATAS
Omologazione Ministeriale in Classe 1IM

CERTIFICAZIONI CERTIFICATIONS

C M 2 V N

BASE CANTILEVER IMPILABILE 
STACKABLE CANTILEVER BASE

Bianco/Nero/lucido
White/black/polished
Blanc/noir/poli
Blanco/negro/pulido

Regolabile in altezza
Height adjustable
Réglable en hauteur
Altura regulables

SEDILE SEAT &omfort e praticit¢ Galla liQea 
moGerQa.
Comfort and functionality with a modern design.

Confort et praticité à la silhouette moderne.

Confort y practicidad con un diseño moderno.

C B O E B

BASE GIREVOLE ALLUMINIO
ALUMINIUM SWIVEL BASE

Bianco/Nero/lucido
White/black/polished
Blanc/noir/poli
Blanco/negro/pulido

CM Plastica nera
 Black plastic
 Plastique noir
 Plástico negro 

CB Plastica bianca 
 White plastic
 Plastique blanc 
 Plástico blanco
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Omologazione Ministeriale in Classe 1IM
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O P E R A T I V E  ~  T A S K 

LYBR A
S TANDARD SWIVEL CHAIR

Soluzione ideale per chi 
cerca una seduta che 
s’inserisca negli ambienti 
lavorativi classici.

An ideal solution for those 
looking for a chair that 
fits into classical ZorNing 
environments.

Solution idéale pour 
ceux qui cherchent un 
siège s’intégrant aux 
environnements
et ambiances classiques.

Solución ideal para 
quienes buscan una silla 
que simplemente encaje
en entornos de trabajo 
clásicos.

1 4 4 T 1 3 T R S 1 8

DESIGN BY  VAGHI R&D

S � 8  -  � � 7 5  -  � � � 7
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L: 680
P: 680
HT:  1020/1200
HS: 420/540
HB: 610/825

L: 680
P: 680
HT:  900/1080
HS: 420/540

L: 680
P: 680
HT:  900/1080
HS: 420/540
HB: 620/740

L: 680
P: 680
HT:  1050/1230
HS: 615/870

L: 680
Ø: 380
HT: 615/875

13TR

143T144T

13T

CERTIFICAZIONI CERTIFICATIONS

S18

Regolabile in altezza
Height adjustable
Hauteur réglable
Altura ajustable

Regolabile in altezza
Height adjustable
Réglable en hauteur
Altura regulables

Regolabile in altezza
Height adjustable
Hauteur réglable
Altura ajustable

Regolabile in altezza
Height adjustable
Hauteur réglable
Altura ajustable

Synchro regolazione tensione, 
blocco antiritorno
Synchro with tension adjustment, 
anti-return lock
Synchro avec réglage de la 
tension, verrouillage anti-retour.
Synchro con ajuste de tensión, 
bloqueo anti-retorno

POGGIAPIEDI )227-5(S7 5I1*SEDILE SEAT

SCHIENALE BACKREST BRACCIOLI ARMRESTS

MECCANISMO MECHANISM

D.L. 81/08 | EN 1335  Tested by CATAS
Omologazione Ministeriale in Classe 1IM

6chieQale Galle GimeQsioQi 
JeQerose.
Backrest with generous dimensions.

Dossier avec dimensions généreuses.

Respaldo de dimensiones generosas.

UN BRACCIOLO UNICO
A UNIQUE ARMREST

1 3 T R

BASE PLASTICA
PLASTIC BASE

Nero
Black
Noir
Negro

BASE ALLUMINIO 
ALUMINIUM BASE

Nero/lucido
Black/polished
Noir/poli
Negro/pulido
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L I B E RA  L I / LC   1 3 4

L I B E RA  S O F T   1 4 2

GA I O   1 5 0

W I Z A R D  E  G I AVA   1 5 4

M A LTA  C O N T RACT   1 6 0

1 0 1  R E T E   1 6 4
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O S P I T I  ~  G U E S T 

LIBER A LI /LC
MULT IP URP OSE CHAIR

Il suo design invitante 
e confortevole offre 
una posizione di seduta 
in grado di bilanciare 
perfettamente una postura 
attiva ma al contempo 
rilassata.

Its inviting and 
cosy design offers a 
comfortable seating
position perfectly 
balanced between an 
active and a relaxed 
posture.

Attrayant par son design,
inspirant le confort, 
l’assise offre un parfait 
équilibre entre dynamisme 
et décontraction.

Su diseño atractivo y 
acogedor ofrece una 
posición de asiento
cómoda perfectamente
equilibrada entre una 
postura relajada y una 
postura activa.

L I O 4 B L C 1 G B

DESIGN BY  ORLANDINIDES!GN

Guarda il video 
Watch the 
video

/ I � 7 1  -  / I � 4 B  -  / I � 3 B 
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O S P I T I  ~  G U E S T 
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%ase fissa
Fixed base

SEDILE IMBOTTITO
PADDED SEAT

/ I � 2 V  -  N E W

'ue scocche leJJere e Yersatili per Jli 
spa]i liYiQJ e coQtract.
Two light and versatile shells for living and contract spaces.

Deux coques légères et polyvalentes pour les espaces privés et professionnels.

Dos carcasas ligeras y versátiles para espacios habitables y contractuales.

LI   Scocca in plastica a vista
 Plastic schell
 Coque en plastic
 Silla en plastico

LC Sedile imbottito 
 Padded seat
 Assise rembourée
 Asiento tapizado

Base girevole
Swivel base

NEW COLORS
BASE FISSA 4 GAMBE ELLITTICO 
4 LEGS FIXED ELLIPTICAL BASE

O
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| 
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A 
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C %ase fissa

Fixed base

Base girevole

Tavoletta scrittoio

Sgabello

Swivel base

Writing tablet

Stool

IMPILABILE FINO A 10 PZ
STACKABLE UP TO 10 PCS

TAVOLETTA SCRITTOIO 
AMOVIBILE DESTRA 
E SINISTRA
RIGHT AND LEFT 
REMOVABLE 
WRITING TABLET

FINITURE SCOCCA IN PLASTICA
PLASTIC SHELL FINISHES

RAL 9003

11PL00 | 12PL00

RAL 7024

11PL12 | 12PL12

RAL 1019

11PL03 | 12PL03

RAL 5014

11PL06 | 12PL06

RAL 6003

11PL05 | 12PL05

RAL 8029

11PL27 | 12PL27

RAL 9006
PCR - Post Consumer Recicled PP

11PL22

L I 1 P N  +  L S D N N
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BASE FISSA 4 GAMBE 
4 LEGS FIXED BASE

Metallo / Metal

BASE FISSA 4 GAMBE LEGNO 
4 LEGS WOODEN BASE

Legno / Wood

BASE GIREVOLE 4 RAZZE 
4 STARS SWIVEL BASE

BASE GIREVOLE 5 RAZZE 
5 STARS SWIVEL BASE

Alluminio / Aluminium

Alluminio / Aluminium

Plastica / Plastic

Plastica / Plastic

N E W

L: 570
P: 540
HT: 830
HS: 450
HB: 660

L: 680
P: 680
HT: 830/950
HS: 450/570
HB: 660/780

L: 570
P: 540
HT: 830
HS: 450
HB: 660

L: 570
P: 540
HT: 830
HS: 450
HB: 660

L: 680
P: 680
HT: 830/950
HS: 450/570
HB: 660/780

L: 570
P: 540
HT: 810
HS: 450
HB: 660

L: 570
P: 540
HT: 810
HS: 450

L: 570
P: 540
HT: 810
HS: 450

L: 680
P: 680
HT: 810/930
HS: 460/580

L: 570
P: 540
HT: 810
HS: 450

L: 570
P: 540
HT: 810
HS: 450

L: 680
P: 680
HT: 810/930
HS: 460/580

LI2GL

LIO4X

LI2OW

LI2GN

LIO4B

LI1TN/LI1TB LI1FN

LI1GL

LIO3X

LI1OW

LI1GB

LIO3D

&(57I)I&$=I21I &(57I)I&$7I21S
(1 �6��� _ (1 ���� _ (1 ���8
$1SI � BI)0$ ;��������
Tested by CATAS - Omologazione Ministeriale in Classe 1
Serie LC: Omologazione Ministeriale in Classe 1IM

B$S( )ISS$ � *$0B( (//I77I&2 
� /(*S )I;(' (//I37I&$/ B$S(

Metallo / Metal

7$V2/(77$ S&5I772I2 $17I3$1I&2 
$17I-3$1I& :5I7I1* 7$B/(7

SIS7(0$ 'I $**$1&I2
/I1.I1* S<S7(0

'27$=I21I 0(&&$1I&+(�
0(&+$1I&$/ )($785(S�

0(&&$1IS02 2S&I//$17(
7I/7I1* 0(&+$1IS0

B$S( � 5$==( 5(*2/$BI/( I1 $/7(==$ 
� S7$5S +(I*+7 $'-8S7$B/( B$S(

RAL 9003
Plastica
Plastic

RAL 9017
Plastica
Plastic

Metallo 
cromato
Chromed 
metal

Alluminio lucido
Polished Aluminium

RAL 9003
Metallo
Metal

RAL 9017
Metallo
Metal

Faggio
Beechwood

RAL 1019
Metallo
Metal

RAL 5014
Metallo
Metal

RAL 6003
Metallo
Metal

)I1I785( B$SI
B$S(S )I1IS+(S

/I�41 � /S'11 /I�31 � /SS11

L: 570
P: 540
HT: 830
HS: 450
HB: 660

L: 570
P: 540
HT: 810
HS: 450

LI2OV LI1ON

B$S( )ISS$
)I;(' B$S(

Metallo / Metal

L: 560
P: 515
HT: 810
HS: 450
HB: 665

L: 560
P: 515
HT: 810
HS: 450

L: 575
P: 565
HT: 1100
HS: 755

L: 560
P: 555
HT: 1000
HS: 665

/I�4B /I�31 /I�3B /I631
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Tested by CATAS - Omologazione Ministeriale in Classe 1
Serie LC: Omologazione Ministeriale in Classe 1IM
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O S P I T I  ~  G U E S T 

LIBER A SOF T
MULT IP URP OSE CHAIR

Libera cresce e viene 
completata da una nuova 
versione imbottita, senza 
perdere la sua linea unica, 
gli elementi del sedile e 
dello schienale, dialogano 
armoniosamente.

Libera family is growing 
and now is completed 
with the new upholstery 
version keeping its 
unique design, seat and 
backrest are harmoniously 
integrated.

La gamme Libera grandit 
et  se compléte par 
une nouvelle version 
tapissée, sans perdre 
sa ligne unique, les 
éléments de l’assise et 
du dossier s’intègrent  
harmonieusement.

Libera familia está 
creciendo y ahora se 
completa con la nueva 
versión de tapicería 
manteniendo su 
diseño único, asiento 
y respaldo se integran 
armoniosamente.

L S 2 G L L S 1 O B

DESIGN BY  ORLANDINIDES!GN

Guarda il video 
Watch the 
video

/ S 6 3 7  -  / S � ) 7  -  / S � 2 B
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O S P I T I  ~  G U E S T 

LIBER A SOF T
MULT IP URP OSE CHAIR
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versione imbottita, senza 
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manteniendo su 
diseño único, asiento 
y respaldo se integran 
armoniosamente.
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DESIGN BY  ORLANDINIDES!GN

Guarda il video 
Watch the 
video
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%ase fissa
Fixed base

L S 2 G N

9arca i coQfiQi Gell’ufficio per eQtrare 
iQ QuoYi amEiti puEElici.
,t crosses the EoXndaries of the office enYironPent to step in neZ liYing spaces�

Sort  du bureau pour entrer dans de nouveaux domaines publics.

&rXza los l¯Pites del entorno de oficinas para entrar en nXeYos espacios de Yida�
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BASE FISSA 4 GAMBE 
4 LEGS FIXED BASE

Metallo / Metal

BASE FISSA 4 GAMBE LEGNO 
4 LEGS WOODEN BASE

Legno / Wood

BASE GIREVOLE 4 RAZZE 
4 STARS SWIVEL BASE

BASE GIREVOLE 5 RAZZE 
5 STARS SWIVEL BASE

Alluminio / Aluminium

Alluminio / Aluminium

Plastica / Plastic

Plastica / Plastic

N E W

L: 595
P: 575
HT: 830
HS: 450
HB: 660

L: 680
P: 680
HT: 830/950
HS: 450/570
HB: 660/780

L: 595
P: 575
HT: 830
HS: 450
HB: 660

L: 595
P: 575
HT: 830
HS: 450
HB: 660

L: 680
P: 680
HT: 830/950
HS: 450/570
HB: 660/780

L: 570
P: 540
HT: 810
HS: 450
HB: 660

L: 570
P: 555
HT: 810
HS: 480

L: 570
P: 565
HT: 810
HS: 450

L: 680
P: 680
HT: 810/930
HS: 460/580

L: 510
P: 565
HT: 810
HS: 450

L: 480
P: 565
HT: 810
HS: 450

L: 680
P: 680
HT: 810/930
HS: 460/580

LS2GL

LSO4X

LS2OW

LS2GN

LSO4B

LS1TB LS1FB/LS1FT

LS1GL

LSO3X

LS1OW

LS1GB

LSO3D

CERTIFICAZIONI CERTIFICATIONS
EN 16139 | EN 1022 | EN 1728
Tested by CATAS - Omologazione Ministeriale in Classe 1IM

BASE FISSA 4 GAMBE ELLITTICO 
4 LEGS FIXED ELLIPTICAL BASE

Metallo / Metal

TAVOLETTA SCRITTOIO ANTIPANICO 
$17I-3$1I& :5I7I1* 7$B/(7

SISTEMA DI AGGANCIO
HOOKING SYSTEM

DOTAZIONI MECCANICHE:
MECHANICAL FEATURES:

MECCANISMO OSCILLANTE
TILTING MECHANISM

BASE 5 RAZZE REGOLABILE IN ALTEZZA 
5 STARS HEIGHT ADJUSTABLE BASE

RAL 9003
Plastica
Plastic

RAL 9017
Plastica
Plastic

Metallo 
cromato
Chromed 
metal

Alluminio lucido
Polished Aluminium

RAL 9003
Metallo
Metal

RAL 9017
Metallo
Metal

Faggio
Beechwood

RAL 1019
Metallo
Metal

RAL 5014
Metallo
Metal

RAL 6003
Metallo
Metal

FINITURE BASI
BASES FINISHES

LS1QN + LSDNN LS1PN + LSSNN

L: 595
P: 575
HT: 830
HS: 450
HB: 660

L: 500
P: 565
HT: 780
HS: 450

LS2OB LS1OB

BASE FISSA
FIXED BASE

Metallo / Metal

L: 560
P: 515
HT: 810
HS: 450
HB: 665

L: 560
P: 515
HT: 810
HS: 450

L: 575
P: 590
HT: 995
HS: 795

L: 560
P: 580
HT: 895
HS: 695

LS1QN LS1PN LS7PN LS6PT
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O S P I T I  ~  G U E S T 

G AIO
FOLDING T UB CHAIR

'inaPica e ˾essiEile
Una poltroncina imbottita 
pieghevole che si ripone in 
spazi minimi.

Flexible and dinamic
A folding upholstered 
chair for small spaces.

'\naPiTXe et ˾e[iEle
Un fauteuil rembourré 
pliable qui se range dans 
des espaces réduits.

'in£Pica \ ˾e[iEle
Un sillón acolchado 
plegable que se puede 
usar en espacios 
pequeños.

G A F 1 F

DESIGN BY  ORLANDINIDES!GN
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TAVOLETTA SCRITTOIO 
ANTIPANICO DESTRA 
E SINISTRA
$17I-3$1I& :5I7I1* 
TABLET RIGHT AND LEFT

O
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G

A
IO

L: 550
P: 530
HT: 835
HS: 450
HB: 650

L: 550
P: 225
HT: 835
HS: 450
HB: 650

(lePento per aggancio sX file
Linking device

GAF1F

GAF1F
CHIUSA FOLDED

GAAGG

G A F 1 F  +  G A S S P

G A F 1 F
EN 16139 | EN 1022 | EN 1728  Tested by CATAS
Omologazione Ministeriale in Classe 1IM

CERTIFICAZIONI CERTIFICATIONS

Pratica� si apre e si chiuGe 
facilmeQte.
Practical: it easily folds and unfolds.

Pratique: elle s’ouvre et se replie facilement.

Práctica: esta silla se abre y se pliega fácilmente.
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N E W

O S P I T I  ~  G U E S T 

WIZ ARD E GIAVA
T UB CHAIR

Con le sue forme morbide 
è l’ideale per creare 
un’atmosfera calda e 
cordiale, avvicinando il 
mondo professionale a 
quello domestico.

Thanks to its soft shapes, 
it is perfect to create 
a cosy and friendly 
atmosphere, bringing the 
office and the residential
environment closer.

Avec ses formes douces
c’est idéal pour apporter
chaleur et convivialité. 
Chaise de liaison; pour 
bureau et maison.

Con sus formas suaves,
es ideal para aportar
calidez y convivencia,
acercando el mundo
profesional a lo doméstico.

W Z 2 O W G E 2 P T

DESIGN BY  VAGHI R&D
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GIAVA

G E 2 P T

/’iGeale per creare uQ’atmosfera 
calGa e corGiale.
It is perfect to create a cosy and friendly atmosphere.

C’est idéal pour apporter chaleur et convivialité.

Es ideal para aportar calidez y convivencia.
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D
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VA WIZARD

DOPPIO RIVESTIMENTO
7:2-721( 83+2/S7(5<

W Z O G B

WZ Versione monocromatica
 Monochrome version
 Version monochrome
 Versión monocromática

WB Versione bicolore
 Two-tone version
 Version bicolore
 Versión de dos colores
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BASE GIREVOLE A ZAVORRA 
BALLAST SWIVEL BASE

BASE FISSA 4 GAMBE ELLITTICO 
4 LEGS FIXED ELLIPTICAL BASE

Metallo / Metal

Metallo / Metal

BASE FISSA 4 GAMBE LEGNO 
4 LEGS WOODEN BASE

Legno / Wood

BASE GIREVOLE 4 RAZZE 
4 STARS SWIVEL BASE

BASE GIREVOLE 5 RAZZE 
5 STARS SWIVEL BASE

Alluminio / Aluminium Alluminio / Aluminium Plastica / Plastic

N E W

L: 620
P: 600
HT: 830
HS: 450
HB: 680

L: 575
P: 555
HT: 830
HS: 450
HB: 680

L: 550
P: 600
HT: 830
HS: 450
HB: 680

L: 680
P: 680
HT: 830/950
HS: 450/570
HB: 680

L: 575
P: 555
HT: 830
HS: 450
HB: 680

L: 550
P: 600
HT: 830
HS: 450
HB: 680

WZODC

WZ2ON

WZOGLWZO4B

WZ2OW

WZOGN

CERTIFICAZIONI CERTIFICATIONS
EN 16139 | EN 1022 | EN 1728
Tested by CATAS
Serie GIAVA: Omologazione Ministeriale in Classe 1IM

POLTRONA POZZETTO 
TUB CHAIR

DOTAZIONI MECCANICHE:
MECHANICAL FEATURES:

MECCANISMO OSCILLANTE
TILTING MECHANISM

BASE 5 RAZZE REGOLABILE IN ALTEZZA 
5 STARS HEIGHT ADJUSTABLE BASE

L: 660
P: 585
HT: 765
HS: 420

L: 1070
P: 585
HT: 765
HS: 420

GE2PT GE2DT

RAL 9003
Plastica
Plastic

RAL 9017
Plastica
Plastic

Metallo 
cromato
Chromed 
metal

Alluminio lucido
Polished Aluminium

RAL 9003
Metallo
Metal

RAL 9017
Metallo
Metal

Faggio
Beechwood

RAL 1019
Metallo
Metal

FINITURE BASI
BASES FINISHES

RAL 5014
Metallo
Metal

RAL 6003
Metallo
Metal
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O S P I T I  ~  G U E S T 

MALTA CON T R AC T
MULT IP URP OSE CHAIR

Con il suo design sobrio e 
tuttavia caratterizzante, è 
il prodotto di riferimento 
per arredare spazi di 
riunione e formazione.

Its understated and 
distinctive design makes 
it the benchmark when
it comes to furnishing
meeting and training 
areas.

Avec son design à la fois
soEre et affirP«� 
est une référence dans 
l’équipement des espaces
de réunion et formation.

Con su diseño sobrio
y con personalidad,
es una referencia para 
salas de reuniones y 
entrenamiento.

5 0 1 F C 5 0 2 F C

DESIGN BY  VAGHI R&D

7 0 2 S N
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SISTEMA DI AGGANCIO
LINKING SYSTEM

BRACCIOLO DX CON TAVOLETTA 
SCRITTOIO ANTIPANICO
57 $505(S7 :I7+ $17I-3$1I& 
WRITING TABLET

RAL 9017
Plastica
Plastic

O
S

P
IT

I 
~ 

G
U

ES
T 

| 
M

A
LT

A 
C

O
N

TR
AC

T BASE FISSA 4 GAMBE  
4 LEGS FIXED BASE

BASE FISSA CANTILEVER   
CANTILEVER FIXED BASE

Metallo / Metal

Metallo / Metal

L: 510
P: 560
HT: 825
HS: 470
HB: 660

L: 535
P: 560
HT: 825
HS: 470
HB: 660

L: 510
P: 560
HT: 825
HS: 470

L: 535
P: 560
HT: 825
HS: 470

L: 510
P: 560
HT: 825
HS: 470
HB: 660

L: 535
P: 560
HT: 825
HS: 470
HB: 660

L: 510
P: 560
HT: 825
HS: 470
HB: 660

L: 535
P: 560
HT: 825
HS: 470
HB: 660

502FC

502CN

501FC/601FA

601CA

701SN

51SCN

702SN

52SCN

Metallo 
cromato
Chromed 
metal

RAL 9003
Metallo
Metal

RAL 9017
Metallo
Metal

RAL 9006
Metallo
Metal

FINITURE BASI
BASES FINISHES

EN 16139 | EN 1022 | EN 1728  Tested by CATAS
CERTIFICAZIONI CERTIFICATIONS

/a colle]ioQe ª perfetta per aule 
e sale coQfereQ]e.
The perfect collection for classrooms and conference rooms.

La collection est parfaite pour les salles de classe et de conférence.

La colección es perfecta para aulas y salas de conferencias.

SERIE 5 Sedile e schienale imbottiti
 Padded seat and back
 Dossier et assise rembourrés
 Respaldo y asiento tapizados

SERIE 6 Sedile imbottito e schienale in plastica a vista
 Padded seat and plastic back
 Dossier en plastique et assise rembourré
 Respaldo con plástico a la vista y asiento tapizado

SERIE 7 Sedile e schienale in plastica a vista
 Plastic back and seat
 Dossier et assise en plastique
 Respaldo y asiento con plástico a la vista

6 0 1 F A

FINITURE SCOCCA IN PLASTICA
PLASTIC SHELL FINISHES

RAL 9017

11PR02 | 11PC02 | 11PV02

RAL 7040

11PR12 | 11PC12 | 11PV12

RAL 9003

11PR00 | 11PC00 | 11PV00
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SISTEMA DI AGGANCIO
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L: 535
P: 560
HT: 825
HS: 470
HB: 660

L: 510
P: 560
HT: 825
HS: 470
HB: 660

L: 535
P: 560
HT: 825
HS: 470
HB: 660

502FC

502CN

501FC/601FA

601CA

701SN

51SCN

702SN

52SCN

Metallo 
cromato
Chromed 
metal

RAL 9003
Metallo
Metal

RAL 9017
Metallo
Metal

RAL 9006
Metallo
Metal

FINITURE BASI
BASES FINISHES

EN 16139 | EN 1022 | EN 1728  Tested by CATAS
CERTIFICAZIONI CERTIFICATIONS

/a colle]ioQe ª perfetta per aule 
e sale coQfereQ]e.
The perfect collection for classrooms and conference rooms.

La collection est parfaite pour les salles de classe et de conférence.

La colección es perfecta para aulas y salas de conferencias.

SERIE 5 Sedile e schienale imbottiti
 Padded seat and back
 Dossier et assise rembourrés
 Respaldo y asiento tapizados

SERIE 6 Sedile imbottito e schienale in plastica a vista
 Padded seat and plastic back
 Dossier en plastique et assise rembourré
 Respaldo con plástico a la vista y asiento tapizado

SERIE 7 Sedile e schienale in plastica a vista
 Plastic back and seat
 Dossier et assise en plastique
 Respaldo y asiento con plástico a la vista

6 0 1 F A

FINITURE SCOCCA IN PLASTICA
PLASTIC SHELL FINISHES

RAL 9017

11PR02 | 11PC02 | 11PV02

RAL 7040

11PR12 | 11PC12 | 11PV12

RAL 9003

11PR00 | 11PC00 | 11PV00
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O S P I T I  ~  G U E S T 

10 1 RE T E
MULT IP URP OSE CHAIR

/inea dal design ˾Xido e 
leggero, offre una serie
di sedute impilabili 
moderne, in grado di 
soddisfare le esigenze di 
incontro e formazione.

/ight and ˾Xid design�
offering a highly 
contemporary series 
of stackable chairs 
for visitors, meetings, 
educational and training 
areas.

Arborant une ligne légère
et épurée, la gamme 
propose une série très 
contemporaine de sièges 
empilables pour visiteurs, 
réunion et formation.

Haciendo gala de una línea 
ligera y depurada, 
la gama propone una serie
de sillas apilables muy
actual para visitas,
salas de reunión
y entrenamiento.

R 1 1 C A R N 2 S A

DESIGN BY  VAGHI R&D

R N 2 S L
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SISTEMA DI AGGANCIO
LINKING SYSTEM

BRACCIOLO DX CON TAVOLETTA 
SCRITTOIO ANTIPANICO
57 $505(S7 :I7+ $17I-3$1I& 
WRITING TABLET

RAL 9017
Plastica
Plastic

O
S

P
IT

I 
~ 

G
U

ES
T 

| 
10

1 
R

ET
E BASE FISSA 4 GAMBE  

4 LEGS FIXED BASE

BASE FISSA CANTILEVER   
CANTILEVER FIXED BASE

Metallo / Metal

Metallo / Metal

L: 510
P: 560
HT: 800
HS: 470
HB: 670

L: 510
P: 560
HT: 800
HS: 470
HB: 670

L: 510
P: 560
HT: 800
HS: 470

L: 510
P: 560
HT: 800
HS: 470

L: 510
P: 560
HT: 800
HS: 470
HB: 670

L: 510
P: 560
HT: 800
HS: 470
HB: 670

RN2FA

R12CA

RN1FA

R11CA

RN1SA RN2SA

Metallo 
cromato
Chromed 
metal

RAL 9017
Metallo
Metal

RAL 9006
Metallo
Metal

FINITURE BASI
BASES FINISHES

EN 16139 | EN 1022 | EN 1728  Tested by CATAS
Omologazione Ministeriale in Classe 1IM

CERTIFICAZIONI CERTIFICATIONS

/a colle]ioQe ª perfetta per aule 
e sale coQfereQ]e.
The perfect collection for classrooms and conference rooms.

La collection est parfaite pour les salles de classe et de conférence.

La colección es perfecta para aulas y salas de conferencias.
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D UA L   1 7 0

T I LO S   1 8 0

V I VA  B E N C H   1 8 8

M E WA  SYST E M   1 9 4

O R E OT TO  LO U N G E   2 0 2

M AT I S   2 0 6

A L I AS  AS / A M / M O D U L I / PO U F   2 1 0

L I B E RA  L P / LS   2 2 0

L I N E A  T R E   2 2 6

L I N E A  M   2 3 2

C O M P L E M E N T I   2 3 8
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A T T E S E  ~  W A I T I N G 

DUAL
MODUL AR SOF T SE AT ING

Geometrie fondamentali 
si muovono su binari in 
materiale riciclato, in una 
danza delle forme per il 
comfort dell’attesa.

Essential geometries 
dance creating various 
shape on fully recycled 
tracks.

Les géométries 
fondamentales se 
déplacent sur des barres 
en matériau recyclé,  
comme une danse des 
formes pour une attente 
confortable.

Geometrías fundamentales 
se mueven sobre raíles de 
material reciclado, en una 
danza de las formas para 
la comodidad de la espera.

D P P 1 N D P Q 1 N  +  D T 0 G N

DESIGN BY  dorigoDESIGN

Guarda il video 
Watch the 
video

1 �  �  ' 3 3 � 1  -  1 � �  ' 3 4 � 1  -  ' 3 0 $ 1   -  ' 3 5 � 1
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' 3 4 � 1  �  ' 5 � * 1  �  ' 3 4 � 1  �  ' 3 5 � 1  �  ' $ $ * 1

'$$*1
SIS7(0$ 'I $**$1&I2
/I1.I1* S<S7(0

'5�*1
7$V2/I12 /$7(5$/( /81*2
/21* SI'( 7$B/(

Un arcipelago o un continente per incontrarsi 
a casa� iQ ufficio� iQ oJQi spa]io
$n archipelago or a XniTXe Painland to Peet at hoPe� in the office or in an\ other space�

Un archipel ou un continent pour se rencontrer à la maison, au bureau,  dans chaque espace.

8n archipi«lago o Xn continente ¼nico para reXnirse en casa� en la oficina o en cXalTXier otro espacio�
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DT0GN
7$V2/I12 /$7(5$/(
SI'( 7$B/(

' 3 3 � 1  �  ' $ 7 8 1  �  ' 3 4 � 1  �  ' 7 � * 1  �  ' $ $ * 1' 3 4 � 1  �  ' 5 � * 1  �  ' 3 4 � 1  �  ' 3 5 � 1  �  ' $ $ * 1

Sedute modulari
Modular seating
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' 3 & � 1  �  ' $ 3 � &  �  ' $ $ 3 1

Moduli privacy
Privacy pod

La scelta migliore per arredare ambienti 
dinamici in maniera sostenibile.
The best choice to furnish dynamic environments in a sustainable way.

Le meilleur choix pour meubler des environnements dynamiques de manière durable.

La mejor opción para amueblar ambientes dinámicos de forma sostenible.
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S(1=$ &2//(
83+2/S7(5< 
:I7+287 */8(

/(*12 '$ )25(S7( 
&(57I)I&$7( 
5I&I&/$BI/( ����
���� 5(&<&/$B/( 
&(57I)I(' )25(S7 
:22'

BI1$5I2 I1 32/I3523I/(1( 
S(&21'$ VI7$

5$I/ I1 S(&21' /I)( 
32/<3523</(1(

5I'855(
5('8&(

5I&I&/$5(
5(&<&/(

5I87I/I==$5(
5(8S(

17
4

 |
 1

75



' 3 & � 1  �  ' $ 3 � &  �  ' $ $ 3 1

Moduli privacy
Privacy pod

La scelta migliore per arredare ambienti 
dinamici in maniera sostenibile.
The best choice to furnish dynamic environments in a sustainable way.

Le meilleur choix pour meubler des environnements dynamiques de manière durable.

La mejor opción para amueblar ambientes dinámicos de forma sostenible.

AT
TE

S
E 

~ 
W

A
IT

IN
G 

| 
D

U
A

L

7(SS872 
5I&I&/$72
5(&<&/(' 

)$B5I&

I0B277I785$ 
S(1=$ &2//(
83+2/S7(5< 
:I7+287 */8(

/(*12 '$ )25(S7( 
&(57I)I&$7( 
5I&I&/$BI/( ����
���� 5(&<&/$B/( 
&(57I)I(' )25(S7 
:22'

BI1$5I2 I1 32/I3523I/(1( 
S(&21'$ VI7$

5$I/ I1 S(&21' /I)( 
32/<3523</(1(

5I'855(
5('8&(

5I&I&/$5(
5(&<&/(

5I87I/I==$5(
5(8S(

17
4

 |
 1

75



AT
TE

S
E 

~ 
W

A
IT

IN
G 

| 
D

U
A

L

' 3 4 � 1  �  ' 5 � * 1  -  1 � �  ' 3 $ � 1  -  ' 3 5 � 1  -  1 �  �  ' 3 $ � 1  -  ' 3 4 � 1  �  ' 7 � * 1  �  ' $ $ * 1

17
6

 |
 1

77



AT
TE

S
E 

~ 
W

A
IT

IN
G 

| 
D

U
A

L

' 3 4 � 1  �  ' 5 � * 1  -  1 � �  ' 3 $ � 1  -  ' 3 5 � 1  -  1 �  �  ' 3 $ � 1  -  ' 3 4 � 1  �  ' 7 � * 1  �  ' $ $ * 1

17
6

 |
 1

77



AT
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W

A
IT

IN
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| 
D

U
A

L S('87( 02'8/$5I 
02'8/$5 S($7I1*

02'8/I 35IV$&< 
35IV$&< 32'

L: 850
P: 850
HT: 1300
HS: 430

L: 800
P: 800
HS: 430

L: 1085
P: 850
HS: 430

L: 800
P: 550
HS: 430

L: 1650
P: 850
HT: 1300
HS: 430

L: 800
P: 800
HT: 720
HS: 430

L: 800
P: 550
HT: 720

'3&�1 � '$3�&

DPQ1N '3$�1'35�1

'3'�1 � '$3�' - '3S�1 � '$3�S � '$$*1

DPP1N '30$1

7$V2/I12 /$7(5$/(
SI'( 7$B/(

$&&(SS25I
$&&(SS25I(S

7$V2/I12 /$7(5$/( /81*2
/21* SI'( 7$B/(

78B2 &21 35(S( 8SB
8SB 78B(

SIS7(0$ 'I $**$1&I2
/I1.I1* S<S7(0

DT0GN '5�*1 '$781 '$$*1

&(57I)I&$=I21I &(57I)I&$7I21S
(1 �6��� _ (1 ���� _ (1 ���8
Tested by CATAS
Omologazione Ministeriale in Classe 1IM

L: 3100
P: 1500
HS: 430
Ø: 320

L: 3730
P: 3480
HS: 430

L: 3420
P: 870
HT: 720
HS: 430

1�� '3$�1 � 1� � '7�*1 � 1� '$$*1

'34�1 � 1� � '3$�1 � '35�1 � 1�� '3$�1 � '34�1 � 16 '$$*1

'5�*1 � '34�1 � 1�� '33�1 � '$781 � 1� '$$*1

(S(03I 'I &21)I*85$=I21(
S(7 83 (;$03/(S

RAL 9017
PP Seconda vita
Second life PP

)I1I785( BI1$5I2
5$I/ )I1IS+(S

RAL 7024
Laminato HPL
HPL laminate

Due porte USB tipo A, 
uscita con porta USB tipo A e alimentatore
Two USB type A ports, 
USB type A output with charger supplied

RAL 9017
Metallo
Metal

)I1I785( 7$V2/I1I
7$B/(S )I1IS+(S

'$781
78B2 8SB
8SB 78B(
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Guarda il video 
Watch the 
video

A T T E S E  ~  W A I T I N G 

T ILOS
SOF T SE AT ING

Un nastro metallico 
avvolge e sostiene le 
geometrie dei cuscini, 
una collezione di 
divani e complementi 
contemporanei 
dallŴestetica raffinata ed 
avvolgente.

A metal strip wraps and 
supports the simple 
geometry of the cushions 
cerating a contemporary, 
elegant and sophisticated 
sofas collection.

Une bande métallique 
enferme et soutient 
les géométries des 
coussins, une collection 
de canapés et accessoires 
contemporains à 
lŴesth«tiTXe raffin«e et 
enveloppante.

Una tira de metal 
envuelve y apoya la 
geometría simple de los 
cojines de una colección 
de sofás contemporáneos, 
elegantes \ sofisticados�

T I 1 B N T I 2 B N

DESIGN BY  dorigoDESIGN

1 �  7 I � 3 1  -  7 7 � * 1
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T I 2 B N  +  T I 1 O N  +  T A L G N

PFAC0

DISPONIBILE SU RICHIESTA 
AVAILABLE ON DEMAND
Modulo cablato compatto
Compact powerdock
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pi» laEile tra casa e ufficio.
$n elegant collection in Ealance  EetZeen hoPe and office enYironPent�

3lanant sXr la frontiªre de plXs en plXs ˾oXe entre la Paison et le EXreaX�

8na colecciµn elegante en eTXiliErio entre el hogar \ el entorno de oficina�

Poltrona e panca 1 posto
1 seater armchair and bench

Divano e panca 2 posti
2 seater sofa and bench

T I 1 P N  +  T I 2 O N  +  T A T G N

TATGN
TAVOLINO ROTANTE
PIVOTING SIDE TABLE
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Poltrona e panca 1 posto
1 seater armchair and bench

Divano e panca 2 posti
2 seater sofa and bench

T I 1 P N  +  T I 2 O N  +  T A T G N

TATGN
TAVOLINO ROTANTE
PIVOTING SIDE TABLE
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L: 850
P: 640
HS: 420

L: 1480
P: 640
HS: 420

L: 850
P: 780
HT: 810
HS: 420

L: 1480
P: 780
HT: 810
HS: 420

L: 930
P: 830
HT: 810
HS: 420
HB: 610

L: 930
P: 830
HT: 810
HS: 420
HB: 610

L: 1560
P: 830
HT: 810
HS: 420
HB: 610

L: 1560
P: 830
HT: 810
HS: 420
HB: 610

L: 1010
P: 830
HT: 810
HS: 420
HB: 610

L: 1640
P: 830
HT: 810
HS: 420
HB: 610

TI1ON TI2ON TI1PN TI2PN

TI1DN TI1SNTI2DN TI2SN

TI1BN TI2BN

CERTIFICAZIONI CERTIFICATIONS
(1 �6��� _ (1 ���� _ (1 ���8  Tested by CATAS
Omologazione Ministeriale in Classe 1IM

RAL 9017
Metallo
Metal

FINITURE STRUTTURA
STRUCTURE FINISHES

RAL 7024
Laminato HPL
HPL laminate

FINITURE TAVOLINI
TABLES FINISHES

ACCESSORI 
ACCESSORIES

DISPONIBILE SU RICHIESTA
AVAILABLE ON DEMAND

Modulo cablato compatto con presa output tipo F/schuko, 
cavo di alimentazione 2m
Compact powerdock with output type F/schuko socket, 
2 meters power cable

PFAC0
1 presa schuko + 2 usb (A+C)
1 schuko power socket + 2 usb (A+C)

PFFAC
2 prese schuko + 2 usb (A+C)
2 schuko power socket + 2 usb (A+C)

PFF00
2 prese schuko 
2 schuko power socket

Ø: 320
HT: 635

L: 350
P: 485
HT: 260

L: 590
P: 590
HT: 260

TATGN

TALGN TAAGN

ESEMPI DI CONFIGURAZIONE 
SET UP EXAMPLES

L: 2050
P: 780
HT: 810
HS: 420

L: 2340
P: 2270
HT: 810
HS: 420
HB: 610
Ø: 320

L: 3480
P: 920
HT: 810
HS: 420
HB: 610

TI1PN+TALGN+TI1PN

TI2DN+TAAGN+TI2ON+TATGN

TI2SN+TI1PN+TALGN+TI1ON
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(1 �6��� _ (1 ���� _ (1 ���8  Tested by CATAS
Omologazione Ministeriale in Classe 1IM
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Guarda il video 
Watch the 
video

VIVA BENCH
SOF T SE AT ING

A T T E S E  ~  W A I T I N G 

Unica nel suo genere per 
le moltissime combinazioni 
realizzabili. Il sistema 
comprende anche un 
elemento divisorio 
fonoassorbente rivestito 
in tessuto antibatterico.

A unique product thanks 
to the countless modular 
options. Viva Bench offers 
an acoustic, anti bacterial 
fabric-covered panel.

Doté de nombreux 
modules, Viva Bench offre  
beaucoup possibilités de 
configXrations� /e s\stªPe 
comprend également un 
élément de protection 
visuelle et acoustique 
revêtus de tissu.

Con sus numerosos 
módulos, Viva Bench 
ofrece tantas posibilidades 
de combinación como 
pocos otros sistemas. El 
sistema también incluye 
un elemento separador 
fonoabsorbente tapizado.

V T 2 0 N  +  V T S C H

DESIGN BY  ORLANDINIDES!GN

V 7 � 4 1  �  V 7 S & +  -  V 7 � � 1  �  1 � �  V 7 S & + 
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Guarda il video 
Watch the 
video
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V T 2 P N  +  N . 3  V T P T N

'istaQ]iameQto� performaQce acustiche 
e iJieQiche.
Social distancing, acustic and hygenic performances.

Confort sonore et intimité pour cloisonner et rapprocher ou au contraire distancier.

Distancia, rendimiento acústico e higiene.

PANNELLO FONOASSOBENTE 
ACOUSTIC PANEL

Rivestito in tessuto antibatterico 
e ignifugo, su trave.
$nti Eacterial and fireproof 
upholstered panel available on 
beam.
Un cloison en tissu anti-bactérien 
sur poutre.
Un panel en material 
antibactérico sobre las vigas.

RIVESTIMENTI DISPONIBILI 
AVAILABLE  FABRICS

13BB12

13BB03

13BB56
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C
H Una trave, diversi accessori

One beam, several accessories

TAVOLINO
SIDE TABLE

VTSCH
SCHIENALE IMBOTTITO
UPHOLSTERED BACKREST

V T 4 0 N  +  N . 2  V T S C H

A richiesta
On demand
Sur demand
Opcional

Trave con pannello fonoassorbente
Beam with acoustic panel
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TAVOLINO
SIDE TABLE
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SCHIENALE IMBOTTITO
UPHOLSTERED BACKREST
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L: 1560
P: 630
HS: 455

L: 1040
P: 630
HS: 455

L: 2080
P: 630
HS: 455

L: 1040
P: 630
HS: 455

L: 490
P: 90
HT:  490

L: 2080
P: 630
HS: 455

L: 1560
P: 630
HS: 455

VT2QN

VT20N

VT40N

VT1QN VTSCH

VT3QN

VT30N

PANCA 2 POSTI 
2 SEATER BENCH

PANCA 2 POSTI CON TAVOLINO 
2 SEATER BENCH W. SIDE TABLE

PANCA 3 POSTI CON TAVOLINO 
3 SEATER BENCH W. SIDE TABLE

PANCA 4 POSTI 
4 SEATER BENCH

PANCA 1 POSTO CON TAVOLINO 
1 SEATER BENCH W. SIDE TABLE

ACCESSORI: 
ACCESSORIES:

SCHIENALE 
BACKREST

PANCA 3 POSTI 
3 SEATER BENCH

L: 2080
P: 630
HT: 830
HS: 455

VT3QN+N. 2 VTSCH

ESEMPIO CONFIGURAZIONE 
SET UP EXAMPLES

PANNELLO PER TRAVE
BEAM PANEL

L: 580
P: 40
HT: 840

Disponibile solo su VT2PN/VT3PN
Available only on VT2PN/VT3PN

VTPTN

CERTIFICAZIONI CERTIFICATIONS
EN 16139 | EN 1022 | EN 1728
Tested by CATAS - Omologazione Ministeriale in Classe 1IM

L: 1560
P: 630
HT: 1245 
HS: 455

L: 2080
P: 630
HT: 1245 
HS: 455

VT2PN + N.3 VTPTN VT3PN + N.4 VTPTN

PANCA 2 POSTI CON PANNELLI 
2 SEATER BENCH W. PANELS

PANCA 3 POSTI CON PANNELLI 
3 SEATER BENCH W. PANELS

RAL 9017
Plastica
Plastic

RAL 7024
Laminato HPL
HPL laminate

Metallo cromato
Chromed metal

RAL 9006
Metallo
Metal

FINITURE GAMBA V
V LEG FINISHES

FINITURE GAMBA T
T LEG FINISHES

FINITURE TAVOLINO
TABLES FINISHES

L: 2080
P: 630
HT:1245
HS: 455

VT3PN + N. 4 VTPTN + 3 VTSCH

PANCA 3 POSTI CON PANNELLI E SCHIENALI 
3 SEATER BENCH W. PANELS AND BACKRESTS
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A T T E S E  ~  W A I T I N G 

ME WA MEE T ING WAI T ING SYS T EM
MODUL AR BENCH SOF T SE AT ING

Una seduta generosa, 
dall’ergonomia attiva, 
crea uno spazio unico con 
un’atmosfera sensoriale 
che incoraggia la coesione 
sociale.

MeWa System has a 
generous seat with 
active ergonomics to 
create a unique space 
with a sensorial feel and 
therefore atmosphere, 
encouraging the ‘social 
cohesion’.

Le système MeWa, avec
sa assise généreuse et 
une ergonomie active, 
crée un espace unique 
avec une athomosphere 
agréable qui encourage la 
‘cohésion’.

MeWa System tiene un 
asiento generoso con 
ergonomía activa para 
crear un espacio único con 
una sensación sensorial y 
por lo tanto la atmósfera, 
alentando la ‘cohesión 
social’.

M L 2 D L M L 2 P L

DESIGN BY  SATYENDRA PAKHALÉ

Guarda il video 
Watch the 
video
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S 1 $ . ( �  �  0 / � 3 1  -  �  0 0 & 2 1  -  �  0 0 / * 1  -  �  0 0 7 * 1

8Q moGulo a Gue posti� iQfiQite 
possibilità.
$ tZin�seat PodXle� infinite possiEilities�

8n PodXle ¢ deX[ places� des possiEilit«s infinies�

8n PµdXlo de dos asientos� infinitas posiEilidades�

007*1
7$V2/I12 /$7(5$/(
SI'( 7$B/(

3)$&�
'IS321IBI/( S8 5I&+I(S7$ 
$V$I/$B/( 21 '(0$1'
Modulo cablato compatto
Compact powerdock

*$0B$ I1 $//80I1I2 
$/80I1I80 /(*

Bianco/nero/lucido
White/black/polished
Blanc/noir/poli
Blanco/negro/pulido
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7:2 S($7(5 S2)$

'IV$12 &I5&2/$5( 
&I5&/( S2)$

3$1&$ &I5&2/$5( 
&I5&/( B(1&+

'IV$12 75I$1*2/$5( 
75I$1*/( S2)$

3$1&$ 75I$1*2/$5( 
75I$1*/( B(1&+

3$1&$ '8( 32S7I 
7:2 S($7(5 B(1&+

'IV$12 /I1($5( 
S1$.( S2)$

L: 1415
H: 800
HS: 420
P: 615

L: 2920
H: 800
HS: 420
P: 2920

L: 2920
H: 420
HS: 420
P: 2920

L: 3430
H: 800
HS: 420
P: 3355

L: 1415
H: 420
HS: 420
P: 615

L: 6345
H: 800
HS: 420
P: 1085

ML2DL

6 0/�31 � 6 00&21

6 0/�'1 � � 00/*1

ML2PL � 0/�'1 � � 00S*1

6 0/�'1 � 6 00&21

L: 3180
H: 420
HS: 420
P: 3135

6 0/�31 � � 00S*1

&(57I)I&$=I21I &(57I)I&$7I21S
(1 �6��� _ (1 ���� _ (1 ���8  Tested by CATAS
Omologazione Ministeriale in Classe 1IM

3$1&$ /I1($5( 
S1$.( B(1&+

3$1&$ &I5&2/$5( &21 7$V2/I1I 
'$IS< B(1&+

'IV$12 &I5&2/$5( &21 7$V2/I1I 
'$IS< S2)$

*I8172 &2572 
S+257 -2I17

7$V2/I12 /$7(5$/( 
SI'( 7$B/(

*I8172 0('I2 &21 
7$V2/I12 5(77$1*2/$5( 
0('I80 -2I17 :I7+ 
5(&7$1*8/$5 7$B/(

*I8172 /81*2 &21 
7$V2/I12 48$'5$72 
/21* -2I17 :I7+ 
S48$5( 7$B/(

RAL 9016
Alluminio
Aluminium

RAL 9017
Alluminio
Aluminium

RAL 7024
Laminato HPL
HPL laminate

Alluminio lucido
Polished Aluminium

)I1I785( *$0B(
/(*S )I1IS+(S

)I1I785( 7$V2/I1I
7$B/(S )I1IS+(S

L: 5045
H: 420
HS: 420
P: 835

� 0/�31 � � 00&21

L: 3430
H: 420
HS: 420
P: 3350

L: 3930
H: 800
HS: 420
P: 3785

L: 480 L: 320
P: 320

L: 250
P: 500

L: 500
P: 500

6 0/�31 � 6 00S*16 0/�'1 � 6 00/*1

00&21 007*1MMSGN MMLGN

2
0

0
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HS: 420
P: 1085

ML2DL

6 0/�31 � 6 00&21

6 0/�'1 � � 00/*1

ML2PL � 0/�'1 � � 00S*1

6 0/�'1 � 6 00&21

L: 3180
H: 420
HS: 420
P: 3135

6 0/�31 � � 00S*1

&(57I)I&$=I21I &(57I)I&$7I21S
(1 �6��� _ (1 ���� _ (1 ���8  Tested by CATAS
Omologazione Ministeriale in Classe 1IM

3$1&$ /I1($5( 
S1$.( B(1&+

3$1&$ &I5&2/$5( &21 7$V2/I1I 
'$IS< B(1&+

'IV$12 &I5&2/$5( &21 7$V2/I1I 
'$IS< S2)$

*I8172 &2572 
S+257 -2I17

7$V2/I12 /$7(5$/( 
SI'( 7$B/(

*I8172 0('I2 &21 
7$V2/I12 5(77$1*2/$5( 
0('I80 -2I17 :I7+ 
5(&7$1*8/$5 7$B/(

*I8172 /81*2 &21 
7$V2/I12 48$'5$72 
/21* -2I17 :I7+ 
S48$5( 7$B/(

RAL 9016
Alluminio
Aluminium

RAL 9017
Alluminio
Aluminium

RAL 7024
Laminato HPL
HPL laminate

Alluminio lucido
Polished Aluminium

)I1I785( *$0B(
/(*S )I1IS+(S

)I1I785( 7$V2/I1I
7$B/(S )I1IS+(S
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H: 420
HS: 420
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� 0/�31 � � 00&21

L: 3430
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HS: 420
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HS: 420
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L: 480 L: 320
P: 320
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A T T E S E  ~  W A I T I N G 

OREO T T O LOUNGE
SOF T SE AT ING

Il design della gamba in 
metallo ne esalta la forma 
semplice e si raccorda 
armoniosamente al taglio 
dello schienale.

The design of the metal 
leg emphasises the simple 
shape and is the perfect 
counterpart to the cut
of the backrest.

Le design de son 
piétement en 
métal souligne sa 
simplicité et s’accorde 
harmonieusement à la 
forme de son dossier.

El diseño de la pierna de 
metal enfatiza la forma 
simple y es la contraparte 
perfecta para el corte
del respaldo.

8 1 0 L N

DESIGN BY  VAGHI R&D

8 1 0 L B
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RAL 9003
Metallo
Metal

RAL 9017
Metallo
Metal

FINITURE STRUTTURA
LEGS FINISHES

L:  695
P: 710
HT:715
HS: 420
HB: 590

L:  1220
P: 710
HT:715
HS: 420
HB: 590

810LN

820LN

CERTIFICAZIONI CERTIFICATIONS
EN 16139 | EN 1022 | EN 1728  Tested by CATAS
Omologazione Ministeriale in Classe 1IM - UNI 9175

Poltrona e divano
Armchair and sofa

,Geale per le aree 
G’attesa.
Ideal for waiting areas.

Idéal pour les zones d’attente.

Ideal para zonas de espera.
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A T T E S E  ~  W A I T I N G 

MAT IS
SOF T SE AT ING

Armonia classica, 
forme diritte e grande 
comfort per questo 
divano di qualità.
Con un’eleganza che non 
passa mai di moda, veste 
ogni spazio di attesa.

Classy sofa offering 
harmonious shapes, 
straight lines 
and superb comfort.
Its timeless elegance 
beautifully enhances 
every waiting area.

Harmonie classique, 
formes droites et superbe 
confort pour ce canapé 
haut de gamme. 
Parfait pour tous les 
espaces d’attente, 
élégant et indémodable.

Armonía clásica, formas 
rectas y gran confort para 
este sofá de calidad. 
Con una elegancia que no 
pasa de moda, viste todo 
tipo de zonas de espera.

M A 1 1 N

DESIGN BY  VAGHI R&D
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Metallo cromato
Chromed metal

RAL 9017
Metallo
Metal

FINITURE STRUTTURA
LEGS FINISHES

L:  890
P: 770
HT:750
HS: 430
HB: 590

L:  1450
P: 770
HT:750
HS: 430
HB: 590

L: 2010
P: 770
HT:750
HS: 430
HB: 590

MA11N

MA22N

MA33N

CERTIFICAZIONI CERTIFICATIONS
EN 16139 | EN 1022 | EN 1728  Tested by CATAS
Omologazione Ministeriale in Classe 1IM - UNI 9175

Poltrona e divano
Armchair and sofa

8Qa cucitura Goppia per rifiQire 
eG esaltare le forme.
$ doXEle stitching to refine and enhance the design�

8ne doXEle coXtXre poXr finir et «lancer les forPes�

8na doEle costXra para afinar \ realzar las forPas�

M A 11 N
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A T T E S E  ~  W A I T I N G 

ALIAS
SOF T SE AT ING

Una concezione 
intelligente improntata 
alla sePplicit¢� ˾essiEilit¢� 
modularità, comfort ed 
alla valorizzazione degli 
spazi.

Its intelligent concept 
is driven by simplicity, 
˾e[iEilit\� PodXlarit\� 
comfort and improvement 
of space.

Sièges modulaires: dont
concept particulièrement
intelligent est basé
sur la simplicité, la 
˾e[iEilit«� la PodXlarit«� le 
confort et la valorisation 
des espaces

Asientos modulares:
su concepto inteligente
es impulsado por la
siPplicidad� la ˾e[iEilidad�
la modularidad, el confort
y el deseo de la 
valorización de el espacio.

A S 1 0 B A S 1 M B A S 1 D B

DESIGN BY  VAGHI R&D

1 �  �  $ S � ' B  -  $ 7 5 B B  -  3 0 � � )  -  3 0 � 6 )  -  3 0 � � )
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Poltrona e divano
Armchair and sofa

A S 1 M B

8Q seJQo GistiQtiYo� il Eracciolo 
ª il Ŷfil rouJeŷ Gi tutta la colle]ioQe.
$ landParN� the arPrest shape is the Ŷfil roXgeŷof the collection�

8n particXlier distintif� la forPe de lŴaccoXdoir est le fil roXge de toXte la gaPPe

8n se³al distintiYo� la forPa del apo\aErazos es el filo condXctor de toda la colecciµn�
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AS Poltrona e divano

Armchair and sofa

DISPONIBILE 
CON PIEDINI IN LEGNO
AVAILABLE 
WITH WOODEN GLIDES

A S 2 0 B
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Pouf
Ottoman

P M 0 9 F

8Q seJQo GistiQtiYo� il Eracciolo ª il filo 
rosso Gi tutta la colle]ioQe.
$ landParN� the arPrest shape is the Ŷfil roXgeŷof the collection�

8n particXlier distintif� la forPe de lŴaccoXdoir est le fil roXge de toXte la gaPPe

8n se³al distintiYo� la forPa del apo\aErazos es el filo condXctor de toda la colecciµn�
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AS Divani modulari asimmetrici

Asymmetrical modular sofas

ATRBB
TAVOLINO ROTANTE
PIVOTING SIDE TABLE

DISPONIBILE 
CON PIEDINI IN LEGNO
AVAILABLE 
WITH WOODEN GLIDES

A S 2 D B
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L: 2030
P: 680
HT: 680
HS: 430
HB: 680

L:  700
P: 600
HT: 700
HS: 410
HB:590

L: 965
P: 800
HT: 670
HS: 390
HB: 670
Ø: 320

L: 1200
P: 600
HT: 700
HS: 410
HB: 590

L: 1450
P: 800
HT: 670
HS: 390
HB: 670
Ø: 320

L: 965
P: 800
HT: 670
HS: 390
HB: 670
Ø: 320

L: 1450
P: 800
HT: 670
HS: 390
HB: 670
Ø: 320

L: 840
P: 680
HT: 680
HS: 430
HB: 680

L: 1450
P: 680
HT: 680
HS: 430
HB: 680

AS30B

AS1MB

AS1DB + ATR

AS2MB

AS2SB + ATRAS1SB + ATR AS2DB + ATR

AS10B AS20B

CERTIFICAZIONI CERTIFICATIONS
EN 16139 | EN 1022 | EN 1728
Tested by CATAS - Omologazione Ministeriale in Classe 1IM

ESEMPI DI CONFIGURAZIONE
SET UP EXAMPLES

POUF
OTTOMAN

RAL 9016
Alluminio
Aluminium

RAL 9017
Alluminio
Aluminium

Alluminio lucido
Polished Aluminium

RAL 1019
Alluminio
Aluminium

Faggio
Beechwood

FINITURE GAMBE
LEGS FINISHES

L: 1600
P: 800
HT: 670
HS: 390
HB: 670

L: 2100
P: 965
HT: 670
HS: 390
HB: 670
Ø: 320

Ø: 600
HT: 410

Ø: 900
HT: 410

Ø: 1200
HT: 410

L: 1600
P: 1300
HT: 670
HS: 390
HB: 670
Ø: 320

L: 1555
P: 1555
HT: 670
HS: 390
HB: 670

N. 2 AS1DL

AS1SL + AS2DL + ATR

PM06F PM09F PM12F

AS1DL + AS2DL + ATR

N. 4 AS1DB

RAL 9016
Alluminio
Aluminium

RAL 7024
Laminato HPL
HPL laminate

RAL 9016
Laminato HPL
HPL laminate

Alluminio lucido
Polished 
Aluminium

FINITURE TAVOLINI
TABLES FINISHES
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A T T E S E  ~  W A I T I N G 

LIBER A LP/LS
BENCH SE AT ING SYS T EM

Montata su trave, la 
scocca Libera si trasforma 
in un sistema modulare 
per sale d‘attesa. I vari 
colori della scocca offrono 
molteplici possibilità di 
combinazione.

Fixed on a beam,
Libera shell turns into
a modular system for 
waiting areas. Different 
shell colours provide a 
multitude of different
combinations.

/a coTXe /iEera fi[«e sXr 
une poutre devient un 
système modulaire pour 
salle d‘attente.
Différentes couleurs 
de coque offrent une 
multitude de combinaisons 
possibles.

Montada sobre un 
travesaño, el cuerpo 
Libera se convierte
en un sistema modular 
para zonas de espera. 
Los diferentes colores 
permiten obtener multitud 
de combinaciones.

L S 2 0 N

DESIGN BY  ORLANDINIDES!GN

Guarda il video 
Watch the 
video

/ 3 � � 1  -  / S � � 1
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8Qa scocca leJJera e Yersatile 
per le aree G’attesa.
A lightweight and versatile shell for waiting areas.

Une coque légère et polyvalente pour les zones d’attente.

Una silla ligera y versátil para las zonas de espera.

SEDILE IMBOTTITO
PADDED SEAT

L P 3 Q N

LP   Scocca in plastica a vista
 Plastic schell
 Coque en plastic
 Silla en plastico

LS Sedile imbottito 
 Padded seat
 Assise rembourée
 Asiento tapizado

TAVOLINO
SIDE TABLE

2
2

2
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/L
S PANCA 2 POSTI 

2 SEATER BENCH

PANCA 2 POSTI CON TAVOLINO 
2 SEATER BENCH W. SIDE TABLE

PANCA 1 POSTO CON TAVOLINO 
1 SEATER BENCH W. SIDE TABLE

PANCA 3 POSTI 
3 SEATER BENCH

PANCA 4 POSTI 
4 SEATER BENCH

PANCA 3 POSTI CON TAVOLINO 
3 SEATER BENCH W. SIDE TABLE

L: 1040
P: 630
HT: 795
HS: 435

L: 1560
P: 630
HT: 795
HS: 435

L: 1040
P: 630
HT: 795
HS: 435

L: 1560
P: 630
HT: 795
HS: 435

L: 2080
P: 630
HT: 795
HS: 435

L: 2080
P: 630
HT: 795
HS: 435

LP20N

LP2QN

LP1QN

LP30N

LP40N LP3QN

CERTIFICAZIONI CERTIFICATIONS
EN 16139 | EN 1022 | EN 1728
Tested by CATAS - Omologazione Ministeriale in Classe 1
Serie LS: Omologazione Ministeriale in Classe 1IM

RAL 9017
Plastica
Plastic

RAL 7024
Laminato HPL
HPL laminate

Metallo cromato
Chromed metal

RAL 9006
Metallo
Metal

FINITURE GAMBA V
V LEG FINISHES

FINITURE GAMBA T
T LEG FINISHES

FINITURE TAVOLINO
TABLES FINISHES

FINITURE SCOCCA IN PLASTICA
PLASTIC SHELL FINISHES

RAL 9003

11PL00

RAL 7024

11PL12

RAL 1019

11PL03

RAL 5014

11PL06

RAL 6003

11PL05

RAL 8029

11PL27

RAL 9006
PCR - Post Consumer Recicled PP

11PL22
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A T T E S E  ~  W A I T I N G 

LINE A T RE
BENCH SE AT ING SYS T EM

Gli elementi sono studiati 
per dare il più alto grado 
di resistenza e solidità, ed 
al contempo la massima 
leggerezza estetica.

The elements are studied
to achieve the maximum
level of strength and 
solidity, together with 
the highest aesthetics 
lightness.

Les éléments sont étudiés
pour apporter une 
résistance et une solidité 
élevées, tout en favorisant 
la légèreté sur le plan 
esthétique.

Los elementos están
diseñados para ofrecer
el más alto nivel de
resistencia y solidez,
a la vez que la máxima
ligereza estética.

L L 3 0 A

DESIGN BY  VAGHI R&D
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SEDILE E SCHIENALE IMBOTTITI
PADDED SEAT AND BACKREST

L L 3 0 A

8Qa scocca leJJera e soliGa 
iQ rete G’acciaio.
A light and solid steel mesh shell.

Une coque légère et solide en maille d’acier.

Una silla de malla de acero ligera y sólida.

L M 2 T A

LL   Sedile e schienale imbottiti
 Padded seat and backrest
 Dossier et assise rembourrés
 Respaldo y asiento tapizados

LM Sedile e schienale in acciaio 
 Seat and back in steel mesh
 Siège et dossier en maille d’acier
 Asiento y respaldo de malla de acero

TAVOLINO
SIDE TABLE

2
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SEDILE E SCHIENALE IMBOTTITI
PADDED SEAT AND BACKREST

L L 3 0 A

8Qa scocca leJJera e soliGa 
iQ rete G’acciaio.
A light and solid steel mesh shell.

Une coque légère et solide en maille d’acier.

Una silla de malla de acero ligera y sólida.

L M 2 T A

LL   Sedile e schienale imbottiti
 Padded seat and backrest
 Dossier et assise rembourrés
 Respaldo y asiento tapizados

LM Sedile e schienale in acciaio 
 Seat and back in steel mesh
 Siège et dossier en maille d’acier
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TAVOLINO
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 T
R

E PANCA 2 POSTI 
2 SEATER BENCH

PANCA 2 POSTI CON TAVOLINO 
2 SEATER BENCH W. SIDE TABLE

PANCA 1 POSTO CON TAVOLINO 
1 SEATER BENCH W. SIDE TABLE

PANCA 3 POSTI 
3 SEATER BENCH

PANCA 4 POSTI 
4 SEATER BENCH

PANCA 3 POSTI CON TAVOLINO 
3 SEATER BENCH W. SIDE TABLE

L: 1040
P: 630
HT: 795
HS: 435

L: 1560
P: 630
HT: 795
HS: 435

L: 1040
P: 630
HT: 795
HS: 435

L: 1560
P: 630
HT: 795
HS: 435

L: 2080
P: 630
HT: 795
HS: 435

L: 2080
P: 630
HT: 795
HS: 435

LM20A

LM2TA

LM1TA

LM30A

LM40A LM3TA

CERTIFICAZIONI CERTIFICATIONS
EN 16139 | EN 1022 | EN 1728  Tested by CATAS

RAL 9006
Metallo
Metal

FINITURE GAMBA T
T LEG FINISHES

RAL 7024
Laminato HPL
HPL laminate

FINITURE TAVOLINO
TABLES FINISHES

RAL 9006

SEDUTA IN ACCIAIO
STEEL SEAT
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PANCA 2 POSTI CON TAVOLINO 
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LM20A

LM2TA

LM1TA

LM30A

LM40A LM3TA

CERTIFICAZIONI CERTIFICATIONS
EN 16139 | EN 1022 | EN 1728  Tested by CATAS

RAL 9006
Metallo
Metal

FINITURE GAMBA T
T LEG FINISHES

RAL 7024
Laminato HPL
HPL laminate

FINITURE TAVOLINO
TABLES FINISHES

RAL 9006

SEDUTA IN ACCIAIO
STEEL SEAT
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A T T E S E  ~  W A I T I N G 

LINE A M
BENCH SE AT ING SYS T EM

Fresca e moderna, 
questa gamma di panche 
polivalenti e comode 
è ideale per le aree 
reception e le sale d’attesa 
molto frequentate.

This modern range of 
comfortable and multi-
purpose beam seating 
is perfect for highly 
frequented reception 
areas and waiting rooms.

Fraîche et moderne 
cette gamme de 
poutres confortables et 
polyvalentes est idéale 
pour les espaces d’accueil 
et les salles d’attente 
notamment à forte 
fréquentation.

Fresca y moderna, 
esta gama de bancadas 
polivalentes y comodas 
es ideal para zonas de 
recepción, salas de espera 
incluso de mucho tránsito.

M 5 2 0 N

DESIGN BY  VAGHI R&D

M 6 3 T A
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/a colle]ioQe ª perfetta per aule 
e sale coQfereQ]e.
The collection is perfect for classrooms and conference rooms.

La collection est parfaite pour les salles de classe et de conférence.

La colección es perfecta para aulas y salas de conferencias.

TAVOLINO
SIDE TABLE

BRACCIOLO
ARMREST

M 5 2 0 N

SERIE 5   Sedile e schienale imbottiti
  Padded seat and back
  Dossier et assise rembourrés
  Respaldo y asiento tapizados

SERIE 7   Sedile e schienale in plastica a vista
  Plastic back and seat
  Dossier et assise en plastique
  Respaldo y asiento con plástico a la vista

SERIE 6 Sedile imbottito e schienale in plastica a vista 
  Padded seat and plastic back
  Dossier en plastique et assise rembourré
  Respaldo con plástico a la vista y asiento tapizado

Disponibile sia alle estremità 
che in posizione intermedia.
Available on both side and 
middle position.
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/a colle]ioQe ª perfetta per aule 
e sale coQfereQ]e.
The collection is perfect for classrooms and conference rooms.

La collection est parfaite pour les salles de classe et de conférence.

La colección es perfecta para aulas y salas de conferencias.

TAVOLINO
SIDE TABLE

BRACCIOLO
ARMREST

M 5 2 0 N

SERIE 5   Sedile e schienale imbottiti
  Padded seat and back
  Dossier et assise rembourrés
  Respaldo y asiento tapizados

SERIE 7   Sedile e schienale in plastica a vista
  Plastic back and seat
  Dossier et assise en plastique
  Respaldo y asiento con plástico a la vista

SERIE 6 Sedile imbottito e schienale in plastica a vista 
  Padded seat and plastic back
  Dossier en plastique et assise rembourré
  Respaldo con plástico a la vista y asiento tapizado

Disponibile sia alle estremità 
che in posizione intermedia.
Available on both side and 
middle position.

2
3

4
 |

 2
3

5



AT
TE

S
E 

~ 
W

A
IT

IN
G 

| 
LI

N
EA

 M PANCA 2 POSTI 
2 SEATER BENCH

PANCA 2 POSTI CON TAVOLINO 
2 SEATER BENCH W. SIDE TABLE

PANCA 1 POSTO CON TAVOLINO 
1 SEATER BENCH W. SIDE TABLE

PANCA 3 POSTI 
3 SEATER BENCH

L: 1040
P: 630
HT: 795
HS: 435

L: 1560
P: 630
HT: 795
HS: 435

L: 1040
P: 630
HT: 795
HS: 435

L: 1560
P: 630
HT: 795
HS: 435

L: 2080
P: 630
HT: 795
HS: 435

L: 2080
P: 630
HT: 795
HS: 435

M620A

M62TA

M61TA

M630A

M640A M63TA

PANCA 4 POSTI 
4 SEATER BENCH

PANCA 3 POSTI CON TAVOLINO 
3 SEATER BENCH W. SIDE TABLE

FINITURE SCOCCA IN PLASTICA
PLASTIC SHELL FINISHES

RAL 9017

11PC02 | 11PV02

RAL 9006

11PC12 | 11PV12

RAL 9003

11PC00 | 11PV00

CERTIFICAZIONI CERTIFICATIONS
EN 16139 | EN 1022 | EN 1728  Tested by CATAS

RAL 9017
Poliuretano
Polyurethane

RAL 9017
Poliuretano
Polyurethane

RAL 9017
Poliammide
Polyamide

RAL 9006
Poliammide
Polyamide

RAL 9003
Poliammide
Polyamide

TBRPS
BRACCIOLO DX CON TAVOLETTA 
SCRITTOIO ANTIPANICO
57 $505(S7 :I7+ $17I-3$1I& 
WRITING TABLET

BRACCIOLI
ARMRESTS

TBRST | TBRCT TBR

RAL 9017
Plastica
Plastic

RAL 7024
Laminato HPL
HPL laminate

Metallo cromato
Chromed metal

RAL 9006
Metallo
Metal

FINITURE GAMBA V
V LEG FINISHES

FINITURE GAMBA T
T LEG FINISHES

FINITURE TAVOLINO
TABLES FINISHES
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COMPLEMEN T I
COFFEE TABLES

A T T E S E  ~  W A I T I N G 

I tavolini, utili piani di 
appoggio, completano gli
arredi imbottiti in modo 
ottimale, inserendosi
armoniosamente
nel quadro d’insieme.

The side tables, useful 
counter space, complete 
perfectly the soft 
seating collection� fitting 
harmoniously into the 
framework.

Les tables d’appoint, 
qui permettent de poser 
dossiers et autres objets, 
complètent les éléments 
rembourrés et se fondrent 
harmonieusement dans 
l’espace.

Las mesas laterales, 
utiles para colocar objetos,
encajan a la perfección
con el mobiliario tapizado
y generan una imagen 
global de armonía.

T M 3 G TT T 5 G N T T 1 G L T Q 1 G L

DESIGN BY  dorigoDESIGN | ALALDA_DESIGN | VAGHI R&D

7 0 � B &  -  7 7 � B B  -  7 4 � B B  -  7 0 � B B
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COMPLEMEN T I
COFFEE TABLES

A T T E S E  ~  W A I T I N G 

I tavolini, utili piani di 
appoggio, completano gli
arredi imbottiti in modo 
ottimale, inserendosi
armoniosamente
nel quadro d’insieme.

The side tables, useful 
counter space, complete 
perfectly the soft 
seating collection� fitting 
harmoniously into the 
framework.

Les tables d’appoint, 
qui permettent de poser 
dossiers et autres objets, 
complètent les éléments 
rembourrés et se fondrent 
harmonieusement dans 
l’espace.

Las mesas laterales, 
utiles para colocar objetos,
encajan a la perfección
con el mobiliario tapizado
y generan una imagen 
global de armonía.
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Tilos. &omplemeQti coQtemporaQei 
Gall’estetica raffiQata.
Elegant and sophisticated contemporary accessories.

$ccessoires contePporains ¢ lŴesth«tiTXe raffin«e�

&oPplePentos contePpor£neos de est«tica refinada�

7 7 � * 1  -  7 7 � * 1
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TI Quadro. /a semplicit¢ iQ armoQia 
coQ oJQi arreGo.
Simplicity in harmony with any piece of furniture.

Simplicité en harmonie avec tout meuble.

Simplicidad en armonía con cualquier mueble.

DISPONIBILE 
CON PIEDINI IN LEGNO
AVAILABLE 
WITH WOODEN GLIDES

T Q 1 G L
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Calice. /’eleJaQ]a classica Gel taYoliQo 
a ]aYorra.
The classic elegance of the ballast table.

L’élégance classique de la table basse.

La elegancia clásica de la mesa de centro de lastre.

T T 1 G L
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TI Filo. /a soliGit¢ Gel metallo uQita 
alla leJJere]]a estetica.
The solidity of the metal combined with aesthetic lightness.

La solidité du métal combinée à la légèreté esthétique.

La solidez del metal unida a la ligereza estética.
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PIEDINI 
GLIDES

PIANO 
TOP

QUADRO

Alluminio / Aluminium

Metallo / Metal

Designed by ALALDA_Design

L: 665
P: 665
HT: 270

TQ1GL

BASE A ZAVORRA 
BALLAST

PIANO 
TOP

CALICE

FILO

Metallo / Metal Laminato HPL / HPL laminate

Legno tamburato / Honeycomb wood

L: 500
P: 500
HT: 500

TT1GL

STRUTTURA 
STRUCTURE

PIANO 
TOP

Laminato HPL / HPL laminate

L: 390
Ø: 320
HT: 580

L: 560
Ø: 490
HT: 430

TM3GN TM5GN

Legno / Wood

L: 665
P: 450
HT: 270

TR1GL
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EN 15372 | EN 1730  Tested by CATAS
CERTIFICAZIONI CERTIFICATIONS

RAL 9003
Legno 
tamburato
Honeycomb 
wood

RAL 7024
Legno 
tamburato
Honeycomb 
wood

RAL 9003
Laminato HPL
HPL laminate

RAL 7024
Laminato HPL
HPL laminate

FINITURE PIANI
TOP FINISHES

RAL 9003
Alluminio
Aluminium

RAL 9017
Alluminio
Aluminium

RAL 9017
Metallo
Metal

Metallo 
cromato
Chromed 
metal

Alluminio 
lucido
Polished 
Aluminium

Faggio
Beechwood

RAL 1019
Metallo
Metal

RAL 9003
Metallo
Metal

RAL 9006
Metallo
Metal

FINITURE STRUTTURE
STRUCTURES FINISHES

Metallo / Metal

Designed by dorigoDESIGN

TILOS

STRUTTURA 
STRUCTURE

PIANO 
TOP

Laminato HPL / HPL laminate

Ø: 490
HT: 525

Ø: 760
HT: 345

TT5GN TT7GN
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LEGENDA DIMENSIONI
DIMENSIONS

L: LARGHEZZA di ingombro della 
seduta.
P: PROFONDITÀ di ingombro della 
seduta.
HT: ALTEZZA TOTALE minima e 
massima della seduta da terra.
HS: ALTEZZA minima e massima 
del SEDILE da terra.
HB: ALTEZZA minima e massima 
del BRACCIOLO da terra.

L: overall product WIDTH.
P: overall product DEPTH.
HT: min and max OVERALL 
HEIGTH of the product.
HS: min and max HEIGHT of the 
SEAT.
HB: min and max HEIGHT of the 
ARMREST.

L: LARGEUR totale du produit.
P: PROFONDEUR totale du 
produit.
HT: HAUTEUR min et max du 
produit.
HS: HAUTEUR min et max du 
SIÈGE.
HB: HAUTEUR min et max de 
l’ACCOUDOIR.

L: ANCHURA total del producto.
P: PROFUNDIDAD total del 
producto.
HT: ALTURA TOTAL mín y máx del 
producto.
HS: ALTURA mín y máx del 
ASIENTO.
HB: ALTURA mín y máx de los 
$32<$%5$=26�

HT

P L

HB

HS

pCon.planner è un’applicazione 
professionale di progettazione di 
spazi e configXrazione di prodotti 
che permette di creare in modo 
semplice ambienti arredati. Il suo 
forPato di file natiYo ª ':*� 
Sarai in grado di renderizzare il 
tuo progetto, creare animazioni 
e immagini panoramiche. Potrai 
inoltre condividere i tuoi progetti 
inviandoli al tablet o smartphone 
del tuo cliente attraverso 
Impress.

EN pCon.planner is your program 
for spatial and interior planning! 
By way of sophisticated tools, 
you can create complete 3D room 
and furnishing concepts. With just 
a feZ clicNs� EXild Zalls� ˾oors 
and ceiling, as well as insert 
windows, doors, wallpaper and 
˾ooring into \oXr plan�

FR pCon.planner est un logiciel 
d’intérieur d’agencement 3D ! 
Avec des outils complets, vous 
pouvez créer des pièces en 3D 
et les meubler. En quelques clics, 
construisez les murs, les sols et 
plafonds, et insérez des fenêtres, 
portes, papier-peints dans votre 
plan.

ES pCon.planner es una 
aplicación profesional, pero 
muy asequible, para el diseño 
de interiores \ la configXraciµn 
gr£fica de prodXctos� (l forPato 
de archivo nativo es DWG, lo 
que permite una fácil interacción 
con otras aplicaciones. Será 
capaz de crear un render de su 
proyecto, crear animaciones o 
imágenes panorámicas. Usted 
puede compartir sus proyectos 
con clientes y socios mediante el 
envío a la tableta o smartphone 
mediante Impress, una 
innovadora solución en línea para 
presentaciones.

Crea il tuo account di pCon.login, richiedi 
lŴaccesso ai dati configXraEili di V$*+,�
Entro 24 ore riceverai la conferma 
dell’attivazione del tuo account da parte di 
pCon.
Crate your pCon.login account, request 
access to V$*+,Ŵs configXraEle data�
Within 24 hours you will receive 
confirPation froP p&on that \oXr accoXnt 
has been activated.

Scarica e installa pCon.update DataClient 
per mantenere sempre aggiornati i tuoi 
dati e le tue applicazioni pCon.
Download and install the pCon.update 
DataClient to keep your pCon data 
and your applications always up to date.

Cerca VAGHI nei cataloghi dei produttori e 
richiedi l’accesso ai dati. Approveremo la 
tua richiesta nelle successive 24 ore.
Search for VAGHI in the catalogues of the 
manufacturers and request access to the 
data. We will approve your request within 
the next 24 hours.

Scarica pCon.planner.
Downolad pCon.planner.

SEGUI QUESTI SEMPLICI PASSI PER ACCEDERE 
AL CATALOGO VAGHI SU  PCON.PLANNER
FOLLOW THESE EASY STEPS TO ACCESS 
VAGHI’S DATA FOR PCON.PLANNER
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